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tartış 
ma 
eleştir 
me 
sakın 


Günümüzde Kitaplar'ın geçen sayısında, Server Tanilli'nin, kendi kitabına 
yöneltilmiş eleştiriye yanıtını okurken, söylenenden çok söyleyiş biçiminden 
etkilendiğimi belirtmeliyim. İlk cümlesinden son cümlesine özlemi çekilen 
bir tavrı, eleştiri karşısında gösterilen olgunluğu sergiliyordu Tanilli. Bu 
olgunluk, doğruluğu ya da yanlışlığı bir yana, eleştirinin gerekliliğine inan- 
maktan kaynaklanıyordu. Kendine güvenen, inanan bir kafanın, benlik 
duygusuna kapılmadan eksiğini kabullenebilme erdemini gösterebileceği- 
nin de kanıtıydı Tanilli'nin yazısı. Kaytarmasız, sudan bahanelerin ardına 
sığınmaksızın, yaptığı işin bilincinde, inançlı ve coşkulu bir tavırla tartış- 
manın önemini vurguluyordu üstelik. 


Düşündüm. Çoğu konuda bir arpa boyu ilerleyememişsek bunun nedeni 
bizde eleştiri geleneğinin bulunmayışı olamaz mıydı? Daha doğrusu, bir 
eleştiri geleneği oluşturamamışsak, sağlıklı bir sanatsal, kültürel üretim- 
den söz edebilir miydik? 'Tartışma yerine sövmeyi, hoşgörü yerine horgö- 
rüyü yeğlediğimiz sürece hangi düşünceyi, nasıl geliştirecektik? Karşı dü- 
şüncelerin de olabileceğini kabullenmeden bir eleştiri geleneği oluşabilir 
miydi? 


Düşünün. Tek ölçü adamın kendisi. Doğru düşünen yalnız o. İyi olan 
yalnız onun yaptığı. “Acaba” sorusuna yer yok hayatında. Bu hakkı baş- 
kasına da tanımıyor. Karşı çıkamazsınız ona, eleştiremezsiniz onu, Hele bir 
eleştirin, ya küçükburjuva bireyciliğidir bu yaptığınız, ya provakasyondur, 
ya da Jdanovculuktur. Takılan at gözlüğüne göre değişir bu. “Bizde eleş- 
tiri yok”sa, nedeni, niçin bu eleştiriyi yok sayma tavrı olmasın? 


Bu tavır tartışmayı da olanaksızlaştırır. Sözlükteki tanımıyla “karşıt düşün- 
celeri karşılıklı savunma” eylemi olan tartışma, sövüşmeye dönüşüverir. Dü- 
şünce özgürlüğü savunulur, bu yolda savaşılırken, en küçük bir eleştiri 
karşısında karalamaya başvurulur. Bunun bir tutarsızlık olduğu hiç düşü- 
nülmez. Eleştirinin, tartışmanın olmadığı yerde gelişmenin olamayacağı 


da. 


Server Tanilli'ye, tartışmanın unutulduğu günümüzde, düşünsel gelişme 
ve birikimin eleştiriyle, tartışmayla sağlanabileceği gerçeğini bize hatırlat- 
tığı için teşekkür etmek isiyorum. 


Şu unutulmamalı: Demokrasinin ölçüsü düşünce özgürlüğüyse, düşünce 
özgürlüğünün ölçüsü de hoşgörüdür. Hoşgörülü olmaksa düşünceye saygı- 
yı gerektirir. Karşıtınız yanlış düşünüyor, yanılıyor olabilir. Doğru olan, 


Her sayıda bu sayfada ona yanıldığını anlatabilmeniz, bunu gerekli saymanızdır. 


yayımlanacak 
yazılarımın dergiyi 
değil, yalnız beni 
bağladığını özellikle 
belirtirim. 


Hem sonra, siz yanılıyor olsanız bile, ne çıkar! Yanlışını düzeltebilmekten 
daha güzel, daha anlamlı ne var yeryüzünde? 


ATİLLA ÖZKIRIMLI 


OSMAN ŞAHİN 
İLE 
HAPİSLİK 
ÜZERİNE 


Cezaevine girince insan 
ilkin ne yapacağını bilemiyor. 
Kendini bir kâbusta 
düşteymiş gibi görüyor. 


İnsan kendi iç ayrıntılarının 
ayrımına en çok 
hapisteyken ' varıyor. 

Daha önceki yaşamının iyi kötü 
bir özümlemesini, dökümünü 


yapıyor. 

Kimi öykülerimin içlerinin 

boşaltılarak filme çekildiğinin 
bilincindeyim. 


Atilla Özkırımlı: Önce bir saptama yapalım. 
Bir öykünden dolayı değil de, bir kitap tanıt- 
ma yazın yüzünden yargılandın ve hüküm 
giydin. Bir yıl kadar da hapis yatın. Suçunu, 
verilen cezayı, hangi hapishanede yattığını 
bilgi olarak kısaca sıralar mısın? 


Osman Şahin: Mustafa Yeşilova'nın Karacan 
Yayınları arasında çıkan Kopo romanı için bir 
eleştiri yazmıştım. Yazım, 8 Eylül 1978 tarih- 
li Aydınlık Gazetesinin sanat-edebiyat sayfa- 
sında yayınlanmıştı. Yazımın içeriğinde suç 
görülerek İstanbul Toplu Basın Mahkemesi'n- 
ce hakkımda dava açıldı. Türk Ceza Kanunu' 
nun 142/3-6 ve 312/1-2 maddelerinden yargı- 
landım. «Milli duyguları zayıflatmak ve yok 
etmek amacı ile propaganda yapmak, kanu- 
nun cürüm saydığı fiili övmek»le suçlandım. 
Yargılanmam bir yıldan uzun sürdü. 12 Ey- 
lülden sonra dava dosyam İstanbul 3. no- 
lu Sıkıyönetim Mahkemesi'ne gönderildi. Yar- 
gılanmam orada da sürdü. Avukatım Dr. Me- 
metcan Köksal'dı. Dosyam tekrar geri, İstan- 
bul Toplu Basın Mahkemesi'ne gönderildi. Bi- 
lirkişi, Doç. Dr. Köksal Bayraktar'ın, «...yazı 
edebi .yanı ağır basan bir eleştiri yazısıdır. 
Kanımca suç yoktur...» diye olumlu rapor ver- 
mesine karşın, Toplu Basın Asliye Ceza Mah- 
kemesi'nce 27 Ocak 1982 günü 142/3-6. mad- 
delerinden 18 ay hapis cezasına çarptırıl- 
dım. Yargıtay 4. Ceza Dairesi cezamı bir yıl 
sonra onaylayınca hüküm kesinleşti. Günüm 
gelince, İnfaz savcılığından cezanı 4 ay erte- 
lettim. Evime kapandım. Acı Duman adlı öy- 
kü kitabımı yazdım. Cem Yayınevi'ndeki ar- 
kadaşlarım, sağolsunlar, kitabımı bir hafta 
gibi kısa bir sürede basıp yayınlayarak bana 
büyük bir jest yaptılar. Kitabımın yayımından 
dört gün sonra 1 Haziran 1983 günü Şile ce- 
zaevine girdim 18 Mart 1984 günü Yalova ce- 
zaevinden tahliye oldum. 

Hapse girdiğin ilk günlerde neler hissettin? . 
Nasıl bir duygu hapis yatmak? 


Hapislik, kapatılmışlık duygusu daha hapse 
girmeden önce bende başladı. İstanbul'un il- 
çe cezaevlerinde yatmayı düşündüğüm için 
1983 yılının o güzelim mayıs ayında, o dağın 
taşın bahara, ota çiçeğe şişip köpürdüğü ma- 
yıs ayında ben hep iyi bir cezaevi aradım dur- 
dum; yazlık ev ararmış gibi... Cezaevinin iyi- 
sinden kastım, fazla kalabalık olmayan, şöy- 
le kitap okuyup yazabileceğim bir cezaevi ol- 
masıydı. O günlerde kendimi, anahtarı gar- 
diyanın elinde değil de, kendi elinde olan bir 


hükümlüye benzetiyordum. O bir aylık süre 
içinde Çatalca, Silivri, Yalova, Şile ve Gebze 
cezaevlerini sorup araştırdım. Hepsi de kala- 
balıktı. Ben daha az kalabalık olan Şile Ceza- 
evini seçtim. Cezaevi aramalarımda o bahar 
yeşilliklerinin hiç biri bana bir şey söyleme- 
di. İnsanı yiyip bitiren, tedirgin eden, elini 
kolunu bağlayan ağır bir duygudur hapislik 
duygusu. Cezaevine girince insan ilkin ne ya- 
pacağını bilemiyor. Kendini bir kâbusta, düş- 
deymiş gibi görüyor. Kendi kendine «Ben ne 
yaptım ki? Ne arıyorum burada» diye soru- 
yor. Bilincin soruyor bunu sana. İnsan bilin- 
cini çıkarıp atamaz ki. O insanın bir parça- 
sı. Elini nereye koyacağını, ayağını nereye ba- 
sacağını bilemiyorsun. Tonlarca ağırlıkta da- 
yanılmaz bir ağır psikolojik basıncın altında 
ruhunun daraldığını duyuyorsun. Her şey çok 
kaba, pis, kirli ve iğrenç geliyor insana. Sonra 
o pisliklerle tanışa tanışa, çevreye uyum sağ- 
lamaya çalışıyorsun. 


Kaldığın hapishane koğuşunu betimler mi- 
sin? Öteki mahkümları, onlarla olan ilişkileri- 
ni? 

Şile cezaevindeki koğuşum 12 kişilikti ama 
18 mahküm vardık. Ben yerde yatan beşinci 
hükümlüydüm. Gece olup herkes yatağına 
çekilince orta yerdeki ayakkabıları toplar, bir 
kenara koyar, açılan yere de yer yataklarımı- 
zı sererdik. Yerimiz dar olduğu için, beş kişi 
yanlamasına, yani kılıcına yatardık. Sağına 
dönsen sağındakiyle yüzyüze, ağız ağıza ge- 
lir, onun soluğunu içine çekersin. Soluna dön- 
sen solundakinin soluğunu içine çekersin. Ge- 
celeri bir kabüstu benim için. Kalın ağaç ran- 
zalar üç katlıydı. 18 hükümlüden 8'i hırsız- 
lıktan, 4'ü esrar ve eroinden, 3'ü kaçakçılık 
ve zimmetten, 2'si ırza geçmekten yatıyordu. 
Aralarında tek fikir suçlusu bendim. 


Yalova cezaevi ise daha rahattı. Yerde ya- 
tan kimse yoktu. Ama Bursa'dan, İstanbul 
Sağmalcılar'dan bazan hükümlü sevki gelir- 
di. Üç kişilik yerlerde altı yedi kişi yattığımız 
olurdu. Koğuşta çok tahtakurusu vardı. 2,5 ay 
kadar o koğuşlarda kaldım. Sonra iyi bir ko- 
ğuşa geçince kurtuldum, pislikten. Siyasi mah- 
kümları bir arada tutmuyorlar, ayrı ayrı ko- 
guşlara dağıtıyorlardı. Bu nedenle ilk aylar 
şöyle konuşabileceğim bir dostun, arkadaşın 
çok hasretini çektim. Adi suçtan hüküm giy- 
miş arkadaşların büyük çoğunluğu toplumun 
çok yoksul kesimlerinden geliyordu. Bolca 
arabesk müziği dinlerler, yüksek sesle, bağıra 


Sanatçının Dünyası 


Hapislik çok ince 

bir acı çekme sürecidir. İnsan 
onurunun iğne deliğinden 

geçtiği yerdir 


çağıra küfürlü konuşurlar, gazete olarak da 
Tan'la, Bulvar'ı okurlardı. 

Koğuşlarda yemekleri kendimiz yapıyorduk. 
İstediğimiz her şeyi dışardan aldırabiliyorduk. 
Adi suçtan hükümlü arkadaşların, genellikle 
siyasilere karşı gözle görülür bir saygıları var- 
dı. Bunun nedenini sonra anladım; siyasiler 
yardımsever oluyorlar, her şeylerini paylaşa- 
biliyorlardı. 

O günlerden unutamatığın bir tip var m? Ya 
da tipler? Hapiste nasıl geçiyordu bir günün? 
Okuyabiliyor, çalışabiliyor muydun? 

Yalova cezaevinde Barni takma adıyla çağrı- 
lan genç bir hükümlü vardı. Üç ay hapis 
yatar, tahliye oluyorum diyerek bizimle veda- 
laşır, çıkar giderdi. Ertesi günü ya da tahli- 
ye olduğu günün akşamı gasp suçundan tek- 
rar geri gelirdi. Barni'nin birkaç kez tahli- 
ye olup, ertesi güne tekrar geri geldiğine ta- 
nık oldum. Yalnız bir kez şaşırttı bizi; 20 gün 
kadar sonra geldi. Barni, hapishaneye alış- 
mıştı, hapishane kuşuydu. Hapishanesiz bir 
yaşam ona ağır geliyordu kanımca. 
Bursa'dan bir hükümlü gelmişti. Belden yu- 
karısını soyup çıplattığında bedeninde sayı- 
sız jilet, bıçak ve ustura izleri gördüm. Sayı- 
sızdı. Abartmasız söylüyorum, bedeninde tek 
bir jilet ya da ustura izi bulamazdınız ki biri 
diğerini kesmemiş olsun. Karakollarda kendi- 
sini fazla döğmesinler diye kendi kendine ji- 
letle işkence etmiş, kanatmıştı. Bana bir gün 
tek tek o jilet ve bıçak yaralarının öyküsünü 
anlattı. Gene koğuşumda evli, beş çocuk ba- 
bası bir arkadaşın duvar psikoloji diyebilece- 
gim ağır hapis bunalımına düşerek yavaş 
yavaş, her gün biraz daha kayışa geçerek çıl- 
dırdığına tanık oldum. Hep, «Bu duvarlar be- 
ni tutacak, bu duvarlar beni bırakmayacak!..» 
diyordu. Çıldırdı. Görüşe gelen çocuklarını, 
karısını, anasıyla babasını tanıyamadı. Ba- 
kırköy Akıl Hastanesi'ne kaldırıldı. Sonradan 
iyi olduğunu duydum. 

Bir de, yıllarca hapislerde yatmış kişilik- 
leri, davranışları hapishane yaşamına göre 
gelişmiş kişilerden söz etmem gerek. Onlar 
için mapusluk bir öğünme, kendini kanıtlama 
nedenidir. Çocukluklarında sübyan koğuşla- 
rında. yatmışlardır. Delikanlılıkları, babalık- 


Sanatçının Dünyası 


ları hapislerde geçmiştir. Defalarca girip çık- 
mışlardır. Kişilikleri parçalanmıştır. Değişik 
kent hapishanelerindeki mahkum dostların- 
dan, koğuşlardan, ünlü kabadayılarla aynı 
koğuşta beraber yattıklarından, başarıların- 
dan öğünerek söz ederler. Hangi hapishanede 
isyan ettiklerini, tünel kazıp kaçmaya çalış- 
tıklarını, gardiyanları esir aldıklarını anlata 
anlata bitiremezler. Onların vazgeçilmez dost- 
larıdır duvarlar. Düşüncelerinin tümü hapis- 
hane üstünedir. Özgürlüğü bir tür hapislikte 
bulan kişilerdir. Anıları, arkadaşlık anlayış- 
ları gene hapishaneye dairdir. 

Hapisteki günlük yaşamıma gelince, ben elim- 
den geldiğince planlı haraket etmeye çalışı- 
yordum. Sabahları erken kalkıyor, havalandır- 
manın kapısı açılır açılmaz spor yapıyor, kah- 
valtı ediyor, öğlene kadar kitap, gazete, dergi 
okuyordum. İstediğim kitap ve dergiler geli- 
yordu. Daktilo bildiğim için idarede çalıştı- 
ğım günler oluyordu. 160 kitaptan oluşan bir 
de kitaplık kurduk. Ama okumaya açamadan 
tahliyem geldi. 

Hapishane yaşamı nasıldı? Hapiste geçirdi- 
ğin günler, hangi yönden etkiledi seni? ' 
Hapislik bence çok ince bir acı çekme süreci- 
dir. Hapislig bütün acılara dayanabilme gü- 
cü isteyen bir yaşam süzgecidir. İnsan onu- 
runun iğne deliğinden geçtiği yerdir. Hapis- 
lik yaşamın daraltılıp küçültülmesidir. Ma- 
pus, çevresiyle, konuşacağıyla, yazacağıyla, 
hareket edeceği, volta atacağı, yatacağı yerle 
daraltılmış insandır. Mahkümun gezip dola- 
şacağı caddeleri, sokakları, çıkıp çevreyi sey- 
redeceği balkonu yoktur. Mahküm demek, 
kimliği elinden alınmış insan demektir. Bü- 
tün özgürlüklerinden soyulmuş çırılçıplak 


mahkümsan, o zaman sınırların daha da da- 
ralmıştır. Konuştuğun söz, kimse, okuduğun 
kitap, dergi, gazete, her şeyin gözaltındadır. 
Hepsi incelenir. 

Hapse kolay ve ucuz girilir, çok pahalı 
deneylerle çıkılır. Mapus insanı öylesine ku- 
şatılmıştır ya, duygularıyla zengindir. Baharı 
da içinde taşır, kışı da. Hapis insanı bir duy- 
gu yükü, bir duygu ağırıdır. Sürekli sevinçle 
acının uçlarında gezinir. İçi iyiye de, kötüye 
de koşarak gider. Bir yüzü gülmeyi yaşıyorsa, 
öbür yüzü acıyı yaşıyordur. 

İnsan kendi iç ayrıntılarının ayrımına en çok 
hapisteyken varıyor. Daha önceki yaşamının 
iyi kötü bir özümlemesini, dökümünü yapı- 
yor. Geçmiş günlerinin bir tür hasadını toplu- 
yor içerde. İnsan dışardayken bir insansa, 
içerde üç dört insan oluyor. Nasıl oluyor? Ör- 
neğin dışardayken pek acı çekmeyle tanışma- 
mışsa, içerde acıyı öğreniyor, acının insanı olu- 
yor. Dışarda pek ağlamamışsa, içerde ağlama- 
yı öğreniyor, ağlamanın insanı oluyor. Yal- 
nızlığı öğreniyor, yalnızlık denilen o korkunç 
devle boğuşa boğuşa bu kez yalnızlığın insa- 
nı oluyor. Bu nedenle hapislik dünyanın en 
zor yaşama sanatıdır. Duyarlı, içi olan bir in- 
sansan işin daha da zorlaşacaktır. Duyarlı in- 
ce insan daha da acı çeker çünkü. Onurluy- 
san, koğuş ağalarının, lumpenlerin, gardiyan- 
ların koruyucu gölgelerine sığınmıyor da, ken- 
di güneşinde kalmayı istiyorsan, gerçekten 
işin zorlaşacaktır. Bu nedenle benim hapisli- 
gim biraz özgürce düşünebilmem adına, azı- 
cık aydın olabilmem adına yasalar karşısın- 
da ömrümden ödediğim bir bedeldir. Ama ge- 
ne de insanlara kendilerini, kendi düşünce- 
lerini açıklama fırsatı verilmelidir diyorum. 
Yüreğim hapis yattığım için küçülmedi, aksi- 
ne daha da büyüdü. Hapislik benim için ya- 
şanmış bir anı oldu. İyi de oldu. Çünkü yumu- 
şak, işlek, iyi döşenmiş evlerin insanı değil- 
dim ben. Yoksullukların, horlanmaların, sür- 
günlerin insanıydım. Yaşamım boyunca şöy- 


“le bir 'oh!.” çekemedim. 46 yaşındayım. Şöyle 


mutlu oldum diyebileceğim bir 46 günüm ol- 
madı. Olmuşsa o 46 iyi günün hatırına kos- 
koca bir 46 yılı omuzladık gidiyoruz işte. Ha- 
pislik benim yaşamımda bir eksiklikti. Bir o 
kalmıştı. Onu da tatmış olduk, böylece. 
Hapisten çıktın ve yoğun bir çalışmaya gir- 
din. Sinema çalışmalarıydı bunlar. Birkaç Ööy- 
künün filme çekilmesi söz konusuydu sanı- 
rım? 

Evet. Firar'ın öyküsünü cezaevindeyken yaz- 
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mıştım. Yapımcılığını Gülşah Filmin yaptığı 
Firar'ı bildiğin gibi Şerif Gören çekti. Erden 
Kıral'ın yurt dışında Alman yapımcılar adı- 
na çektiği, Beyaz Öküz öykümden Ayna adıy- 
la uyarlanan filmin sekiz on kadar sahnesini 
cezaevinden yazıp göndermiştim. Hapisten 
çıktıktan sonra Ayna'nın Alman yapımcıları, 
Erden Kıral aracılığıyla benden ikinci bir film 
öyküsü istediler. En iyi, en uzun film öykü- 
lerimden birini, İpekçe'yi, sanat ajansım Umut 
Sanat Ürünleri kanalıyla gönderdim. Alman 
yapımcılar öykümü kabul ettiler. Ama çeki- 
minin ne zaman olacağı konusunda şimdilik 
bir şey söyleyemem. Acı Duman kitabımdaki 
“Ocağına Düşmek' adlı öykümü Tunç Okan 
aldı. Senaryosunu birlikte yazacağız. Tunç 
Okan'la çok zevkli bir çalışma yapacağımızı 
sanıyorum. Ocağına Düşmek 1985 yazında fil- 
me çekilecek 


1984 Cannes Film Şenliği'nde en büyük ödülü 
alan Paris-Texas filminin ünlü yönetmeni 
Wim Wenders, Venedik Film şenliğinde AY- 
NA'yı izledikten sonra öykülerime ilgi duy- 
muş. Dört öykümü incelemeye aldı. Olumlu 
bir önerinin gelmesi beni sonsuz sevindire- 
cektir. 


Bugüne dek hangi öykülerin filme alındı? Kim- 
lerle, hangi sinemacılarla çalıştın? 

İlk, Musallim ile Kuşde adlı öyküm film ol- 
du. 1973'te Feyzi Tuna tarafından Kızgın Top- 
rak' adıyla sinemalaştırıldı. Sonra, Bedvanlı 
Zülfo ile Fıratın Cinleri adlı iki öykümü 1977 
yılında Korhan Yurtsever, Fıratın Cinleri 
adıyla; Fareler adlı öykümü, Atıf Yılmaz, 1978” 
de 'Kibar Feyzo adıyla; Tomruk öyküsünü 
1982 yılında Şerif Gören, 'Tomruk' adıyla; 
Derman öyküsünü, 1983'de Şerif Gören 'Der- 
man” adıyla; Beyaz Öküz öykümü, Erden Kı- 
ral 1984 yılında Ayna adıyla; Firar öyküsünü, 
1984 yılında gene Şerif Gören, Firar adıyla 
sinemalaştırdı. Çekim sırasını bekleyen dört 
öyküm daha bulunuyor. 

Sinemacıların senin öykülerinle ilgilenmeleri- 
ni neye bağlıyorsun? 

İki nedene bağlıyorum. Biri, öykülerimdeki 
zengin gözlem gücüne, iyi detay vermeme, 
gerçek yaşamla olan kan bağına, öyküdeki 
olay örgüsünün çarpıcılığına ve öykülerimde 
anlattıklarımın kolay resimlenebilirliğine... 
İkinci bir nedense, Osman Şahin öykülerinden 
uyarlanan filmlerin çekildikleri yıllar içinde 
belli bir düzeyi tutturmasına, iyi eleştiriler, 
kritikler almasına, yurt içi ve yurt dışı fes- 
tival ve gösterimlerde çeşitli ödüller almasına 


Sanatçının Dünyası 


bağlıyorum. Öykülerimden sinemalaştırılan 
filmlerin hemen hepsinin çekildikleri yıllar 
içinde en iyi üç Türk filmi arasına girdiğini 
rahatlıkla söyleyebilirim. 

Öykü, senaryolaştığında değişiyor kuşkusuz. 
Kimi ekler yapılıyor belki de. Öykülerini sen 
mi senaryolaştırıyorsun? Yoksa bir senaryo 
yazarıyla birlikte mi çalışıyorsunuz öykü üze- 
rinde? Değiştirilmelerin ölçüsü ne? 
Öykülerimin senaryolaştırılmasında benim 
katkım yok denecek kadar azdır. Çok istedi- 
gim halde çeşitli nedenlerle bu çalışmalara ka- 
tlamadım. Ancak bundan sonra filmleşecek 
öykülerimin çalışmalarına katılmakta karar- 
lıyım. Erden Kıral'lla iyi bir çalışma yapacak- 
tık. Zamanım azdı, hapse girdim. 


Kimi öykülerimin içlerinin boşaltılarak filme 
çekildiğinin bilincindeyim. Osman Şahin ola- 
rak kısa öykülememde verdiğim çarpıcı ta- 
dı, aynı öykümden uyarlanan filmlerde bula- 
madım. Bunun nedenini ben, yönetmen ya 
da senarist arkadaşın yazarla yeterli bir- 
likteliği kuramadıklarına bağlıyorum. Yaza- 
rın görüşü kesinlikle alınmalı, öyküye yapı- 
lan ekler, yamalar, bindirmeler öykünün te- 
mel özünü saptırmamalı. Ya da bu tür ekle- 
ri, yamaları yazara danışarak yapmalı. Bunun 
en açık örneği, Tomruk filminde görülüyor. 
Benim öykümle uzaktan yakından ilgisi olma- 
yan bir kız kaçırma motifinin filme monoton- 
luk katması gibi. 


Yeni öykü çalışmaların var mı? 


85in baharında, yarısını Yalova cezaevin- 
de yazdığım on öykülük «Ay Bazen Mavidir» 
adlı öykü kitabımın yayınlanacağını umuyo- 
rum. Ayrıca elimde salt cezaevi öykülerinden 
oluşacak, «Kolları Bağlı Doğanlar» başlıklı 
uzun çalışmalar var. 

Bir de romanın vardı sanıyorum? 

Üç yıl önce yazdığım ve adını, «Kanat Aç- 
ma Zamanı» koyduğum bir romanım var elim- 
de. 1970'li yıllar Çukurovasında yaşanmış, çok 
yakından izlediğim, tanık olduğum gerçek bir 
toprak işgali öyküsünün bütün içyüzünü, en 
ufak köylü popülizmine düşmeden, enine bo- 
yuna irdeleyen bir çalışma bu. «Kanat Açma 
Zamanı» yayınlanmak için üç yıl bekledi. Bir 
süre daha bekleyecektir sanırım. 
Öykülerinde genellikle köyü, köylüyü anlat- 
tın? Bunu bir değerlendirme olsun diye değil 
de, bir soru geliştirmek için söylüyorum. Ede- 
biyatta böylesi bir ayrım yapmak doğru mu 
sence? 

Böylesi bir ayrımdan yana olmadım ben, 1970' 


Sanatçının Dünyası 


li yıllarda bu ayrımı yapan, tartışan aydın ve 
yazarlarımız oldu. Şimdilerde tekrar günde- 
me geleceğe benziyor. Önemli olan insanı an- 
latmaktır. İnsani durumları yüksek bir sa- 
nat gücüyle verebilmektir. Köyü yazdı diye 
köylü yazarı, kenti yazdı diye kentli yazarı, 
aşkı, sevdayı yazdı diye sevda yazarı, deniz 
yazarı gibi ayrınlar kime ne verir ki? Yıllar- 
dır kentte yaşıyorum ama öykülerimle Güney- 
doğu ve Toros insanlarını yazıyorum. Bu ilk 
bakışta birbiriyle çelişir gibi görünse de 
değildir. Bence birinin diğerini içinde çoğal- 
tıp büyüttüğü dengeli bir ikilemdir bu. İleri- 
de konusu kentte geçen öyküler yazıp yayın- 
layacağım. Ama ben ilkin köyde doğdum, bü- 
yüdüm. İçimdeki birikimim ilk tadlarını ora- 
lardan aldı. Yıllarım, gezilerim, incelemelerim 
köy insanları arasında geçti. Onlar üzerinde 
geniş folklorik birikimlerim var. Kırsal kesim 
öykülerimin çoğunda bu yüzden kendi yaşa- 
mımın, kendi benliğimin yarısı gizlidir. Toros- 
larda, Güneydoğu'da geçen çocukluğumun 
yoksul ama şiirsel anıları daima benim yüre- 
gimde en üstte yer tutmuştur. Ne zaman on- 
ları düşünsem, o insanların yaşama biçimleri- 
ni, acılarını, coşku ve korkularını yazıp anlat- 
manın büyülü rüzgarına kapılırım hep. An- 
cak, onları yazmak için, sadece ora insanları- 
nı tanıyıp bilmenin yetmediğinin bilincinde- 
yim. Onları iyi tanımak kadar iyi bir de sa- 
natçı olmaya özen göstermeye çalıştığım için 
onları yazmaya çalışıyorum. 

Geçmişten beslenen ama her zaman ileriye 
dönük olan bir sanattan yanayım. Çeşitli halk 
anlatım geleneklerini, söyleyiş biçimlerini, 
halkımızın zengin yaratıcı söz gücünden ya- 
rarlanmayı seviyorum. Heyecanla, coşkuyla 
renklendirilmiş, toplumsal coşkularla beslen- 
miş kıpır kıpır şiir ve ritm dolu öykülerle in- 
sanlarımızı anlatmaya çalışıyorum. m 


AYIN 
ON KITABI 


Füsun Akatlı, Hayati Asılyazıcı, Mehmet Başaran, 
Süreyya Berfe, Asım Bezirci, Recep Bilginer, Ferruh 
Doğan, Vedat Günyol, Şükran Kurdakul, Onat Kut- 
lar, Işıl özgentürk, Adnan özyalçıner, Kemal Sül- 
ker ve Cemal Süreya'dan, tür sınırlamasına &gir- 
meyerek, son aylarda okuyup beğendikleri üç kita- 
bın edını istedik. Daha sonra bize verilen kitap 
adlarını tarayarak yinelenenlerden bir liste oluş- 
turduk. Ayın önerilen kitapları diyoruz bunlara. 


Hatırlıyorum / Selim İleri 
Anı, Altın Kitaplar 


Berci Kristin Çöp Masalları / L. Tekin 
Roman, Adam Yayıncılık 


Geç Kalmış Ölü / Mehmet Eroğlu 


Roman, Can Yayınları 


Şiir Sıcağı / Ali Yüce 


Şiir, Akademi Basımevi 


Küçük Paşa / E. Hazım Tepeyran 
Roman, De Yayınevi 


Dreyfus Olayı / Emile Zola 
Belge, Yalçın Yayınları 


Yargılayan Zaman İçinden / Bekir Yıldız 
Yazılar Derleme, Cem Yayınevi 


Brecht'i Anlamak / Walter Benjamin 
İnceleme, Metis Yayınları 


Kent ve Köpekler / Mario Vargas Llosa 
Roman, Alan Yayıncılık 


Toplu Şiirler / Ahmet Erhan 
Şiir, Can Yayınları 


1984 Sedat Simavi Edebiyat Ödülü 
Turgut Uyar 


Geçtiğimiz aylarda toplu şiirleri “Büyük Saat” adıyla 
bir kitapta toplanan Turgut Uyar, Sedat Simavi Vak- 
fı'nca verilen Edebiyat Ödülü'nü kazandı. Türk şiiri- 
nin bu değerli ustasını kutlarken, beş şairimizin onun 
şiirine ilişkin görüşlerini sunuyoruz. 


Edip Cansever 

irin amacı'bir şey'i gündeme getirmekse, 

aynı zamanda 'o şey'i gündemden ayıkla- 
maktır da. Turgut Uyar şiirinin ana damarı 
öncelikle bu doğrultuda akmaktadır, bence. 
Anlaşılması güç olanı kolay anlaşılana ya- 
kınlaştırması, şiirlerindeki özelliklerden bi- 
ridir sadece. Dize bireşimlerindeki anlam kat- 
manlarını öylesine üstüste getirir ki, bu yarı 
saydam dizilişi bir bir soyarak çekirdeğe ulaş- 
makta hiç bir güçlükle karşılaşmayız. Dene- 
bilir ki, en diplere inemeyen okurlar bile ra- 
hatlıkla tat alabilirler onun şiirinden. 
Soluklu, soluklu olduğu kadar da görkem- 
li bir şiirdir Turgut'un şiiri. Okuyanları şa- 
şırtıp sarsarak parçalara ayırmaz, tersine 
bütünleştirir, belli bir düzene sokar onları. 
Tek tek dizelere değil de, bir dizeler çoklu- 
ğuna, hemen hemen bir dizeler kitlesine yer- 
leştirir şiirsel tadı, şiirsel yükü. 
Sözcükleri, sözdizimlerini, kısacası her türlü 
biçimsel görünüşü geri planda bıraktıran bir 
yaşam yoğunluğu, dünyasal bir denge, ev- 
rensel bir birikim vardır onun şiirinde. 
Kimi zaman nesneleri sıralayarak kemiksi bir 
fon yaratırsa da, bunu, giderek soluk aldırıcı, 
yumuşak bir atmosfere dönüştürmesini bilir. 
Ardından da o her zamanki alaşım becerisiy- 
le, insanı tam insan olduğu noktada yakalar 
ve nesne-insan birlikteliğini yaşamla örtüştü- 
rüverir. 
Şiirini çeşitlendirirken özentiye düşmemiştir 
hiç bir zaman. Ondaki değişiklikler yaşamın 
başka başka kesimleriyle hesaplaşmak iste- 
mesinin doğal sonucudur. Çünkü yaşam her 
şeydir Turgut'un şiirinde. Bu yüzden de ne 
gelgeç akımlara, ne de yapay ve zorlama mo- 
dalara yüz verir. Simgeler, allegoriler de so- 
kulmaz onun şiirine. 
İmgeleri özgün, yerinde ve dinlendiricidir. 
Ve... 
Türk şiirinin en seçkin, en usta şairlerinden 
biridir Turgut Uyar. 


Ece Ayhan 

Şu otuz yıl içinde, Türkçede, şiirden ve 
şiirde sıkılarak (İlhan Berk'de 'sıkıldığı için 
şiirler” yazdığını söyler; gülerek) tek başına 
kalmayı göze almış iki-üç şairden biridir (bel- 
ki de en önemlisi) olarak düşünmek istiyo- 
rum Turgut Uyar'ı. Bu kişisel bir göze alma 
da olsa, herhalde 'böyle bir ortamda, böyle 
bir özellik korkunç güzel bir şey. 

Tehlikeli şairler" ile 'uslu şairler” arasın- 
da bir yerde duruyor Uyar. (Şimdilik ne idü- 
ğü belirsiz denebilir) bu iki kavramın birer 
yanılsama (yaman bir yanılsama) olduğunu 
sezerek mi işliyor, bilemem. Ama onun pirinç- 
ten bir sarkaçta otuz yıldır sallandığını bili- 
yorum. Ya da atlıkarıncada döndüğünü. 

1984 Martında, İzmir'de, Alsancak'ta, Ah- 
met Necdet Sözer'in evinde, ressam ve şimdi 
ölü olan Hakkı Torunoğlu'yla birlikteyiz bir 
gece yarısı. (Sahiden 00.30). 'Lebiderya' Tur- 
gut Uyar'ın Kırlardan Geliyorlar” şiirini oku- 
yoruz "Büyük Saat kitabından. Okurken, üçü- 
müz adetâ kolkolaydık. (Ben bu şiire 'Süm- 
bülteber' adını takmıştım)... 

Derken konu 'arabesk şiir'e, Attila İl 
han'a geldi, geldi ve renkler değişti. “Bana 
pes ettirilemez” diyordum “ne var bir şairin 
şarkı sözü yazarı olmasında ya da arabesk 
şiir yazmasında? Benimki yalnızca bir sapta- 
mal» - İzmir'den İstanbul'a geçince; Yaşar 
Kemal'e romanın İbrahim Tatlıses'i" dendiği- 
ni duyacaktım. Her sanatçının başka sanat- 
larda bir karşılığı var, en azından 'mukaye- 
seli iktisat' gerektirir böyle düşünmeyi. İnsan 
zihninin bir tür çalışması. 

İçimizde, düzyazıya (Selçuklularda, Os- 
manlılarda.. hiç olmayan düzyazı) en yakın 
oturan şair odur işte. ('o'yu ben ekledim) “O 
mısra işlevini yitirdi” sözünü, Edip Cansever 
yerine, Turgut Uyar söylemeliydi bence ve 
yakışırdı da. Cemal Süreya, -karıştırdım eski 
dergileri,- Turgut Uyar için geçmişte "düz- 
yazıdan korkmaz” demiş. 


Turgut Uyar 


Anadolu adlı bu gezegende de hiçbir 
“umut olmadığını (ya da 'umut olduğunu 
mu?) söyleyen bir 'insan-insan'dır Uyar. 


Cemal Süreya 

edat Simavi Vakfı edebiyat ödülü jürisin- 

de oyumu Turgut Uyar'a verdim. 
1966'da onun şiiri için şöyle yazmıştım: 
«Turgut Uyar özellikle son yıllarda büyük bir 
şiirin ortasını yazıyor. Büyük bir gövdedir 
onun yapıtı. Kımıldadıkça kendine benzer ye- 
ni gövdeler hazırlar. Bir anıttan çok bir di- 
rim belirtisidir. Bu yüzden kolay kolay tanım- 
lanmaya gelmez; görülür, tanık olunur. Tek 
tek şiirleri yok, şiiri vardır.» 
Aradan 18-19 yıl geçmiş nerdeyse. Ne çabuk 
geçmiş. Turgut Uyar işte o «çabuk geçmiş»i 
yazıyor. Son üç kitabında (Toplandılar, Ka- 
yayı Delen İncir, Dün Yok mu?) sonsuzluk, 
dünyanın büyüklüğü içinde küçük durumla- 
ra eğiliyor. Sanırım, bu üç kitap onun yeni 
bir evresidir. Sözcük merkantilizmini bırak- 
mış. İmgelerin yerine adları koyarak dünya- 
yı çok daha dolaysız bir algılama yolu seç- 
miş. Bütün bu değişikliklere karşın, eski şii- 
rinden çok ayrı bir plana geçmiş değil. Şiiri- 
nin bir yanını alıp geliştirme çabası içinde. 
Yalnız son şiirlerinde yinelemelerin fazla ol- 
duğunu da söyleyemeliyim. 
Turgut Uyar, Cumhuriyet dönemi şiirimizin 
en önde gelen temsilcilerinden biridir. Şiiri- 
mizi bir yerden alıp bir yere getirmiş, özellik- 
le son. çeyrek yüzyılda ortaya çıkan şairlerin 
çoğunu derinden etkilemiş. bir sanatçı. Yalnız 
şiir değil, başkaları için duyarlık da üretti. 
«Herkesin gelip gittiği.» 


Süreyya Berfe 
ii kurusun: Turgut Uyar'ın şiiriyle 
ilgili düşüncelerimi belirteceğim bir ya- 
zıda bile muzurluk etmeden duramıyorum. 
Aklıma Prof. Mehmet Kaplan geliyor. Edebi- 
yat doktoru ve âlimi Mehmet Kaplan... Şiiri- 
mizi üç ciltte tahlil eden, laboratuvar sahibi 
Mehmet Kaplan. Kendileri, Turgut - Uyar'ı 
da sokmuş laboratuvarına, tahlil etmiş. Neti- 
ceyi, Cumhuriyet Devri Türk Şiiri adlı ra- 
porda vermiş. Turgut Uyar'da complexes cla- 
ustraux varmış. Yani kapalı yerler komplek- 
si. Bu icat, «Turgut Uyar'ın şiirine baştan so- 
na kadar hâkim»miş. 
Biz kendi aramızda gelin güveyi oladuralım. 
Günümüz Türk Şiirinin fersah fersah geri- 
sindeki bir zat, üniversite öğrencilerine şiir 
tahlil ettiriyor. Bu, Turgut Uyar'ın şiirini sev- 
mek, ısınmak için bir engeldir. Ama, tek en- 


gel değildir. Sudan ve kitabi bir engeldir. 
Turgut Uyar'ın şiirini yakalamak, tad almak, 
önemli bir şiir olduğunu kavramak birçok en- 
geli aşmayı gerektirir. Eskimiş, köhnemiş du- 
yarlıkları bir yana bırakacaksınız. Sözcükler 
ya da imgelerle yapılan züppeliklere aldırma- 
yacaksınız. İlgi alanınız geniş olacak. Kışın 
gelmesi, kışın gelmesinden başka bir şeydir. 
Kışla birlikte ve kışın dışında yaşanan şey- 
leri de kapsar. Aklınızın, duyarlığınızın yete- 
bildiğince küçük ya da büyük boyutlar peşin- 
de olacaksınız. Hatadan korkmayacaksınız. 
Yeter ki «mevcut»un verdiği öldürücü rahat- 
lığa yatmayın. 
Turgut Uyar'ın şiiri, bugün, yeni yazılmaya 
başlanan bir şiir gibidir. Ama, o şiirde, şii- 
rimizin 40 yıllık gelişmesini de bulabilirsinz. 
Dünyanın En Güzel Arabistan'ı Turgut Uyar'- 
ın şiirinde temel taşıdır. Tütünler Islak, bir 
proje. Her Pazartesi, şiirinin inşasında önemli 
bir adım. Divan, gerekli bir pencere. Toplan- 
dılar, Kayayı Delen İncir, Dün Yok mu? ise 
Turgut Uyar'ın şiirinde birer burç. 
Turgut Uyar'la aynı dönemde yaşayıp şiir 
yazacağımı bilseydim, yorduğumu sandığım 
kafayı daha fazla yorardım. 
İsmet Özel 

urgut Uyar'ın şiiri kaba çizgilerle özel- 

likleri ortaya dökülebilecek şiirlerden de- 
ğildir. Bu yüzden şiirleri çok okunduğu hal- 
de şiiri üzerine az yazılmıştır. Elbet her şair 
gibi o da farklı dönemlere sahip. Ama belki 
bir çoklarından ayrı bir yanı var onun «dö- 
nemlerinin». Arz-ı Hal'e, Türkiyem'e bakar- 
ken esas aldığımız ölçüleri, Arabistan'a, Tü- 
tünler Islak'a baktığımız zaman kullanama- 
yız. Aynı şekilde Divan, Toplandılar ayrı öl- 
çüler ister bizden. 
Ben Turgut Uyar'ın şiirini iki kitabını (Dün- 
yanın En Güzel Arabistanı, Tütünler Islak) 
eksen kabul ederek anlayabilirim. Böyle anla- 
şılmasının doğru olduğu görüşündeyim. Çün- 
kü şairin bu kitaplarını içine alan dönemi, 
bütün dönemlerinde sürdürdüğü şiir kaygu- 
sunun fiilen yazmakta olduğu şiirle en çok 
örtüştüğü dönemdir. Bu döneminde Turgut 
Uyar «mükemmeliyetçiliğe» karşı açtığı sa- 
vaşın ileri hatlarına ulaşmayı başardığı ka- 
dar, toplumun yaşadığı değişmenin derin an- 
lamına inebilmektedir. Bunu «visionnaire» 
bir tutumla gerçekleştirmektedir. Modem 
Türk şiirinin konformizme düşman sesidir 
Uyar. Şiirini nelerin rağmına kurmuştur? Bu- 
nu düşünmek bir büyük burukluk bırakıyor in: 
sanda. Ama hep bunu düşündürüyor. m 
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Türkçede 
Soyut 
Kavramlar 


Arda Denkel 


pa e konularının Türkçe anlatımında kar- 
şılaşılan kimi güçlükler, sanıyoruz konuy- 
la ilgili çok kişinin paylaştığı bir sıkıntıyı 
oluşturmaktadır. Bu sıkıntıyı değişik neden- 
lere bağlayanlar olabilir. Bizim burada vur- 
gulamak istediğimiz, Türkçenin henüz soyut 
kavramlar açısından istenen düzeyde zengin 
olmayışından kaynaklanan güçlük... Felsefe 
söylemindeki sıkıntının Osmanlıcadan arıtıl- 
mış Türkçenin soyut kavramları dile getiriş- 
te sınırlı kalışından kaynaklandığı görüşüne 
karşı tepki gösterenler olmuştur. Sorunun dil- 
deki bir kavramsal fakirlik konusu olmayıp, 
bunun gerçekte felsefe terminolojisindeki bir 
eksiklik ya da sınırlılık olduğu savunulmuş- 
tur. Böyle bir tutuma karşı şu iki noktayı öne 
sürmek istiyoruz: Önce, sorunun, anlamını yi- 
tirmeden, bir teknik terimler kısıtlılığına na- 
sıl indirgenebileceğini görmek güçtür. Çünkü 
felsefe terminolojisinin dilden bağımsız ola- 
rak nasıl kavranacağı belli değildir. Bir fel- 
sefe terminolojisi işlevini ve dolayısıyla yaşa- 


mını, bağlı olduğu dil içinde kullanılarak bul- 
maz mı? Türkçe felsefe terimlerini zenginleş- 
tirmek Türkçenin bir bölümünü zenginleştir- 
mek değil midir? İkinci olarak ise, kanımızca, 
felsefe terimleri sözlüğümüzü yetkinleştirip, 
ona tam anlamıyla uyulmasını sağlasak bile, 
söze konu ettiğimiz sorunu bütünüyle çöz- 
müş olamayız: Felsefe terimleri, sorunun yal- 
nızca bir yönü, bir bölümüdür. Bundan dola- 
yı sorunu yalnızca felsefeye ilişkin bir güç- 
lük olarak değerlendirmek:de yanılgılıdır. So- 
run, soyut bir dil kullanmak gereğinde bulu- 
nan bütün üst düzey kuramsal alanları ilgi- 
lendiren bir güçlükten kaynaklanmaktadır. Bu 
kapsam içine ise, felsefe ile birlikte toplum bi- 
limleri ve kimi alanlarda doğa bilimleri de 
girer. Ayrıca güçlüğü, felsefe terimleri yanı- 
sıra, tüm bu alanların teknik terimlerini ge- 
liştirip yetkinleştirmekle de ortadan kaldırmak 
olanağı yoktur. 

Belirli bir disiplinin, örneğin felsefenin, tek- 
nik terimler dağarcığı ve dildeki, disiplinlere 
bağlı olmayan soyut kavramları dile getiren 
sözcükler öbeği arasındaki ayrım kesin bir 
sınır oluşturmaz. Bu alanlar arasında çeşitli 
örtüşmeler, çifte kullanımlar, hattâ anlam kay- 
maları da söz konusudur. Ancak, belirli bir 
örtüşme bulunuyor olmasından, terminoloji 
sorununu çözerek soyut söylemdeki sıkıntı- 
ların tümünü gidereceğimiz sonucuna atla- 
maya pek de hakkımız olmasa gerek. İster tek- 
nik terimler dağarcığı, isterse de bunun dışın- 
da kalan soyut terimler olsun, sözcüklerdeki 
yetersizliğin, ilgili dili kullananlarda kavram- 
sal alanda bir sınırlamaya neden olması ka- 
çınılmazdır. Belirli bir dili kullananlar, onda- 
ki soyut anlatım olanaklarının kısıtlılığı öl- 
çüsünde, soyut düşüncede de sınırlanacaklar- 
dır. Çünkü soyut kavramlar düzeyinde, dü- 
şünce dile büyük ölçüde bağımlıdır. Eğer dil 
kimi ayrımları veremiyor ve kimi kavramları 
anlatıma dökemiyorsa, düşünmede ona bağım- 
lı olan, onu kullanan bireyler de aynı ayrım ve 
kavramları düşünemeyeceklerdir. Bunun O 
dildeki soyut düşün ürününü nasıl kısıtlayaca- 
ğı açık olsa gerek. 


Dilimizdeki bu sınırlılığın boyutu üzerine bir 
görüş verebilmek amacıyla, kavramsal yön- 
den zengin dillerden İngilizce ile bir karşılaş- 
tırma yapalım. Düşünmek, Türkçede şimdi 
kullandığımız sözcük dışında, «düşüncede bu- 
lundurmak», «öngörmek», «ele almak», «tar- 
tışmak», «akıldan geçirmek», «kurmak» gibi 
terim ve deyimlerle dile getirilir. Bunlar, ara- 


Türkçede Soyut Kavramlar il 


larında çeşitli anlam ayrımları içeren, ancak, 
tümce içinde yerlerine «düşünmek» sözcüğü- 
nün konmasının tümce anlamını genellikle 
değiştirmediği terimlerdir. Öte yandan «düşün- 
mek» sözcüğüne karşılık olabilen bu terimler, 
bu sözcükle her bağlamda eşanlamlı değildir. 
Düşünmeyi dile getirdikleri bağlamlarda bir 
ölçüde kaypak ve ayrıca çoğu da, temeli me- 
caz olan bir kullanımdadır. İngilizcedeki «to 
think» sözcüğüne mecaz bir yorum gerektir- 
meden eş anlamda kullanılabilen sözcükler 
uzun bir liste oluşturur: «To consider, delibe- 
rate, contemplate, entertain, reflect, ponder, 
cogitate, meditate, cerebrate, lucubrate, spe- 
culate, muse, ruminate, introspect, suppose, 
surmise» vb. Mecaz yoluyla deyimleşerek dü- 
şünmek anlamını kazanmış dile getirişler de, 
bütününü vermediğimiz bu listeden aşağı kal- 
maz: «To take into account, apply the mind, 
bend the mind, digest, discuss, hammer at, 
puzzle out, nurture a thought, take into con- 
sideration, take counsel, revolve in the mind» 
vb... 


Düşünmek, örneğin tıpkı anlamak, kavramak, 
belirlemek, kapsam, ilke ve koşul gibi, teknik 
olmayan soyut bir kavramdır. Teknik bir söy- 
lem bağlamından çok, doğal dil bağlamında 
kullanım bulur. Ancak felsefe incelemeleri 
içinde de sık sık yer alır. Düşünmek kavramı 
ile ilgili kısıtlanma, bu kavrama ilişkin, ya 
da onu kullanmayı gerektiren söylem içinde, 
az sayıda olan olanaklı dile getiriş araçları 
nedeniyle, kimi ince ve ayrıntılı anlam ayrı- 
lıklarını verememek biçiminde belirir. Örne- 
ğin, «Düşünceyi dil ile mi yürütürüz?» gibi 
bir soruyu ele aldığımızı düşünürsek, konuyu 
irdelemenin, değişik düşünsel biçimleri, onla- 
rı birbirlerinden ayırt edebilecek terimlerle 
kavrayabilmeyi gerektirdiğini görebiliriz. Kı- 
sıtlanışın bir başka boyutu da, kullanılan tüm- 
celerde kimi terimlerin çok sık yinelenmesi 
ve dolayısıyla bir tekdüzeliğin doğmasıdır. 


Tekdüzeliğe ve kavramsal kısıtlamaya neden 
olan başka bir etmen, türetilen soyut sözcük- 
ler ailelerinin, çoğu kez almaşıksız olarak, öz- 
deş bir kökenden gelmeleridir. Kimi batı dil- 
lerinde olduğu gibi, bir kavramı, değişik kök- 
lerden türetilen yapıca ayrı almaşıklarla dile 
getirebilme olanağı, biçimsel ve semantik yi- 
neleme ile tekdüzeliği önleyecektir. «Ol»dan 
türetilen sözcüklerle kurulan «Olanaklı ol- 
gunun olumsal oluşu» veya «An» kökünden 
türetilen sözcüklerle kurulan «Anlamı anlı- 
ğında anlamak» gibi «anlatımlara» bağımlı 
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oluş yalnız tekdüzelik getirmez. Kökün özdeş- 
liği, kavramı ve onun yerine durduğu olguyu, 
değişik bakış açılarından, değişik kavrayış 
yollarından görebilmeyi de önler. 

Şimdi betimlediğimiz türden kısıtlanmalar, 
doğaldır ki, belirli soyut kavramları dile ge- 
tirecek hiç bir Türkçe sözcüğün bulunmama- 
sından ağırlıkça daha az bir güçlük doğurur. 
Çünkü bu son durumda artık kısıtlanma be- 
lirli bir kavramın ince alt ayrımlarını vere- 
memek durumunu aşmakta, kavram tümüyle, 
hiç düşünülememektedir. Örneğin İngilizce- 
deki «the speaker's meaning» diye adlandırılan 
ve bir tümcenin anlam taşıması gibi, bir ki- 
şinin «anlamlaması» olarak dile gelen kavra- 
mın, dilimizde karşılığı yoktur. Bu yazıyı ör- 
neklere boğmak istemiyoruz; yalnızca, termi- 
noloji ögesi olmayan soyut terimlerdeki kı- 
sıtlılığın, özellikle soyut eylemler ve niteleme- 
lerin dilegetirilişinde duyulduğunu vurgula- 
mak isteriz. 


Bu gedikler nasıl kapatılabilecektir? Doğal 
olarak, akla ilk gelen, tıpkı felsefe ve öbür 
alanlara özgü özel terimler dağarcığı ile ilgi- 
li olarak yapıldığı gibi, yeni sözcükler türet- 
me yöntemidir. Bu bir ölçüde uygulanabilir. 
Oysa, teknik terminoloji kapsamına girme- 
yen soyut sözcükleri türetmek, terminoloji 
parçası olanları türetmekten çok daha güç 
olabilir. Terminoloji, belirli bir disiplin için- 
de, örneğin felsefe alanında etkinlikte buluna- 
bilmek için zorunludur. Felsefe öğrenmek, bu 
dalın terminolojisinin büyük bir bölümünü de 
birlikte öğrenmeyi gerektirir. Felsefe öğren- 
mek, bu öğrenimin gereği olarak kimi özel 
kavramları da öğrenmektir. Bu özel kavram- 
lar öğrenilen felsefe hangi dilde yapılmışsa 
orada zaten vardır ve orada gelişmiş oldukla- 
rı biçimde Türkçede karşılanmak durumunda- 
dır. Bir başka deyişle, bu bağlamda karşılan- 
ması gereken belirli bir şey söz konusudur. Do- 
layısıyla aranabilecek çare de, neye yönele- 
ceği belirgin olan bir çaba gerektirir. 

Bu durumu, dilimizde yapıldığını varsayaca- 
ğımız, yöntemiyle de konusuyla da yepyeni ve 
başka bir dilde karşılığı bulunmayan bir fel- 
sefe üretimi ile karşılaştıralım: Burada karşı- 
lığının aranması gerektiği söylenebilecek bir 
kavram bulamayacağız. Böyle bir yeni felse- 
fenin kurulabilmek için gerektirdiği kavram- 
lar, bu yeni düşüncelerin kendi devimselleri 
içinde ortaya koydukları istemin karşılan- 
masıyla, özgün olarak yaratılırlar. Doğal sü- 
reçleri içinde, felsefe terim ve kavramlarının 
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ilk kez ortaya atılışları böyle olmuştur. Bu 


terim ve kavramlar, düşünce belirli konular- 
da yol aldıkça, derinlere indikçe, buralarda 
doğan yeni anlatım gereksinimlerini karşılar- 
ken ortaya çıkmıştır. Ancak burada zorunlu 
olan koşul, bağımsız, özgün araştırma ve ça- 
lışmaların yapılıyor olmasıdır. Özgün felse- 
fe terim ve kavramları, özgün bir felsefe ile 
birlikte üretilir. 


Terminoloji kapsamında olmayan soyut te- 
rimlerin zenginleşmesinin, bu son türdeki do- 
gal ve özgün üretim biçimine daha çok benze- 
diği kanısındayız. Çünkü her dil soyut söyle- 
mini kendi başına, işlenerek yaratır. Kendi 
dilini öğrenmek ve kullanmak, belirli bir di- 
siplini öğrenmek gibi değildir. Dil belirli alan- 
larda ve belirli amaçlarla kullanılabilecek bir 
araçtır. Yoksa dili öğrenmek, bir alanın içe- 
riğini öğrenmek değildir. Dili soyut alanlarda 
özgün olarak kullanmak ve işlemek gerekir ki 
yeni soyut düşünceleri dile getiriş gereksinim- 
leri doğsun. Yoksa, soyut kavramı düşünmeyi 
gerektirecek bu ortamı yaratmadan, kendili- 
ğinden düşünülecek bir şey, bir kavram olma- 
yacak, kavram düşünülemeyecektir. Düşünü- 
lemeyen bir şey için de, başka dillerdeki dile 
getirişine istediğimiz bollukta Türkçe karşı- 
lık üretelim, bunları pek kimse kullanama- 
yacaktır. Dolayısıyla, dilimizi soyut kavram 
ve terimler açısından zenginleştirecek et- 
kinlik önsel bir terim üretiminden çok, dili 
soyut düzeyde kullanma çabası ve bu alanda 
verilecek yazılı ürün olsa gerektir. Bu ortam- 
da ortaya çıkacak gereksinimler, ya yeni te- 
rimler, ya da önden var olan somut terimle- 
rin mecaz olarak soyut kullanımıyla karşıla- 
nacak ve böyle kullanımlar yerleşiklik kaza- 
nabilecektir. Öyle ise, soyut konuları işleyen 
yayınlar yönünden daha etkin bir ortam ya- 
ratmadıkça, daha çok düşünür yetiştirip, bun- 
ların daha çok yazılı ürün vermelerine uygun 
koşullar hazırlamadıkça, dilimizdeki bu sınırlı- 
lığı kolay kolay gidermek olanağını bulama- 
yabiliriz. Bugün Türkçede soyut anlatımda çe- 
kilen türden güçlüklerle sonradan özgün fel- 
sefeler yaratmış olan Batı dilleri de karşılaş- 
mışlardı. Bu, Fransızca ve İngilizce için 16. 
yy, Almanca için ise 17. yy'da söz konusuydu. 
Bu dillerdeki özgün felsefenin yaratılışı ise, 
soyut anlatımda yeterli kıvraklığın sağlanış 
dönemine rastlar. Türkçede bir eşanlamlı söz- 
cükler sözlüğü, ya da İngilizcedeki Thesaurus 
türü sözcüklerin geliştirilebilecekleri düzey, 
çok uzak bir geleceğe bırakılmamalıdır. m 
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Kitap Fuarları 


İmza Günleri 


Son yıllarda yaygınlaşan kitap fuarları ve imza günleri, amaçlarının 
ötesinde, salt kitap satışının arttırılmasına yönelik girişimler görünü- 
münü aldı. Fuarlarda bir rekabet, bir yarış havası estirildi neredeyse. 
Bu olgudan yola çıkarak bir soruşturma-tartışma başlatmayı düşün- 
dük biz de. Adalet Ağaoğlu, Bekir Yıldız ve Selim İleri'ye «Kitap fuar- 
ları, imza günleri ve dolayısıyla yazarın satış unsuru olarak kullanıl- 
ması» konusundaki düşüncelerini sorduk. Konuyu gündemde tutmak 
ve tartışmak amacıyla bu soruşturmayı sürdürecek, her sayı başka 
yazarlarımızın düşüncelerini yayımlayacağız. Soruşturmamızın bütün 
okurlarımıza açık olduğunu belirtirken, onların da bu konudaki dü- 


şüncelerini beklediğimizi ekleyelim. 


Adalet Ağaoğlu 


Özel girişimimiz, kendi bağrından yeni 
bir kazanç yolu daha doğurdu. Fuarcılık. Sis- 
tem sonucu, özel kâr sağlayacak boş alan- 
lardan biri daha böylece doldurulmuş bu- 
lunuyor. 

Ülkemizde özellikle kitabın tanıtımi, bi- 
le isteye boş bırakılmış alanlardan biri. Özel 
girişimci bunu gördü. «Kitabın öteki tüke- 
tim “mallarından! ne farkı var,» deyip, bu 
boş alana yerleşerek oradan kâr sağlamayı 
gözardı etmedi. Bence, kitap fuarı düzenleyen- 
ler, sistemin sunduğu olanağı pek güzel de- 
ğerlendirmişlerdir. 

Gerçi halkın sağlık, beslenme, eğitim gi- 
bi temel gereksinimlerinin karşılanması ya- 
nısıra, düşünsel yaşamının da geliştirilmesi 
devletin ödevleri arasında. Ama devlet, yerle- 
şik düzeni koruma kaygısıyla, düşünsel yaşa- 
mı geliştirme şöyle dursun, onu kuraklaştıran 
hükümetlerin siyasal eğilimlerine: her zaman 
desteklik etmiştir. Bu durumda özel girişimci, 
kitaba 'mal' yaftasını yapıştırmakla kitap- 
okur ilişkisini soğuk tutan politikayı ürkütme- 
yecek formülü de bulmuştur. 

Asıl amacı kâr etmek olan kitap fuarla- 
rının düşünsel yaşama dolaylı bir katkıda bu- 
lunduğu da yadsınamaz. Kitap tanıtımıyla il- 


gili bu katkı nedeniyle kitap dünyasının üye- 


leri, kitap fuarlarını olumlu karşıladılar; giri- 
şime destek oldular. Okurun bu fuarlara gös- 
terdiği umudun üstündeki ilgi ise, bir hoşnut- 


luk duygusunun dalgalanmasına yolaçtı: İş- 
te, hiç değilse... 

Gerçi, yayınevlerinden alınan stand kira- 
ları çok yüksek. Gerçi yazarlar, en azından 
bir yarım günlerini de özel girişimin kitap 
tanıtımından biraz daha fazla kâr sağlaya- 
bilmesi için okurlarına kitap imzalamaya ayı- 
riyorlar ve bu arada herhalde bazısında, hiç 
değilse bende, yazarlık dışı bir iş yapılmakta 
olduğu düşüncesi ağır basıyor; gerçi okur, 
fuara alım gücüne oranla yüksek bir giriş 
ücreti ödüyor; gerçi yine okur, satış ve imza 
itiş kakışı arasında dilediği yazarla dilediği 
ilişkiyi kuramıyor, ama hiç değilse... 

Hiç değilse yayınevleri, birkaç ayda an- 
cak derleyebilecekleri parayı bu fuarlarda, 
işittiğime göre, bir haftada derleyebilmekte, 
standların yüksek kiralarından doğan sancı- 
larını, ellerine daha çabuk ve topluca dönen 
parayla dindirebilmektedirler. Hiç değilse ya- 
zar, şu kadar bin okuru birarada görerek ki- 
tabın okura ulaşmakta olduğu gibi hoş bir 
umudu yaşayabilmektedir. Hiç değilse okur, 
aradığı kitapları ya da yazarı en kısa yoldan 
nerede bulabileceğini öğrenebilmekte, hiç de- 
ğilse istediği bir kitabı indirimli olarak elde 
edebilmektedir. İşte canım, özel girişimci, ki- 
tap fuarlarından sağladığı kâra karşılık hiç 
bir şey de vermiyor değil. Biraz bir şeyler ve- 
riyor. Hiç değilse kitabın adı, birkaç büyük 
kentimizde yılda birer hafta boyunca biraz- 
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Soruşturma 
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cık işitiliyor. İmza günleri düzenleyen kita- 
bevleri ise, her hafta yaşlı - genç birkaç ya- 
zarın adını, kitaplarının adıyla birlik minicik 
ilânlar, haberlerle duyuruyorlar. Okur imza- 
ya iyice doyuncaya dek de duyuracaklar; da- 
ha ne yapsınlar? 

Bütün bunlara çoğunca da, «yazarın ki- 
tap fuarlarında, imza günlerinde satış unsuru 
olarak kullanılması» sözü, gerçeği tam yan- 
sıtmadığı için değindim. Paslaşmalarda yan- 
uş vuruşların suçunu hep karşı tarafa yükle- 
meyi hiç sevmem. Kitap fuarlarında ya da 
imza günlerinde bir kullanılma durumu var- 
sa bu, yazarın bilgisi dışında gerçekleşemez. 
Yani burada, yazarın satışa gönüllü katkısı 
sözkonusu. Bu gönüllü katkı da onun vatan, 
millet, sakarya illetine fazlasıyla tutulmuş bu- 
lunmasının bir sonucu. Açıkçası, özel girişim, 
yaratıcının tutulduğu 'vatani görev" illetin- 
den yararlanıyor, ama bana kalırsa, bu gö- 
revin abartılıp yozlaştırılmasından daha çok 
yararlanıyor. 

Ben de birçok yazar arkadaşım gibi, hiç 
değilse yılda bir kez, kitabın yaygınlaştırıl- 
ması konusundaki 'vatani görevimi! yerine ge- 
tirmeye çalıştım. Bu arada birtakım gözlem- 
lerim oldu. Bu gözlemler sonucu, bundan böy- 
le kutsal görevime ihanette bulunmayacağımı 
söyleyemem. Her şeye karşın, kitap satışları- 
na katkı sağlamış biri olarak, kitap fuarlarıy- 
la ilgili birtakım önerilerimi de sıralamak is- 
terim: 

Kitap fuarı, imza günleri yoluyla kitap 
satışından en kısa zamanda en çok kârı top- 
layanlar, pekâla kitabın özüne ilişkin bazı 
etkinliklerde de bulunabilirler. Kitabın uzun 
süreli bir istek durumuna gelebilmesi için, fu- 
arlarda düşünsel ve yaratımsal ağırlığı olan 
kitaplar üstüne eğilme ortamı hazırlayabilir- 
ler; o yıl içinde yayımlanan kitapların tanıtı- 
mına ağırlık verebilirler; yaratının ve kültü- 
rel yaşamın sorunları üstüne paneller, açıko- 
turumlar, söyleşiler düzenleyebilirler, kitap ve 
yazar dünyasıyla ilgili belgesel filmler göste- 
rebilirler. Bunları yapmanın kitap sırtından 
sağlanan kâra bir zarar getireceğini sanmıyo- 
rum. 

Şimdiki görünümüyle bizdeki kitap fuar- 
ları bildiğim, gördüğüm başka kitap fuarla- 
rından ayrıksı bir şey: Ne deve, ne kuş. Ya 
da, hem deve, hem kuş. Anında satış yapan 
bir tanıtım örneği. 

Bu yılki İstanbul Kitap Fuarı'nda yazar- 
larımızdân birkaçının birden aynı tezgâha 
yanyana sıralandırılışı da tam anlamıyla in- 


sana semt pazarlarını düşündürüyordu. Tabii 
bazı yayınevlerinin, yangından mal kaçırır gi- 
bi, çarçabuk kendi standlarında özel imza ma- 
saları kurmaları da, salt aile çitlerini sağlam- 
laştırmaya çaba harcanması açısından düşün- 
dürücüydu. 


Bekir Yıldız 


Renk renk ışıklar, pırıl pırıl kitaplar, akın 
akın gelen okurlar, güleryüzlü yazarlar ve 
kasalara akan sıvı para... İşte Kitap Fuarları- 
nın şaşaalı görünümü. Ama, bana sorulursa, 
bu görünüm aslında, yazarların, yayınevleri- 
nin hüzünlü görünümüdür. Hele o, ardı ar- 
kası kesilmeyen anonslar... Her bir anons, 
daha çok kitap imzalamak isteyen yazarların 
paniğini haykırmaktadır sanki. 

Gönül isterdi ki, yazarlar bir araya gelip 
yayınevlerine, yayınevleri bir araya gelip da- 
ğıtıcılara karşı güçlerini çoğaltabilmiş olsun- 
lar. Böyle olamayınca, fuarlar devreye girdi. 
Önceleri okurlaskitabın, yazarla-okurun bir 
araya gelişini kolaylaştırdığı için olumlu kar- 
şılandı. Ama giderek, bu raslaştırmadan al- 
dığı payı çoğaltmak, özellikle giriş ücretleri- 
ni yükseltince, bir: petek baldan, payın çoğu- 
nu fuar düzenleyicileri almaya başladı. Üste- 
lik yazarları da yanlarına alarak, imza gün- 
leri, paneller düzenleyerek... 

Düşünülebilir ki, yazarlar zorla değil, ter- 
sine sevinçle, birbirleriyle yarış edercesine ola- 
yın üzerine atlamışlardır. İlk bakışta böyle 
si bir değerlendirme doğrudur. Ama şu gerçe- 
ği de gözardı etmemekte sayısız yararlar var- 
dır: Bu çarpık gelişme, korku kürleri uygula- 
narak oluşturulmuştur. Yaratılan imaj şudur: 
Bir yazarın kitaplarının satış şansı, ancak ka- 
tılacağı imza günlerinin çokluğuyla ilgilidir. 
Gözlediğim, pek çok yazarın da buna kanmış 
olmasıdır. Oysa, imza günlerinde atılan imza- 
lar, ne o yazarın okur sayısıyla, ne de saygın- 


Soruşturma 


ığıyla ilgilidir. Bazı günlerde Boğazdan gelip 
geçen balık akınında, kepçeyle balık avlamak 
gibidir, fuarlarda kitap imzalamak da. Daha 
çok imzalamak, fuardan mümkün olduğunca 
yararlanabilmek için çırpınıp durur yazarlar. 
Bu çırpınış, giderek tiryakiliğe dönüşür. Kan 
tutmuş gibi, pek çok yazar, fuardan ayrılamaz. 
Kendi imza günlerinin dışında bile dolanıp 
durur standdan standa. Çünkü yazar, nerdey- 
se yazarlığını unutup imzaman olmuştur çok- 
tan. Kendi adıma söylüyorum: Bu imzaman 
öryakiliğinden kurtulmanın yollarını arıyo- 
rum. Şokuna katlanabileceğime inansam, ben- 
den buraya kadardı, diyeceğim. Ama kolay 
değil böylesi. Şimdilik dozu azaltmak en iyisi. 

İmza günlerinin, önceleri amacı başkay- 
dı. Bir yazara karşı yapılan haksızlığa, kitap 
toplamalara, kitap, hatta kitapçıları yakmala- 
ra varan yasadışı tutumlara karşı bir daya- 
nışmaydı. Ama. giderek, iş çığrından çıktı. Gö- 
zu dönmüş imzamanlar olarak, nerden bir 
çağrı alsak, oraya koşar olduk. Bir yanda ya- 
zar-yayınevi ilişkisinden doğan emeğin sömü- 
rüsü üzerine konuşurken, öte yandan, fuar 
düzenleyicilerine de paylar oluşturmak için, 
yeni bir sömürülme olanağının yaratıcısı, baş 
savunucusu durumuna düşürüldük. 

Giderek stand fiyatları, giriş ücretleri her 
yıl artar oldu. Yayınevleri, kitaplarını indirim- 
li satacaklarını önceden hesap ettiklerinden, 
fiyatları yükselterek, fuarcılara karşı yükle- 
rini hafifletmek istediler. Sonunda, okurun 
önüne kitaplar, pahalı sürüldü. Yazara da bu 
durum karşısında yeni bir görev yüklenmiş 
oldu. Bu görev, yazarın güleryüzlülüğü, oku- 
run önünde eğilmesiydi. Bir başka söyleyişle: 
Yayınevlerinin, fuarcıların yükselen payları, 
yazarın «yüzgörümü»ydü, onuruydu. 

Evet, fuarcılar matadordur. Okuyucu bo- 
ğa. Yazar da kırmızı şal. Oleceyyyy... 


Selim İleri 


İlk katıldığım yıllarda imza günlerinin, 
açıkoturumların, söyleşilerin vb. bir anlamı 
olduğuna inanıyordum. Çok gençtim. Böylesi 
edimler bana tuhaf bir kanıtlanma, kendimi 
kanıtlama zevki veriyordu. Sonra zaman geç- 
ti; tümüne karşı bir yabancılık, yabancılaşma 
duymaya başladım. Kendimi kanıtlasam ne 
değişecekti? Hiç bir şey! Siz biraz yukarıda 
oturuyorsunuz, bir kademe yukarıda. Aşağı- 
dakilerden ayrıcalıklı bir haliniz var: Çok geç- 
meden bu yapay ayrıcalık dolayısıyla utanç, 
hattâ tiksinti duyacaksınız... İlk tepkiler bu 
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düşünceyle belirdi. Sonra giderek, kitle adamı 
olmadığımı açık seçik ayrımsadım. Birtakım 
zorunluluklar, insan kırmaktan ürkmem be- 
ni yine imza günlerine zorluyordu. Ordan ora- 
ya handiyse sürükleniyorduk. 


SN, 
Mi 


Sİ 


Hele imza günleri: sizin için de, belki okur 
için de bir kâbus. Hele bir de kalabalık geçi- 
yorsa... Önümde sıra oluşursa, paniğe kapılı- 
yorum. Adları bir türlü işitemiyorum. İnsan- 
lar bekliyor, ayıp oluyor diye ter döküyorum. 
Yok, bana göre değildi. Mesela bir sempoz- 
yumda fark ettim ki, çoğunluk sizin düşün- 
cenizi öğrenmeye gelmiyor; ezberlediği top- 
lumcu kurtuluş reçetesini bir de sizin ağzı- 
nızdan dinleyecek. Tersini söylerseniz, ufck 
ufak azarlanıyorsunuz. Çok ciddi geçinen ba- 
sın organları ertesi gün dinleyicilerin size na- 
sıl ses yükselttiklerini yazıveriyor! Pes... mi 
demek gerek? Nihayet döne dolaşa Fuar'daki 
imza gününe geldik. Galiba Otel'in garaj ka- 
pısına kurulmuş olan 'Yazarlar Kahvesi' dahı 
baştan çok şaşırtıcı bir durumdu. Yazarlar 
mı işletiyor o kahveyi, yoksa yazarlar seyirlik 
hayvan konumunda mı; geçiyorum. Bu epey 
sıkıcı durum ve konum benim için bardağı 
taşıran son damla olmayabilirdi. Ne var ki, 
günün sonunda, fuar içinde tanınmış bir şairi- 
mizin sarhoş yalpalayışlarıyla üstüme doğru 
gelip, yarı boynuma sarılıp yarı tartaklayıp, 
«Sen Balzac mısın? Sen zambaksın, zambak!» 
demesi üzerine anladım ki; bizim toplumumuz- 
da imza günü de, açıkoturum da bir bayağı- 
ıklar toplamı olmaktan öteye gitmeyecektir. 
Hattâ her geçen gün bu bayağılık biraz daha 
artacaktır. Çözüm? Evet, çözüm, her zaman 
olduğunca, kenara çekilmektir. Ben de öyle 
yapmaya çalışacağım... m 
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İlk Kitapları 


Bozkırda 
Günler 


Talip Apaydın 


1950'li yılların ilk yarısında Tokat'a bağlı Almus bölgesinde gezici 
başöğretmen olarak çalışıyordum. Uzun süren askerlikten yeni dönmüşüm. 
Yirmi beş yaşın heyecanları, tutkuları başıma vurmuş. Atla köyleri dola- 
şıyorum, okulları öğretmenleri denetliyorum. Onlara yardımcı oluyorum. 
Geri kalmış Türkiye'nin eğitim yoluyla kalkınacağına, hiç değilse kalkın- 
manın hızlanacağına inanmışım. Yalnız okulların, öğrencilerin değil, tüm 
toplumun öğretmeni olmayı amaçlıyorum. Arkadaşları buna yöneltmek is- 
tiyorum. Aksaklıkların, yanlışların, geriliğin sorumlusu biziz, halkı uyandır- 
mamışız. Onları silkeleyip kalkındırmak bizim görevimiz... Böyle söylüyo- 
rum. Nerede kimi görürsem doludizgin konuşuyorum. Yalnız konuşmak da 
değil, bir yandan da yazıyorum. O zaman Ankara'da pek yok ama İstan- 
bul'da yayınlanan tüm dergilere aboneyim. Yeni kitaplar hep adresime ge- 
liyor. Almus posta çantasının hemen de yarısı bana gelen mektuplarla, 
dergilerle, kitaplarla dolu. Bazı dergilerde şiirlerim yazılarım yayınlanıyor. 
Coşku doluyum. Onları atımın terkisine doldurup köylere taşıyorum. Öğret- 
menlere, köylülere okuyorum. Zorluyorum duvarları, bir şeyleri sarsmak 
istiyorum. Fakat nasıl bir sağırlık, kimse tınmıyor. Deliymişim gibi bakı- 
yorlar yüzüme. 

Bir yandan gittikçe artan siyasal baskılar. DP iktidarının gericiliğe 
verdiği gün geçtikçe dozu artan ödünler. Öğretmenlerin sınıf içine çekil- 
mesi, toplumsal konulara karışmamaları için yönetimin ikide bir uyarıları... 
Bunalıyorum. Uykularım kaçıyor. Köylerde gördüğüm yoksulluk, gerilik, 
karanlık... dertli ediyor beni. İşi yazıya vuruyorum. Onunla boşalıp rahat- 
lıyorum biraz. Şiirler, düzyazılar... Elbet bireyin sorunlarından çok toplu- 
mun sorunlarına çevrik yazını yeğliyorum. Onları okuyorum en çok. Ya- 
şantım gereği kendimi o alana daha yatkın buluyorum. Kırsal kesimi ve 
kırsal kesim insanını anlatan ürünlere yöneliyorum. Yaşar Kemal'in İnce 
Memed'i yayınlanınca nasıl coşkulara kapıldı isem Mahmut Makal'ın Var- 
lık'ta yayınlanan köy notlarını aynı beğeni ile koğuşturuyorum. Şiirde Ca- 
hit Külebi'yi, Fazıl Hüsnü Dağlarca'yı (Sivas dönemini), Ceyhun Atuf Kan- 
su'yu, elimize pek az geçse de Nazım'ı yutarcasına okuyorum. Köy okul- 
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larında atın üstünde ikide bir “uyandırmazsan uyanacak değil!” diye ba- 
ğırdığım oluyor. Bazan atı durdurup cebimden çıkardığım kağıt parçasına 
iki dize yazıyorum ya da bir iki cümle. Sonra tamamlarım diye düşünü- 
yorum. 

Bir de doğa sevgisine kapılmışım. Kırları yolları, ekili tarlaları seviyo- 
rum. Durup uzun uzun baktığım oluyor. Dereler tepeler, ırmak kıyıları... 
Sonsuz güzellikler buluyorum oralarda. Yazmak betimlemek istiyorum. Ya- 
zıyla resim yapmak. Çok uğraşıyorum bunun için. Makal'ın köylü insanı 
anlattığı gibi ben de Anadolu bozkırını anlatmak istiyorum. Daha bir ya- 
zarca anlatayım, içinde sanat olsun diyorum. 

Varlık'ta parça parça yayımlanıyor. Rahmetli azar Nabi özendiriyor 
beni. “Şiirlerin de güzel ama bozkır notlarına devam et, onlar ilginç” diye 
mektup yazıyor. Müthiş göneniyorum. Hemen o gün oturup iki yazı ya- 
zıyorum arka arkaya. Temize çekip gönderiyorum. Henüz daktilo makinem 
yok, elimle yazıyorum. Tükenmez kalem daha icat edilmemiş İki nüsha 
yazmak da uzun iş. Tek nüsha yazıp postalıyorum. Zarf biraz şişkin oldu- 
ğu için midir, postada ikisi de kayboluyor. Müsvetteyi de yırtıp atmışım. 
Çok yanıyorum sonradan. Her yazının bir kopyasını saklamak gerektiğini 
böylece öğreniyorum. 

Almus merkezi o tarihte kendisi de bir köy. Yolu yok, elektriği yok. 
Kış aylarında Tokat'a atla gidiyorum. Köylerin yoksulluğundan karanlığın- 
dan sonra nasıl bir lüks geliyor Tokat şehri. Çarpılıyorum. : 

Bizim yaptığımız yazında ister istemez bir yakınma var. "Halimizi ar- 
zetme” eğilimi var. Kimi aydınları çok ilgilendirdi bu. Kimileri ise tınmadı. 
“Dilekçe yazını” dediler küçükseyerek. Hâlâ da öyle. Ülke sorunları kar- 
şısındaki tavırları belirler bunu. Biz Köy Enstitülü yazarlar ülkemizin ve 
toplumumuzun gerçeklerini taşıyla, toprağıyla, insanıyla ortaya sermeğe 
çalıştık. Büyük tarihsel “ihmali” gündeme getirdik. Herkes kişisel görüşü 
ve durumu açısından değerlendirdi. Kimisi önemsedi, kimisi küçümsedi. 

1952 yılında rahmetli Yaşar Nabi bozkır notlarımı bir kitapta toplama- 
mı önerdi. Ben şiirlerimi “Susuzluk” adıyla yayınlamak istiyordum. Şiir 
dönemindeydim, şiirimin ağır bastığını sanıyordum. O ise düz yazılarıma 
önem veriyordu. Bir kitabımın çıkmasını çok istiyordum elbet. Makal'ın “Bi- 
zim Köy"ü büyük yankılar uyandırmıştı. Kendisiyle henüz tanışmıyorduk 
ama çok sevinmiştim. Hasetsiz bir gıpta duyuyordum içimde. O heyecan- 
la topladım yazıları, birkaç tane daha ekleyip postaladım. 

Nasıl bir bekleyiş süreci geçirdim sonra? Bu ay çıkar, gelecek ay çı- 
kar... Varlık kitapları o dönemde piyasanın en önemli yayınları idi. Her ay 
başı birkaçı birden yayımlanır, Cumhuriyet gazetesinin birinci sayfasında 
duyulurdu. Gazeteyi her alışta gözüm doğruca oraya saplanırdı. 

Sonunda oldu evet "Bozkırda Günler” kitabımın duyurusu çıktı ve be- 
nim nefesim kesildi. Doğru mu okuyorum diye birkaç kez tekrar baktım. 
İnanılmaz bir şeydi, övgüyle sözediliyordu kitabımdan. Dünya kurtuldu san- 
dım. Her şey değişiverdi. 

İlk kitabının yayınlanması böylesine etkiliyor insanı. 

Şimdi nasıl bekleyecektim, ata binip Tokat'a mı gitseydim, yoksa ki- 
tap paketini getirecek treni yarı yolda karşılayıp arkasından mı itseydim? 
Bir yandan da kendimi denetlemeye çalışıyordum, “heyecanlanma, sakin 
ol, sevindirik oldu demesinler.” Bir kız bir oğlan iki küçük çocuğumuz var- 
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dı. Küçüğü henüz kundakta. Üçüncü çocuğumuz doğdu diyordum karıma. 
Kız mı oğlan mı diye soruyordu. Bilmiyorum, dur hele bakalım, gelsin de... 

Geldi. Paketi açarken ellerim birbirine dolaştı. Açınca irkildim. Kapa- 
ğı zenci gibi koyu renkliydi. Öbür Varlık kitaplarına benzemiyordu. “Tüh 
Allah kahretsin” diye söylendim. Bir haksızlığa uğramışım gibi geldi bana. 
İnsan uzakta olunca böyle oluyor işte... Sonra sonra ısındım. İçini karış- 
tırdıkça hoşuma gitti. Olsun, dedim, kapak önemli değil. Arka yazısı gü- 
zeldi, övücüydü “İç Anadolu'nun bozkırı, gözalabildiğine uzanan kıraç, 
bomboş ve Issız topraklar... Memleketimizde yaşamış ve bozkırımızı tanı- 
mış olanlar içinde kim bu çıplak toprak enginliğinin heybetli hüznünü ta 
canevinde duymamıştır? 

Bu bozkırı dile getirmek, onun ruhuna ermek, derinliğine onu anlam 
ve anlatmak gerekiyordu. Bunu ancak bir bozkır çocuğu, o topraklarda 
bir turist gibi değil, basit bir köylü, sonra bir köy öğretmeni olarak çalış- 
mış, ekmeğini çıkarmak için onun çoraktoprağıyla pençeleşmiş bir sanat- 
kâr yazabilirdi. İşte Talip Apaydın'ın bu kitapta yaptığı da budur. Bu esö- 
ri okuyup bitirdikten sonra ilk olarak bozkırımızın enginliklerinde gizli 
şiire eriştiğinizi duyacaksınız.” 

Bir zaman elimden bırakamadım, döne döne okudum. 

Yaşar Nabi'ye bir mektup yazıp teşekkür ettim. Keşke kapak başka 
bir renk olsaydı, örneğin sarı olsaydı dedim. Bozkırın yanık rengi bana 
daha bir uygun geliyordu. Yaşar bey yanıtlamadı. Ama ertesi yıl yayımla- 
nan şiir kitabımın kapağını sarı olarak bastı. Bir ince adamdı Yaşar Nabi. 

Telif hakkı için hiç bir şey konuşmamıştık. Ne verilir ne istenir, bilmi- 
yordum. Birkaç gün sonra iki yüz liralık bir havale kağıdı geldi. O yıllar- 
da benim maaşım 174 lira idi. Bir aylık maaşımdan fazla. Tokat'a indim, 
parayı çektim. Üstüne yirmi lira daha ekleyip karıma bir tank bilezik al- 
dım. O dönemin modası. Arada bir hâlâ takar. Bir anı işte... 

“Bozkırda Günler"deki düzyazılarımı çok sevdiğini söyleyen kişilere 
rastladım. “Düzyazı ile şiir” olarak değerlendirdiler. Hangi yıldı, İstanbul'- 
da karşılaştığım bir genç “Söğüt Ağacı” bölümünü yarıya kadar ezbere 
okumuştu da çok duygulanmıştım. 

“Bizim ağaç... Anadolu'nun tüm derelerinde, su kıyılarında kendiken- 
dine bitip büyüyen, kese kese bitiremediğimiz, gölgesine davarlarımızı sü- 
rüp öğle üstlerinin yakıcı sıcağında serilip uyuduğumuz, bizim ağaç! Seni 
görünce hep hüzünleniyorum. Ödeyemediğim bir borcum var gibi. Şehir- 
lerde beton havuzların kıyısında da gördüm seni. Oralarda daha bir gü- 
zeldin. Dalların salkım salkım serin sulara eğiliyordu. Yaprakların daha gür- 
büzdü, daha parlaktı. Bizim derelerde hiç de öyle değilsin. Kalın kabuklu 
gövden dilim dilim yarılmış da gene yaşıyorsun. Dibinde ateş yakmışlar, 
yarı yerin yanmış, gene yaşıyorsun. Balta ile bir o yanına, bir bu yanına 
vurmuşlar, acıdıklarından değil, usandıkları için bırakmışlar da, baharda 
gene yeşilleniyorsun. Nice sevgili kollarını kesmişler. Seni böyle bir kütük 
gibi koymak istemişler, gene de dal büyütmüşsün. Sen çileli Anadolu'nun 
ihtiyar ağacı. Neden böyle hüzünleniyorsun? Sen beni .ağlatıyorsun...' 

“Bozkırda Günler" hakkında birkaç yazı yazıldı. 1972 yılında gene Yar- 
şar Nabi yeni bir baskısını yayınladı. Şimdi sanıyorum piyasada gene yok. 

Severim o kitabımı. Ortaanadolu toprağına yakılmış bir ağıttır. Bir 
sevgi dilekçesidir. Hep içimdedir sıcacık. m 
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inanmazsınız 
“Bunlar bir yaz içinde oldu 
Ben o zaman otuzbir yaşındaydım” 


(9) ben gittiğimde satranç oynuyorlardı 
hayır babam başkan değildi o zaman 
ama ben onun oğluydum 
yanımızdaki bahçede biri 
iri güller yetiştiriyordu 
ve inanılmaz şeyler olmuyordu 
satrancı hangisi kazandı bilmiyorum 
yazgökleri gece yarısına kadar uzuyordu 


TURGUT UYAR 


sonra evlendik işte 


10) 


Bernard 
Can 
Gülsen 


Tomris Uyar 


Bemard Welt «İşyerinde», «Otobüste» ve «Ev- 
de» üçlemesinin «İşyerinde» başlığını taşıyan 
şiirinde şöyle diyor bir yerde: 

Bugün sanki onyedi yaşındayım, 

öylesine azgın, her işin içinde 

aklı bir karış havada. Sanırım bu 
sabahtanberi aç olmama bağlı bir ölçüde 
bugün. Birazdan yemeğe gideyim bari. 


Dostum Donald mektup almaya bayılır 
Bu dergiyi okuyanlardan biri ona 

yazmak isterse, lütfen yönetmene bildirsin 
o bana aktarır, ben de yollarım size 
Donald'ın adresini. Nefis heriftir, cin gibi. 


Şiir şöyle bitiyor: 


Buradakiler «şiir» yazdığımı sanıyorlar 
galiba. Oysa yazmıyorum ki. 


Geçen yılki bir söyleşimizde Can Yücel ile 
günümüz şiirindeki «humor» eksikliğini, za- 
man zaman gözüyaşlılığa varan genel sömurt- 
kanlığı tartışırken ılık ve uysal bir dille baş- 
kaldırı şiiri yazılamayacağı sonucuna var- 
mıştık. Can Yücel'e göre: «Sözünü ettiğimiz 
'başkaldırısal' yani 'non conformist davra- 
.nış, 'conformist' yani 'başeğici' bir dil anlayı- 
şıyla yerine oturtulamaz tabii. Bu adeta, mer- 


O0ypalana 


kezkaç bir araçla merkezde çadır kurmaya 
benzer ki o çadır, giderek hünkâr çadırı ola- 
bilir.» 

Yirmi yıl geriye bir göz attığımızda gerçekten 
çok ilginç bir serüven yaşadığımız ortaya Ççı- 
kıyor. O dönemde öztürkçe kullanmak ilerici 
bir tutum sayılıyordu. Bir dilin arılaşması, 
durulaşması, çeperlerden paslardan arınması 
uğruna verilen savaş, bir anlamda kurulu dü- 
zene, yerleşmiş kurumlara verilen savaş an- 
lamına da geliyordu çünkü. Zamanla öztürk- 
çe yaygınlaştı, resmileşti, hem de karşı olan- 
ların bile ister istemez kullanacakları ölçüde. 
Yeni birtakım olanakların zorlanması gereki- 
yordu, bunca emekle —zaman zaman aşırı-. 
lıklara kaçılsa da— geliştirilen, inceltilen, ya- 
zarların kişisel anlatımlarıyla yeni yeni filiz- 
ler sürmesine ramak kalan bu dilin... Sonra 
ne oldu? Tam o anda? Çoğumuz; bu olanakla- 
rı araştırmak yerine Osmanlıcanın büyüsü:- 
ne kapılarak bir sözcük fetişizmi geliştirdik; 
yazılar, şiirler, yalan yanlış, ağdalı Osmanlı- 
ca sözcüklerle dolup taşmaya başladı. Toplum- 
ca yaşadığımız her olay gibi dil olayı da do- 
ruk noktasına ulaşırken makaslandı, yine ba- 
şa dönmeye razı olduk. Öztürkçenin eksikle- 
rini çağdaş düşünce yordamlarıyla giderece- 
gimize, eskiye dönmek, yamalı bir bohçaya 
benzeyen bir dille yazmak, düşünmek daha 


Bernard Can Gülsen 


kolay geldi bize: usuletle ve suhuletle yazdık. 
Nasıl olsa önemli sayılan bildiri'ydi, bildiri 
nasıl iletilse olurdu. (Dili olmayan bir bildiri 
nasıl iletilirse!) İşin daha da garip yanı, gü- 
nümüzde çok ayrı dünya görüşlerini savunan 
yazarların aynı ılımlı, uysal dilde birleşmele- 
ri. 
Bernard Welt, sürrealizmden punk'a kadar 
her akımın bir başkaldırı niteliğiyle parladı- 
ğı, o yüzden «öncü» sayıldığı bir dünyanın ya- 
zarı. Can Yücel'se aynı akımların üstünkörü 
ödünç alındığı, yerli yersiz, tepe tepe kulla- 
nıldığı bir ülkede yaşıyor, o yüzden de ilk 
kızıştırmanın, kışkırtmanın dilimizden yüksel- 
mesi gerektiğinin bilincinde, bütün yetkin 
şairler ve yazarlar gibi kendi dilini kendi yap- 
mak zorunda olduğunun da Welt'in işi, çeşit- 
li deneyimlerden geçmiş bir şiiri düzleştirmek 
(yavanlaştırmak değil), süssüz kılmak. so- 
kaklarda dolaştırıp taze bir solukla doldurmak. 
Can'ın derdiyse dili yavanlaşan bir şiiri Z0- 
ra koşmak, yokuşa sürmek, yeni bir şiirle şiir- 
den öc almak. 
İşte hiç bir öyküsünü yayınlamamakta dire- 
nen Gülsen burada katılıyor onlara. (Umarım 
beni bağışlar.) 
— Marul gibi gömdük onu toprağa sonba- 
harda. Her sene bahar geldiğinde sebze to- 
humları ekerdik bahçeye. Bazıları kış başın- 
da ekilir, ilkbahar geldiğinde fidelerin dipleri 
açılır, gübrelerle beslenirdi. Tarhlar hazırlar- 
dık birer birer, aralarına birer ayaklık yollar 
bırakarak. Burası soğan, burası maydanoz, 
turp, ıspanak diye. (...) Sıra sulamaya gelir- 
di ki bu çok önemliydi. Kovaya suyu doldu- 
rup yavaşça serpiştirir, «Birdenbire dökülmez, 
şöyle, tutsun diye can suyu vereceksin» derdi. 
Marul gibi ektik onu sonbaharda. İyice örttü 
adamlar, biraz fazlaydı, o tümsek gereksizdi 
bence. Sesimi çıkartmadım. Hafiften de bir 
yağmur başladı, hiç karışmadım. Gittim top- 
rağını akşadım, temizledim, pürtüklerini elim- 
le ufaladım, ipek gibi yaptım. Sonra da adam- 
lar küçük bir göbek yapıp tümseğin üstüne su 
döktüler, azıcık bir su. Şaşırdım kaldım. Öm- 
rümde ilk kez bir insanın yavaş yavaş, hiç 
acele edilmeden, tohuma, toprağa gösterilen 
saygıyla, sevgiyle gömülüşünü seyretim. İlk 
kez. 
Can, Bernard ve Gülsen aralarındaki ulus, cin- 
siyet ve yaş ayrımına karşın aynı başkaldırı- 
da birleşiyorlar: tabuları kırmakta. 
Üçünün de adresini veriyorum size: Bugün 
Dünya 


Çizgilerle 
Kitaplar 


Orhan Yıldırım 
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Edebiyata 
Kitakse 


Süreyya Berfe 


Yassu vire Saitfaikimu!.. 


Burgaz'da olsaydın, şu lâfın arkasından birer 
kuvvetli fırt çekseydik... Önce ben başlamak 
isterdim, ama başlamazdım. Senin başlamanı 
beklerdim. “Ulan edebiyata bak be!” deyip 
başlamanı. Kimbilir ne kadar güzel, ne kadar 
sunturlu başlardın, Biz yapamıyoruz; senin 
gibi harbi olamıyoruz. Edebiyat terbiyesi gör- 
dük. Yontulduk, törpülendik. Sivilize olduk. 
Tepkimiz, deniz anasına benziyor. Öfkemiz, 
ıslak sabuna... Çocukların kafasındaki bıngıl- 
daklar gibiyiz. Sözlüğümüzde rest yok, jest 
var. Bildiğin gibi değil, çok medeniyiz. 
Bugün pazar. Bugün beni... Kafanın karışık- 
lığına bak. Ben ne yazmak istiyorum, kalem 
ne yazıyor! Gerçekten bugün pazar. Bugün 
Atatürk Kültür Merkezi Büyük Salonu'nda, 
Büyük Türk Şairi, Büyük Yahya Kemal Be- 
yatlı'nın Yüksek Düzeyde Sempozyumu var. 
Gazetelerde Yahya Kemal, dergilerde Yahya 
Kemal var. Bir de başka şeyler var: Yahya 
Kemal'in arkasındakiler, destekler Enstitü, 
cemiyet, dernek, vakıf, kurum, resmiyet ve 
devlet var. Yahya Kemal'in sağlığında tıkırı 
yerindeydi. Vefat etti yine yerinde. Neden 
çok göreyim? İyi şairdi, dil işçisiydi. Bugün 
de okunması, üzerinde düşünülmesi gereken 
bir şairdir. Hayatı, içinde yaşadığı çevre, han- 
gi koşullarda düşünüp yazdığı, o debdebeli ve 
mutantan muhtevanın kökenleri yok mu? 
Gökten zembille mi indi üstad, hüda-i nabit 
mi? Sen dahil, nice delikanlılar şöyle bir anıl- 
sın, Yahya Kemal için AKM'de sempozyum 
düzenlensin. Eh, üstada yakışır doğrusu. Ha- 
yatında balıkçı meyhanesinde rakı mı içti ki? 
Biz, diplomat ve bürokrat gibi yaşayanların 
çocukları, arkadaşları değiliz. Bizim edebiyat- 
çımızın yazdıklarında hata, tehlike, cesaret ve 
hayatiyet olmalı. Uzatmayalım. Üstadın bir 
dizesini tornistan edip, susalım: 


Okudumsa da zevk almadım Kemal 
melâlinden 


Edebiyata Kitakse 
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Sakın üstadı kıskanayım filân deme, Seni de 
anıyoruz. Adına konan armağanı alan, çağrı- 
lılar ve diğerleri Darüşşafaka'nın malı olan 
bir salonda toplanıyoruz. Darüşşafaka'dan bir, 
seçici kuruldan bir konuşmacı günün mânâ 
ve ehemmiyetini belirtiyorlar. Armağanı alan 
üstüne düşen vazifeyi hakkıyla yerine getiri- 
yor. Bu arada renkli bazı ikramlar ve dağı- 
lalın efendim, çünkü biraz sonra sinema se- 
yircileri gelecek. Kruvazman olmasın lütfen. 
Gazetelerde ve dergilerde yazılar, anılar çıkı- 
yor. Senin, şimdi müze olan evine gidiliyor. 
Kalabalık mı? Çok değil. Keyfiyet değil, ke- 
miyete bak. Bazı edebiyatçılar senin için, sa- 
na, anına, hatırana şiir de yazıyor. Bu ayki 
(Aralık '84) Sanat Olayı'nda şiirimizin yük- 
sek uçan kartallarından Attila İlhan senin ha- 
tırana bir şiir yayınlamış. Mırın kırın etme. 
Nedir bu deme. Kartal, Ahmet Kabaklı'nın 
'Türk Edebiyatı dergisine Kafe Bulvar'da uzun 
uzun anlattı. Bu okuyacağın şiir bir “sentez” 
dir. “Gelenekselden çağdaş üretilmiş”tir. Se- 
nin zamanında yoktu. Belki bu yüzden an- 
layamazsın, sevemezsin. Kristal vitrin, müs- 
tehcen dazlaklık, sedef boşluk, taşralı köpek, 
jiletle kazınamayan simsiyah ünlem, iç ba- 
taklığının ürettiği nilüfer vd. Uzaksan bu 
“ulusal sentez”den, bu “disipline edilmiş du- 
yarlık”a yabancıysan sayfadaki desene bak. 
Yalnız Tila-Han mı hatırlıyor seni? Sakıp 
(Sakıp Sabancı) da hatırlıyor. Hem de ne 
hatırlama. Büstünü yaptıracakmış senin Hay- 
diii Yassuuu! 

Rahmetli Ahmed Muhip Dranas'ın Fahriye 
Abla'sını bilirsin. Filminin ve fotoromanının 
yapılacağı gelir miydi aklına? Gelmezdi tabii. 
“Şiire saygı duyar insan. O şiir filim ve foto- 
roman olur mu?” diyorsan partiyi kaybettik 
demektir. 

Ayrıca sende hayalgücü kalmamış demektir. 
Fahriye Abla filim olur, fotoroman olur. Ol- 
du bile, Bunları olan başka şeyler de olur. 


Şeytan, otur hikâyesini romanını yaz diyor. 
Radyo oyunu yap, radyoya ver. Sahne oyunu 
yap, tiyatrolardan birine ver. Ne karışan var, 
ne görüşen. Fahriye Abla'mız tükenmez. Ope- 
ra yap, operet yap, bale yap, müzikal yap... 
Yaaa Saitfaikimu, işler senin zamanındaki gi- 
bi değil. Piyasa canlı, hareketli fıkır fıkır... 
Sanat-edebiyat dünyası dönüşümlü bir dönem 
yaşıyor. Romanlar özetleniyor,' salonlarda oku- 
nuyor, fotoroman oluyor Şu cedit romancı- 
larımızdan biri akletse de ya mevcut roman- 
larından birini ya da yeni romanını video-ro- 
man yapsa... 21. yüzyıla şimdiden girdi say 
ve yetiş yetişebilirsen. 

Doğruya doğru, eğriye eğri. Biraz fazla ede- 
bi kaygı duymuşsunuz Araya şiirden mısra- 
lar serpiştirip canlandıracaksın Fahriye Abla'- 
yı. Şiirden çıkaramadıklarını kafadan atacak- 
sın. Fahriye Abla'yı Murat 131 Doğan ile 
Erzincan'a yollayacaksın. 

Yeri gelince mangalda kül bırakmıyoruz. Ah- 
met Muhip Dranas'ın şiiri gözlerimizin önün- 
de katlediliyor, ne ses var ne soluk. 
Piyasadaki garabet ve felâketler öyle çok ki, 
hangi birini sayayım? 

Kalk, kalk Saitfaikimu! 

Edebiyata kitakse. . 
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Turna 


Kanatlarında 
Türküler 


Işıl Özgentürk 


eyazıtta Çınaraltı'nda otururduk. Coşku- 

lu, atak, inanç doluyduk. Ne çok güzellik 
vardı yeryüzünde ve biz henüz ihanet, uzlaş- 
ma ve yenilgi sözcüklerini öğrenecek kadar 
yaşamamıştık. Çocukluğumuzun o saf gün- 
lerinde, derin akan iki ırmakta yıkanırdık. Ru- 
hi Su türküler söyler, Nazım Hikmet şiirleriy- 
le coşkun ve atak dünyamızın haklılığını hay- 
kırırdı. 


«Yaşamak bir ağaç gibi tek ve hür 
ve bir orman gibi kardeşcesine 
bu hasret bizim...» 

Yıllar geçti, bir kuşak diyorlar artık bize. Bir 
araya geldiğimizde anılardan söz ediyoruz, 
ölümü yadırgamamayı öğrendik. Öyle çok gü- 
zel insanı alıp götürdü ki! Sonra Ruhi Su'nun 
derin ırmakları daha da mavileştiren yeni 
türkülerini söylüyoruz, Nazım Hikmet'in Sa- 
man Sarısı'nı sever olduk. Bu arada hayat, 
derin mavi sularında yıkanan çocuklarına iha- 
netin kara rengini, uzlaşmanın sözcük anlamı 
dışındaki acımasız gerçekliğini ve yenilginin 
kahredici hüznünü öğreteli epey oluyor. 
Bütün bunlar nereden aklıma geldi? Bir son- 
bahar günü Ruhi ustanın hasta olduğunu, saz 
çalamadığını, türkülerini söyleyemediğini öğ- 
rendim. Ona, onun bozkırların yaşayan sessiz- 
liğini, gökyüzünde uçan tumaların yalnızlığı- 
nı, kavak ağaçlarının hışırtısını, yön eğiren 
kadınların sabrını, Pir Sultan Abdal'ın yangın 
kıvılcımlarından oluşan yepyeni dünyaları an- 
latan türküleriyle büyüyen birinden, onun tür- 
küleriyle hayata başlayan bir kuşağın herhan- 
Eİ bir insanından anılar anlatmak istedim, söz 
böyle başladı, beni bağışlasın. 
Anımsıyacaksınız, o zamanlar Şan Tiyatrosu, 
açık hava konserleri yoktu. Aksaray'daki Gül 
düğün salonunda Demirdöküm fabrikasının 
işçileri toplanmıştı, önce tiyatro oynayacaktı 
sonra siz çalıp söyleyecektiniz. Gül düğün sa- 
lonu bütün düğün salonları gibi yerin yedi 
kat altındaydı. Havalandırma çalışmıyordu. 
Bine yakın insanın soluğuyla, sigara dumanıy- 
la düğün salonu bir sis bulutu içindeydi. Siz 
kapıdan içeri girdiniz, üstünüzde siyah bir ka- 
ban, başınızda gümüş saçlarınızı örten kaske- 
tiniz, elinizde sazınız vardı. Bir an durup çev- 
renize baktınız, sigara dumanının oluşturdu- 
ğu sisin içindeki insan yüzlerini seçmeye ça- 
lıştınız, eliniz içgüdüsel bir davranışla ağzı- 
nıza gitti, «çocuklar,» dediniz, «ben nasıl ça- 
lıp söyleyeceğim burada çok duman var.» Si- 
ze şaşkınlıkla, biraz da kırgın baktık, öylesi- 
ne gençtik ki, bu sözlerin işine ölesiye bağlı 


Turna Kanatlarında 
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bir sanatçının kendine, işine ve onu, dinleme- 
ye gelenlere duyduğu saygıdan kaynaklandı- 
ğını anlayamadık. İnsanlar gelmişti, sizi din- 
lemek için gelmişlerdi ve siz söyleyemeyeceği- 
nizi söylüyordunuz. Şaşkındık. Şaşkınlığımız 
yüzümüzden öylesine belli oluyordu ki, bir 
süre düşündünüz, yeniden sisin içindeki yüz- 
lere baktınız, iki saatten fazladır sizi, sazını- 
zı, sesinizi bekliyorlardı, Kurtuluş Savaşı Des- 
tanı'nı, Pir Sultan Abdal'ı bekliyorlardı; son- 
ra gülerek, «bari,» dediniz, «pencereleri filan 
açalım, sigara içmeyi engelleyelim» Biz koş- 
turduk, bulabildiğimiz her pencereyi açtık, 
ceketlerimizle sigara dumanını kovmaya ça- 
lıştık, biri çıkıp sigara içilmemesini söyledi. 
Sonra bütün bu mücadeleye rağmen eksilme- 
yen sis dumanı içinde sahneye çıktınız, Gül 
düğün salonunun kırmızı kadifeyle kaplı sah- 
nesine, size bakan Demirdöküm işçilerini gör- 
dünüz, yüzleri ışıl ışıldı, ellerini heyecanla 
ovuşturuyorlardı, ınikrofona doğru uzandınız, 
orası Gül düğün salonuydu, mikrofonu kesik- 
ti, başınızı sevgiyle salladınız ve mikrofonu bır 
yana itip sizi bekleyen yüzlere, büyük şairin 
hayat hikayesini anlatarak ilk türküye başla- 
dınız. İkiniz derin bir ırmaktınız, akıp gittiniz, 
Demirdöküm işçilerinin yüzlerinden, Aksaray' 
ın yoksul sokaklarından akıp gittiniz. O gün 
iki saat mikrofonsuz, sigara dumanını ciğer- 
lerinize çekeçeke türküler söylediniz. Öylesi- 
ne büyüktünüz ki, yıllar sonra o gün sizi din- 
leyen Demirdöküm işçilerinden birine rastla- 
dım, Alibeyköy'de, röportaj yaptığım bir kah- 
vede, uzun uzun yüzüme bakan biriydi gör- 
düğüm, yadırgadım, neden baktığını sordum. 
«Sen o değil misin?» dedi, duraladım, «hani 
düğün salonunda oyun oynamıştın bir zaman- 
lar,» başımı salladım, «evet,» dedim o da gül- 
dü, «o gün türkü söyleyen o, Ruhi baba var 
ya,» dedi, «o koca adamı unutamam, hele Pir 
Sultan'dan söylerken nasıl da Pir Sultan'a ben- 
ziyordu.» 


Biz doğuluların içedönük duygu dünyaları ki- 
milerinin hoşuna gidebilir, nedense bu ara be- 
nim hoşuma gitmiyor, sevinçlerimizi, tadları- 
mızı, acılarımızı paylaşmayı neredeyse bir zül 
sayarak içimizde ağır ağır demlemek bizim 
geleneksel bir yaşam biçimimiz olabilir; ama 
herşeyin olağanüstü bir hızla uçup gittiği gü- 
nümüzde bu yaşam biçimimiz nedeniyle kim- 
bilir ne güzel paylaşımlar yanıbaşımızdan geç- 
ti gitti. 

İşte bu nedenden çok özel bir anıdan tüm se- 
vincimle söz etmek istiyorum, çünkü Ruhi ho- 


ca sizin, en çok sizin bunu bilmenizi istiyorum, 
biliyorum en az benim kadar seveceksiniz, ya- 
şasın sanatın böylesine güzellikleri diye hay- 
kıracaksınız! 

Şimdi dokuz yaşında olan kızım Dünya o za- 
manlar kamımdaydı. Daha önce yedi aylık 
ölü bir çocuk doğurmuştum ve Dünya'nın bi- 
linmeyen, bulunmayan bir nedenden ötürü 
her gün ana rahminde soluksuz bir cenin ha- 
line dönüşmesi, ölümü bekleniyordu. Zor ve 
çetin günlerdi. Analar bir çocuğun rahmin 
içindeki devinimlerini bilir, insanın yüreğini 
ağzına getirir bu devinimler; aynı zamanda 
orada sizden bağımsız bir canlının kendi is- 
temiyle hareket ettiğini, varlığını duyumsat- 
maya çalıştığını söyler. Benim için kızım rah- 
mimde her oynadığında sonsuz bir umut ışı- 
gıydı, yaşıyordu, yaşıyordu, hareketsizlik 
ölümle eşdeğerdeydi. Hareketsizlik ölüm de- 
mekti. O günlerde sizin, evet Ruhi hoca sizin 
bir konserinize gittim ve benim minik kızım 
rahmimde olağanüstü devinmeye, neredeyse 
bir an önce yeryüzüne çıkıp sesinden sazın- 
dan etkilendiği insanı görmeye çalıştı, konse- 
rinizi yarıda terketmek zorunda kaldım. Son- 
ra belki inanmayacaksınız, ne zaman rahmim 
sonsuz bir hareketsizliğe gömülüp, ölüm duy- 
gusuyla sarsıldığımda sizin kasetlerinizi koy- 
dum teybe ve o küçük insan olağanüstü de- 
vinimleriyle her seferind& «ben yaşıyorum!» 
diye haykırdı bana; bu tam dört ay sürdü, 
dört ay ne zaman ölüm duygusu benliğimi 
kapladı, ne zaman rahmim ölüm sessizliğine 
gömüldü sizin sesiniz yetişti imdadıma. Şimdi 
dokuz yaşımdaki kızımla sizin sesiniz, sazınız 
aracılığıyla çok gizli bir anlaşma oldu ara- 
mızda o henüz doğmamışken, her an ölümü 
beklenirken... Bunu unutamam, bütün doğu- 
luluğumdan sıyrılarak bunları yazıyorum si- 
ze ve bu arada kızım odasında sizin semahları- 
nızı dinliyor. Boş verin saz çalamıyorum diye 
üzülmeyi, hayatın bütün güzelliklerinde sizin 
sazınız, sesiniz var, turnalar onları kanatla- 
rında taşıyor. Lİ 
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Fransız Edebiyatının Müthiş İkilisi 
Rimbaud ve Verlaine 


Muzaffer Buyrukçu 


| bu yana her alanda Batı uy- 
garlığının çeşitli nimetlerinden, çeşitli ola- 
naklarından yararlanarak toplumumuzu ve 
insanımızı yüceltmeye yönelik eylemler, en 
çok kılık kıyafetimizde ve edebiyatımızda et- 
kisini göstermiştir. 

Osmanlı yönetiminin baskısıyla çevresinde ör- 
düğü binbir yasaktan meydana gelen duvar- 
ları yıkmak için çırpınırken kendine özgü bir 
kimliğe kavuşmayı amaçlayan edebiyatımı;, 
bütün yabancı ülkelere açılan kapılardan hız- 
la giren kültürlerle, ama daha fazla Fransız 
kültürüyle, edebiyatıyla ilgilenmiş, aldıkları- 
nı harmanlayarak karma bir yaratımı gerçek- 
leştirmiştir. Evet, romanımız, hikâyemiz, ti- 
yatromuz, denememiz, incelememiz, ele geçir- 
diklerini bir güzel özümseyerek Fransız koku- 
lu ürünlerin yeşereceği bir ortam hazırlamış- 
tır; o dönemde, saydıklarım melezdir, kişilik- 
li değildir... romanımız, hikâyemiz, tiyatromuz 
böyledir de koskoca bir geleneği, yüzlerce seç- 
kin yapıtı geçmişinde onurla taşıyan şiirimiz 
başka türlü müdür? Hayır. Fransız sesi, Fran- 
sız ölçüsü, Fransız uslübu, görkemli bir ha- 
yatın aynası olan Divan şiirimizi de allak bul- 
lak etmiştir. Yahya Kemal, şiirini değiştirmek, 
yeni bir kaynak bulabilmek için Fransa'ya 
koşmuştur. Baudlaire'in, Mallarme'nin, Ver- 
laine'in, Rimbaud'un yapıtlarını didik didik 
etmiş, zihninde ve duygularındaki kaynaşma- 
lara, şiirin sanatsal özüne ağırlık veren maya- 
lar katmıştır. Onu Ahmet Haşim izlemiştir ve 
daha başkaları. 

Ama Fransız etkisi Cumhuriyet kurulduktan 
sonra da durmamış, yerleşeceği elverişli beyin- 
ler bulmuştur. Söz gelimi Necip Fazıl, Ahmet 
Muhip, Cehit Sıtkı, Ziya Osman, bunlardan- 
dır. Nazım Hikmet, Fransız şiirine pek yüz 
vermemiştir de «Garip» hareketinin yaratıcı- 
ları, çıkışlarını Eluard, Aragon, Prevert gibi 
çağdaş Fransız şairlerinin yapıtlarına daya- 
mışlardır ve kurmayı tasarladıkları —bizim 
şiire— doğru iri bir adım atmışlar, şiirlerinin 
çoğunu yerli motiflerle, esprilerle, güncel ya- 
şantının içindeki istek ve acı kırıntılarıyla 


bezemişler, küçük adamın derdinden kalkarak 
evrensel sorunlara gözkırpmışlardır. 


1950'den sonra bu atılımı daha ileriye götür- 
mek ve «Garipçiler»in amaçlarının doğrultu- 
sunda ama onlardan ayrı bir edebiyatı gerçek- 
leştirmek yollarını arayan benim kuşağım, bu 
etki ve etkileri denetim altına almıştır. Bu işi 
uygulamaya korken hem Rus edebiyatının ba- 
balarıyla hem de Fransız edebiyatının doruk- 
taki iki ünlü adamıyla tanışmıştır. Yalnız bu 
tanışma, Fransız edebiyatını kökünden değiş- 
tiren sembolizmin yaratıcıları Rimbaud ile 
Verlaine'in özel hayatlarıyladır ilkin. Bu ele 
avuca sığmayan; özgürlüğü, bağımsızlığı, sı- 
nırsızca yaşama istekleriyle birleştirmeye uğ- 
raşan, kendileriyle ve toplumlarıyla savaşan 
taşkın mizaçlı, mizaçları çelişkilerle, boşluk- 
larla, karanlıklarla, dengesizliklerle, tutarsız- 
lıklarla, ruhları da patlamaları önlenemez tut- 
ku yanardağlarıyla dolu kişiler, tıpkı Mevlâna 
ve Şems gibi eşcinsel bir ilişkinin temelini at- 
mışlardı. Rimbaud onyedi, Verlaine yirmiye- 
di yaşındaydı ve evliydi. Ahlâk kuralları, bas- 
kılar, gelenekler, kilisenin homurdanması, çev- 
resinin sert bakışları ilgilendirmiyordu onu. 
Varlığını hem şiir esiniyle, hem de hayatı sev- 
diren azgın şehvetlerle besleyen cömert bir 
toprağın sahibiydi. Ama bu ilginç birliktelik 
zaman zaman alkolik, afyonkeş, hırçın, kıs- 
kanç, dikbaşlı Verlaine yüzünden kesintiye 
uğruyordu. Bu kesintileri doğuran nedenlerin 
arasında anası, karısı ve sevgilisinin çetin 
kavgaları, anlaşmazlıkları vardı. Bunlara bir 
de, Rimbaud'nun pervasızlıkları, Verlaine'i 
küçümsemeleri, alayları, aklına eseni hemen 
uygulamaya geçirme tavırları eklenince her 
şey altüst oluyordu. 


Kavgalar, dargınlıklar, barışmalar, sevinçler, 
buluşmalar, ayrılıklar, hüzünler... derken bir 
tartışma sırasında tabancasını çeken Verlaine, 
sarısın dişi kediyi, sevgilisi olan o erkek oros- 
pusunu, Rimbaud'yu vurmuş, iki yıl hapse 
mahküm edilmişti. 

Bu hikâye, sanatçı erkeklerin sapık ilişkileri, 


Rimbaud ve Verlaine 


beni şoke etmişti, olamazdı, korkunç bir şey- 
di! (Oysa sonraları öyle çok eşcinsel sanatçıy- 
la karşılaşacaktım ki aklım duracaktı, ama 
giderek alışacaktım.) Bu karmaşık olayı sü- 
rüklemesiyle ikisinin de şiirine eğildim. Yal- 
nız Rimbaud, benim için duygularla, şaşırtı- 
cılıklarla, sevindiren ve hüzünlendiren durum- 
larla yüklü bir lokomotifti ve varlıkların en 
ücra köşelerine döşenmiş demiryollarında son 
hızla gidiyor, insanın derinliklerinden çıkardı- 
ğı taze madenleri gene insana taşıyor, hizme- 
tine sunuyordu. O vakitler Sabahattin Eyüb- 
oğlu'nun çevirdiği «Sarhoş Gemi>si dillerden 
düşmüyordu. Her masada okunuyor, hakkın- 
da konuşuluyordu. Eşcinselliği bilinenlerle 
ötekiler, bu şiirin yapısında gizli tılsımı yaka- 
lamaya, devşirdikleri yenilik kıvılcımları 
kendi yapıtlarının özlerine yerleştirmeye ça- 
lışıyorlardı. 


Bunlar, son günlerde Erdoğan Alkan'ın Fran- 
sızcadan Türkçeye çevirdiği ve Alaz Yayıncı- 
lık'ın arka arkaya bastığı Arthur Rimbaud ile 
Paul Verlaine kitaplarını okurken zihnimde 
kıpırdadı. 


Bir afyonkeş, bir sarhoş, iradesiz bir aşık olan 
Verlaine'in hayatı, içki, parasızlık, serserilik, 
şiir ve Rimbaud'yla yoğrulmakta, bir anlam 
kazanmaktadır. Birisinin eksikliği Verlaine'i 
çıldırtmaktadır. Gerçi hapishaneye girdikten 
sonra çoğalan —yoklar—ın sarsıntısını, Hıris- 
tiyanlığın sorunlarına kendini adayarak atlat- 
mış, benliğini geren isteklerin, tutkuların şid- 
detli isyanlarını susturmuştur. Ama serbest 
bırakılır bırakılmaz gene azgın isteklerinin 
arkasından sürüklenmiş, perhizlerinin hepsi- 
ni bozmuştur. Bu arada bilinçsizce yaptığı 
bağışlanamaz yanlışlıklarla anlarını, dakika- 
larını gülümseten güzelliklerin çoğunu çirkin- 
liklere dönüştürmüş; pişmanlıkların, vicdan 
azaplarının, yargıların, öfkelerin fokurdadığı 
bir cehenneme yuvarlanmıştır. Hele Rimbaud, 
açlıklarının tamamını karşılayan, doyumsuz: 
luklarını doyuma erdiren kutsal varlık, kuy- 
ruklu bir yıldız gibi ağıp uzaklara gidince 
gırtlağına kadar acılara, hüzünlere gömülmüş- 
tür. Artık hayatında bir yitirmeler, bir düşme- 
ler dönemi başlamıştır; yaratıcılığı eskisi gibi 
verimli değildir. Çünkü Rimbaud her şeyidir, 
onun, hayatına girmesiyle sanatı yükselmiş 
en parlak yapıtlarını ortaya koymuş, mutlu- 
luğun doruklarına çıkmıştır. Ama dediğim gi- 
bi Rimbaud Afrika'ya doğru yola düzülünce 
ve kendisini her yönden terkedince, Verlaine 
bitmiştir. Birkaç erkek, birkaç kadın orospuy- 
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la yatıp kalkmışsa da hiç kimse Rimbaud'nun 
boşluğunu dolduramamıştır. 

Hüzün, umut, umutsuzluk, bıkkınlık, sıkıntı, 
karanlık gibi bir malzeme yığınıyla beslenen 
şiiri, bu besini, şiirin kendi içeriğine yedirerek, 
imgelerle, betimlemelerle güçlendirerek, sem- 
bolist şiirin yaratıcıları arasına katılmıştır. 
Rimbaud, Verlaine'den daha cesur, daha atıl- 
gan, daha yırtıcıdır ve sanki şimdiye kadar 
horlanan, toplumun dışına itilen, dehşetli ce- 
zalara çarptırılan eşcinsellerin öcünü almak 
istercesine bu onaylanmayan, yadırganan, ba- 
zı çevrelerce lânetlenen yaşantı biçimini, her- 
kesin gözleri önünde sürdürmektedir. Bu bir 
meydan okumadır ayrıca. Bu girdaplarla, çık- 
mazlarla, bataklıklarla yüklü serüveni, insan- 
lığın yüzüne —bu sizin eserinizdir, utanın!— 
dercesine fırlatmakta, dramların en korkuncu, 
en yürek parçalayanı imişcesine bir tavır ta- 
kınmaktadır. Şiirleri yaşadığının bir tanığı, 
bir özeti, katıksız bir tanımı gibidir. 


Rimbaud, Verlaine'in sevgilisi, metresi olur ol- 
maz destanlaşırlar. Yalnız Verlaine tarafın- 
dan çok sevildiğini anlayınca şımaran Rimba- 
ud, «dişi sarışın kedi» fettan bir kız gibi dav- 
ranmakta, zavallı aşığa kan kusturmaktadır. 
Bundan da büyük, eşsiz bir tad almaktadır. 
Bu deli ruh, bu çılgınların prensi Verlaine'i 
terk ettikten sonra Hollanda sömürge ordu- 
suna asker yazılmıştır. Viyana'dan sınırdışı 
edilmiştir. İtalya'ya, İsveç'e, Norveç'e, İsken- 
deriye'ye, Kıbrıs'a gitmiştir. Silâh alıp satmış- 
tır, tutsak ticareti yapmıştır Afrika'da. 
Sembolizmin büyük ustası, sürrealizmin kuru- 
cusu, kabına sığamıyan kötü yazgılı şair, yep- 
yeni, kimsenin hayal bile edemediği bir şiir 
dili yaratarak şiirin dilini hayatın dümdüz di- 
linden ayırmış ve hemen çağdaşlarının önün- 
de, ama epey önünde yürümeye başlamıştır. 
O dönemde yazılan şiirde rastlanmayan çar- 
pıcı görüntüler, çarpıcı benzetmeler, yerli ye- 
rinde saptamalar, akılları karmakarışık eden 
gözlemler ve renkli, ışıklı, göz kamaştıran, zi- 
hin kamaştıran, duygu kamaştıran imgelerle 
donattığı şiirini —Şiir işte budur, böyle yazı- 
lır— gibisinden, yeryüzüne armağan etmiş, 
kırk yaşına varmadan ölmüştür. 

Elbet şimdilerde Rimbaud gibi, Verlaine gibi 
şiir yazılmıyor. Ama dünya şiirine, edebiyatına 
büyük katkılarda bulunan bu yol açıcıların, 
bu öncülerin hayatları ve sanatları hakkında 
bilgi veren kitaplar, özellikle edebiyat merak- 
lıları, genç şairler tarafından mutlaka okun- 
malıdır. Lİ 


Aziz Nesin'in 
Olüm Cezası 


Orhan Barlas 


ziz Nesin yetmiş yaşında, ölüm cezası ye- 

di bin yaşında; ikisi de güncelliklerini, 
önemlerini, koruyorlar. Aziz Nesin önemli bir 
varta atlatıyor, olumlu olumsuz 'artık bu 
adam tarlasına çekilir” dinlenir diye umuda 
kapılanlar, bu kez karşılarında eskisinden 
genç, taze, «tedirgin edici» birini buluyorlar; 
yazılar yazıyor, kitaplar yayımlıyor. Diyelim 
bunlar eski işi, 'borcunu silbaştan ödemeye, 
sorumluluğunu yerine getirmeye' kalkışıyor. 
Sonra da dirençle, sevinçle yerli yerinde bu- 
nun hesabını veriyor. 
Ölüm cezası da (ne diyelim?) hep gündemde. 
İngiliz Başbakanını otelde öldürmeye yelte- 
niyorlar. Hemen 'cezanın geri gelmesi' tartış- 
ması başlıyor. Hindistan Başbakanını öldürü- 
yorlar. Suçlulardan bir bölüğünün 'cezası he- 
men yerinde infaz ediliyor”. İş buncası ile de 
kalmıyor. Bir iki gün içinde suçlularla aynı 
inancı paylaşanlardan bine yakın insan 'ölü 
bulunuyor". Bir günler yazmıştım, yineleyebi- 
lirim: Ölüm Cezası önemli bir iştir, Aziz Ne- 
sin de öyle... İkisi bir araya geldi mi bu önem 
üstel! olarak artar. Surmame'den söz açaca- 
ğım belli oldouu. Özetle şu kanıdayım. Benc>», 
elbette büyük oranda benim ilgi alanımın et- 
kisi ile, Aziz Nesin'in en ilginç, en özgün ya- 
pıtı Surname'dir. Ama ilkin yüzeyden de ol- 
sa ölüm cezasının yeni görüntülerine göz ata- 
lım. 
Amerika Birleşik Devletleri'nde, bellibaşlı se- 
çim dayanaklarından biri 'devlete karşı bireyi 
koruma olan aday iki gün önce karşıtını sil- 
di geçti. Bu iyi. Ama, bugün Amerika'da bire- 
yin tartışmasız birincil hakkı, yaşama hakkı", 
devlete karşı korunamıyor. Bireyi devletten 
korumak için açık seçik onlara silah verme (ya 
da silahlarına dokunmama) gerektiğini orta- 


ya atanlar kılıktan kılığa giren kurumlaşmış 
öldürme eylemine karşı seslerini çıkarmıyor- 
lar, belki de bu tutumu destekliyorlar. Öte yan- 
dan elli altmış yıl önce filan beğenmedikleri 
kimseleri toplu olarak yok eime hakkını ken- 
dilerinde görenler, at hırsızlarının hemen yer- 
li yerinde boynuna ip bağlayıp ağaç altına 
sürenler, kukuletalı maskeli adam öldürme, 
ev yakma örgütleri hiç olmazsa artık öylesi- 
ne işlek değiller... Bu bir gelişme mi, yerinde 
sayma mı? ; 

Surname'deki bellibaşlı 'düşünceler'den biri 
halk çoğunluğunun infaz'ı seyretme yolunda- 
ki tutkusu, coşkusudur. Gene Amerika'da bir 
tartışma konusu var: İnfaz eylemi televizyon- 
da olanca ayrıntıları ile gösterilsin mi, gös- 
terilmesin mi? İşin ilginç yanı, tartışmada 
ölüm cezasına karşı olanlarla en keskin, en 
acılı seyirden keyif duyanların birleşmiş ol- 
maları... Ama yetkili, sorumlu olanlar göste- 
riye yanaşmıyorlar. Neden? Tarihsel gelişme 
belli: İlkin, Surmamcde anlatıldığı gibi, infaz- 
lar alanlarda, kentin orta yerinde yerine ge- 
tirilirdi. Sonra 'gizlilik' uygun görüldü. Her- 
halde sıkıcı, tedirgin edici bir yanı olmalı da 
ondan... Şimdi bu işlem kalabalıkta “keyif 
arayan çıplak gözden çok daha etkili tele- 
vizyon kamerasına nasıl bırakılabilir? Bu giz- 
li tutmanın bir başka yöntemi de bazı Güney 
Amerika, Afrika ülkelerinde uygulanıyormuş.. 
İktidarların göz yumdukları ya da destekledik- 
leri, «kolluk gücü eli ile ölüm cezası uygula- 
yarak» sağlanıyormuş bu gizlilik... Bunun 
yargılamanın uzaması nedeniyle 'ibreti mü- 
essire niteliğinin kalmaması yüzünden mi 
yoksa bir türlü «anlamama, bilmeme, duymaz- 
dan gelme» mi olduğu kesinlikle saptanamaz. 
Surame'nin en belirgin görüşü ölüm ceza 


Aziz Nesin 


sında', son toplamda, suçu işleyen kişinin de- 
ğil, bir başkasının öldürülmesidir. Çünkü in- 
sanoğlu değişir, inançları, duyguları, davra- 
nışları, her şeyi ile aylar yıllar geçer, suçlu 
bir başka kimse olur. Öyleyse nasıl olacak da 
Ahmet'in yerine Mehmet cezalandırılacaktır? 
Başka cezalarda bunun birçok nedeni buluna- 
bilir, ama ölümle son bulan cezada bu uygu- 
lama hiç bir haklı gerekçeye bağlanamaz. Bu 
çok doğru görüşe karşı iki yanıtı yukarda yaz- 
dım. İndira Gandi olayında gerçekten suçlu- 
lar 'değişme olanağı bulamadan ölüm cezası- 
na çarptırıldılar. Bu iyi mi? Ama, ötesi daha 
garip. Bir insanın değişmesi ötesinde düpedüz, 
bile, bile, suçluların benzerleri, yakınları ceza- 
landırıldı. İki üç Sıh yerine bin Sıh öldürül- 
dü. Yani, sonuçta, ölüm cezasında bile, suçlu 
sayılana, şu ya da bu ölçüde, bağlamda ben- 
zeyenler, yakın duranlar sorumlu sayıldı. Bil- 
mem, ne diyeceksiniz? 


Ölüm cezası konusunda hepimiz gücümüzce 
azçok bir şeyler okuduk, gösteriler izledik. Ce- 
zayı doğrudan tartışan hukukçuların, düşü- 
nürlerin yapıtları var, sonra oyunlar, filim- 
ler var. Ama, benim bildiğim, okuyabildiğim 
anlatı sanatı kapsamında salt ölüm cezasına 
ayrılmış tek yapıt Surnâme'dir. 

Elbette birçok romanda, öyküde ölüm cezası- 
na ayrılmış çok bölümler, geçişler vardır, ama 
onlarda başat olarak başka şeyler de bulu- 
nur. Surname'de ise öncelikle, özellikle bu ko- 
nu didiklenir, deşilir. Surname'nin bir baş- 
ka özelliği, düşünce yükü ile dolu olmasına 
karşın kolay okunur, sürükleyici bir yapıt 
oluşu... Biliyorum, Aziz Nesin'in hiç bir ya- 
pıtı, yazısı kekre, buruk değildir, insanın 
diline, boğazına takılmaz. Ama Surname'nin 
biçemi, örgüsü buna pek yatkın görülemez. 
Yazarın başarısı bu yapıtında da anlatım 
özelliğini korumuş olmasındadır. 

Biliyoruz, Aziz Nesin'in yaptıklarından, yaz- 
dıklarından tedirgin olanlar var. Kimbilir 
belki bir 'el kınamaz ayrılığı bile düşleyenler 
bulunabilir. Aziz Nesin bunu bilir, ama gene 
işini sürdürür. Çünkü, onun ne düşündüğünü 
bilemem, bana kalırsa Aziz Nesin, en çok 
canını sıktıklarının, tedirgin ettiklerinin bile 
“iyiliği için, onlara yararlı olma düşüncesi ile 
yolunda yürümektedir. Yetmişlik bu 'delikan- 
l1' onun bunun eli ile değil, herkesin başına. 
gelecek 'kesin ölüm cezası' infaz edilene ka- 
dar yolundan ayrılmayacaktır... Onun tanım- 
ladığı 'borç kolay kolay ödenir mi, sorum 
bitelr mi? m 
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Ahmet Ada 


iirin çeşitleri denince dramatik, epik ve li- 

rik akla gelir. Bunlar ayrıca koşuğun tür- 
leridir. Koşuğun bu üç türü, bir yapıtta bazan 
ayrı ayrı, bazan bir arada bulunabilir. Lirik 
şiirin klasik tanımı şöyle: duygu ve düşünce- 
lerin, düş ve coşkuların ritim, ezgi ve eğreti- 
leme öğeleriyle şiir yapısı içinde buluşması. 
Lirik şiir duyarlı deyişi içerir. Ama duyarlılık, 
bugün, bazılarının öne sürdüğü gibi «saf» de- 
gil, bulaşıcı, karmaşık ve katışıktır. Lirik de- 
yiş de gitgide değişikliğe uğramıştır çünkü. 
Günümüz şiirinde bu değişimi görebiliriz. Bu- 
günkü şiirin lirik öğesi hiç de «saf» değildir. 
Lirik şiirin ya da söylemin belirleyici özellik- 
leri nelerdir? En başat özelliği, şairin nesnel 
gerçeklik karşısındaki tavrını açık biçimde 
göstermesi. Şiirin, ulusal ve evrensel biçim 
olanaklarının, şaire siyasal, tarihsel, felsefel, 
ahlaksal ve toplumsal görüşlerini, gerek şiir 
eyleyeninin söylemiyle, gerekse kendi deyişiy- 
le doğrudan doğruya dile getirmesine elveriş- 
li oluşu. Şair böylece, estetik ülküsünü dolay- 
sızca dile getirebilir. 


Şiirin çağdan çağa bir sıra aşamadan geçerek 
gelişmesi, doğal olarak lirik söylemin de ge- 
lişmesi demekti. Önceleri, tören eylemi içinde, 
ezgi eşliğinde işlev taşıyan lirik şiir, zamanla, 
tören eyleminden koparak bağımsızlaştı. Şii- 
rin öznesi şairin kendisi oldu. Lirik söylemin 
bireyselleşmesi şiir tarihi içinde önemli bir 
kavşaktı. Şair, bireysel bir kimlik, kendine 
özgünlük kazandı çünkü. Orta dil ve söylem- 
den koptu. 

Günümüzde, şairane olan deyişler «saf» şiire 
yöneltir bilinçsiz şairi. Saf şiir çöküşe giden 
toplumdan kaçmasını sağlar. Bir sığınak bu- 
lur onda. Bundan kurtulması da şairin sınıf- 
sal konumuna, dünyagörüşüne, bilincine, şair- 
öznenin toplumsallaşmasına bağlıdır. Özne- 
nin toplumsallaşması şiirin toplumsallaşması- 
nın önkoşuludur. Ama toplumsallaşmayı da, 
popüler kültürün bir parçası olan «kötü man- 
zumecilik»le, şarkı sözü yazarlığıyla karıştır- 
maması gerekir. Çünkü lirik şiir, kimilerinin 
öne sürdüğü gibi, okurun kolayca tüketebildi- 
ği «yüceltilen öznenin» şiiri değildir. Gerçek 
lirik şiir, okuru aşiiri anlamlandırması» açı- 
sından yokuşa süren şiir değildir. Bugün, şair- 
öznenin kendiliğinden «saf» şiir üretmesi ola- 
sı mıdır? Sanmıyorum. Çünkü saf şiir bir yg- 
nılsamadır. 

Çağdaş lirik şiirde konuşan kimdir? Hem şair- 
öznedir, hem değildir. Şiirin eyleyeni şair-öz- 
ne olmayabilir çünkü. 

Şair-öznenin söylemi sadece sevgilisi içinse 
bize pek bir şey söylemez. Bencil ve bireyci 
bir söylem olarak dışımızda kalır. Paul Elu- 
ard'nın «Özgürlük» şiirinin oluşumunu düşü- 
nelim. Başlangıçta, Eluard'nın sevdiği kadına 
adamayı düşündüğü bu lirik, yaratım süreci 
aşamasında, saf duyarlıktan gerçekliğin sü- 
reçlerine dönüşüyor. Eluard'ya kulak verelim: 
«...yazarken, sonuç olarak, sevdiğim ve bu 
şiiri adadığım kadının adını açıklamayı ta- 
sarlıyordum. Ama kafamda 'özgürlük' sözcü- 
günden başka bir sözcük bulunmadığının he- 
men ayrımına vardım.» Eluard'nın toplumsal 
pratiği, yaratım gücü, bilinci, çabası nesnel 
gerçekliğin imlerini ele geçirmesine elveriyor. 
Lirik bir söylem içinde bellek siliniyor, «bilinç 
varlığını» sürdürebiliyor. 

Lirik şiir denince Aristoteles'in tanımladığı 
üç türden biri anlaşılmamalı hemen. Onun ça- 
ğında lirik şiir özerk değildi; «sanatsal bilgi- 
nin nesnesi yönünden, epik ve dramatikten 
ayrılmaktaydı.» Bu sözler Pospelov'un. Edebi- 
yat Bilimi adlı yapıtında (s. 232) Pospelov li- 


Lirik Şiir 


riğin, insanın karşılıklı ilişkilerinden ya da 
olaylardan çok, insanın iç titreşimlerine, duy- 
gu, düşünce ve duyarlıklarına yönelik yönü- 
, ne dikkati çekiyor. Şöyle diyor: «Demek ki Li- 
rikte, öznel öğe dolaysız olarak vardır. An- 
cak okuyucuda, lirik eserleri okurken bu kez 
de tümden öznelmiş gibi bir izlenim uyanma- 
sı gene yanılsamadır.» Bu son cümleden, Li- 
rikte hem öznel, hem de nesnel öğelerin bir 
arada bulunabileceği ortaya çıkıyor. Çünkü 
lirik şiir, yalnız gerçekliğin kendisini değil, 
şairin gerçekliğe bakışını da yansılıyor. Günü- 
müzde, lirik şiirin yericileri, bu konumdaki 
şairi, Mayakovski'nin yergili deyişiyle «kı- 
vırcık bir koyun gibi gezinen ve lirik ve sev- 
dalı temaları meleyen: biri» sanıyorsa, bu da 
bir yanılsamadır. Günümüz liriği de, eninde 
sonunda ideolojik bir söyleme eklemleniyor. 
Lirik şiir konusunda biraz daha yol alarak Nâ- 
zım'a kulak verelim: «Canım şiir yazmak is- 
tiyor, ama Manzaralar'dan ayrı ve taban ta- 
bana karşıt, lirik, eski deyimiyle şirü hayal do- 
lu tatlı, yumuşak, renkli şeyler. Ben yaşadık- 
ça şunu iyi ve cesaretle anlıyorum ki, sağlık- 
lı, umutlu, hattâ yumuşak kederli lirik şiir 
insanlara gereklidir. Ondan sakınınak, onu 
hor görmek bir çeşit sol çocukluk hastalığıdır.» 
Bir başka yerde de: «Lirizm deyiminin çok 
aşağılık bayağılıklara simge olması lirizmin 
kötü bir şey olmasını göstermez. Sağlam ve 
sağlıklı lirizm —senin o yazılarındaki gibi— 
bütün güzel sanat dallarının temel taşlarından 
biridir. (Sadeleştiren Yusufçuk dergisi, Şu- 
bat 1979)» Nâzım'ın Lirizm'e de değinen mek- 
tuplarında altı çizilmesi gereken iki nokta be- 
lirgin. Birincisi, Lirizm yadsınmaması gere- 
ken, hattâ hayatın bütünselliği içinde de yeri 
olan bir olgu. Aynı zamanda şiir ve düzyaz'- 
nın bir öğesi. İkincisi, Nâzım, sulandırılmış 
lirizme karşı, sağlam ve sağlıklı lirizmden 
yana Nâzım'ın sözleriyle şiir pratiği ara- 
sında uyum var. Nâzım'ın şiir serüveni lirik- 
leri de içeriyor. İlk şiirlerinde bile lirizm göz- 
leniyor. «Saat 21-22 Şiirleri», son şiirlerinden 
«Saman Sarısı» çağdaş Türk şiiri içinde li- 
rizmin en güzel, en yeni örnekleri. «Saman Sa- 
rıs»nda duygu ile bilinci, geçmiş ile gelece- 
ği, kisaca insanın bütünselliğini, iç titreşim- 
lerini buluruz. Geleneksel söyleyişlerden de 
yararlanarak lirizmin doruklarında geziniyor 
bu şiirinde Nâzım. 

Ulusal ve evrensel gelenekler içinde, lirizmi, 
Neruda, Alkerti, Lorca, Guillen, Aragon, Elu- 
ard, Ritsos, Yessenin ve Brechtin şiirlerinde 
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de görürüz. Bu şairler, kendi ulusal biçimle- 
ri, şiir pratikleriyle, lirizme çağdaş bir kimlik 
kazandırdılar. 
Ülkemizde, bugün, henüz bitmemiş, son Söz' 
ünü söylememiş bir şiir serüveni yaşanıyor. 
Özellikle genç şiir için böyle bu. Lirizm'e top- 
lumcu bir kimlik kazandırma çabasında genç 
şair. Lirik söylemin ufku genişliyor, çeşitle- 
niyor. Bir-iki olumsuz örnekle de küçümsene- 
mez, gözardı edilemez duruma geliyor. Şair- 
öznenin söylemi özel bir söylem olmaktan çı- 
kıyor. Lirizm, taşlama, yergi, ironi, türkü vb. 
gibi çeşitlilik içine karılıyor. Şiirimizin gün- 
cel sorunlarını düşündürmesi amacıyla, bu 
tür örneklerden birini, İ. Mert Başat'ın «Adi- 
na» adlı şiirinin bir bölümünü buraya alarak 
bu yazıyı noktalayalım. 
Kara duvara ak yazı yazarken yakaladı- 
lar... layeli layeli la... üç bodurun önüne 
çıkardılar... layeli layeli la... adını sordu- 
lar, yüzüne bakmadılar... layeli layeli la... 
üç bininci satıra yazdılar, parmak bastı- 
lar... layeli layeli la... bir buğulu sabahtı, 
çukurunu kazdırdılar... layeli layeli la... 
küçüktü elleri... layelilayeli la... beş kur- 


şun göğüsledi... layelilayeli- ...la koca- 
mandı yüreği... layelilayeli... örttüler... 
la... uyudular m 
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Kitabın 
Geleceği 


Geleceğin 
Kitabı 


Doç. Dr. Meral Alpay 


1 insanlar mı yoksa kitaplar mı 
yönetir sorusu ilk bakışta bir kısır döngü 
içinde bulunulduğu izlenimi vermektedir. An- 
cak biraz düşünülürse, toplumların yalnızca 
yazı ile yönetilip yönlendirilebildiği günümüz- 
de, bu sorunun yanıtı kendiliğinden ortaya 
çıkar. Bugünün dünyasında hiç bir toplum ki- 
tapsız yönetilememektedir. Günlük yaşamın 
alışverişi, bankalar, vergi daireleri, okullar, 
hastahaneler, radyo, televizyon, film, plak, 
mikrofilm, mikrofiş v.b. iş ve işlemler eninde 
sonunda düzenli yürütülmek zorunda kala- 
cak, o zaman da insana yardımcı araç mutla- 
ka yazı ya da onun değişik görünümleri ola- 
caktır. 

Kitap nedir sorusu ise onu yanıtlayan insanın 
yaşı, cinsiyeti, mesleği, yazılı kültür ile iliş- 
kisi, kitap üzerine bilgisi ile az ya da çok doğ- 
ru olarak karşılanabilecektir. Kitaplar insan- 
lar gibidir, topluca bir arada bulunurlarsa bir- 
birlerine benzerler; tek tek incelenir, anlaşıl- 
maya çalışılırlarsa bireysel özellikleri belir- 
ginleşir, ortaya çıkar. Kütüphaneciler 48 say- 
fadan az olanlarına kitapçık (broşür), çok 
olanlarına da kitap derler. Meslekleri gereği 
onlar, çoğunlukla kolay anlaşılabilir, kolay 
uygulanabilir çözümler bulmak zorundadırlar 
bu tür sorunlara. 

Kitabın ortaya çıkabilmesi için önce bir insan 


topluluğunun örgütlenmesi gerekir. Bu top- 
lumda yaşayan insanlardan biri ya da birka- 
çı kitabın yazılmasını tasarlar. Bu tasarıda; 
kitabın konusu ne olursa olsun kesinlikle ha- 
berleşme, iletişim gereksinmesi vardır. Kitabı 
tasarlayıp yazana yazar dendiğine göre, ya- 
zarlar olmasa toplumun yayın yaşamı, yayın- 
cılar, basımcılar, kitapçılar, dağıtımcılar ve 
kütüphaneciler olmaz. İnsan yazarsız top- 
lumlarda ne kadar çok insanın işsiz kalaca- 
ğını, günlük yaşamda pek aklına getirmez. 
Yazara ve kitaba saygı en az bunun için ge- 
reklidir. 

Uzun yıllar değişmeyeceğine inanılan bilgiler- 
den, genellikle çok ciltli başvurma kaynakları 
oluşur. Kütüphanelerde başvurına kaynakları- 
nın bölümleri ile kütüphanecilerinin özel bir 
yeri ve önemi vardır. Bunlar başka kitapların 
varlığının öğrenilmesini kolaylaştırırlar. Se- 
çeneksizliği ortadan kaldırırlar. 

Yazar ya da yazarlar, içinde yaşadıkları top- 
lum, dünya ve evreni inceleyerek okurlara, 
bildiklerini, düşündüklerini, duyduklarını ve 
yeni olduğuna inandıkları buluşlarını iletmek 
isterler. Bu iletmede yayınevleri, basımevleri, 
dağıtımcılar, kitapçılar ve kütüphaneler de 
katkıda bulunurlar. Bunun için kitap yalnız- 
ca iletişim aracı değil, yayın endüstrisinin 
oluşturduğu bir «mal»dır. Ticareti yapılır. Az 
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olduğu zaman pahalı, çok olduğu zaman ucuz- 
dur. Ancak pahalı bir kitap, kendisine ilgi duy- 
mayan bir okura satılırsa hiç para etmeyebi- 
lir. Halbuki meraklısı ucuz bir kitaba, sırf onu 
edinmek istediği için çok para verebilir. Sa- 
haf'lar bu yüzden ummadıkları zamanda çok 
para kazanabilirler. Öyleyse kitabın değeri 
her zaman üzerinde yazdığı satış fiyatı ile 
ölçülmez. Kitapsever, kitap hastası, kitap kur- 
du ve ayaklı kütüphane deyimleri, insanın ki- 
tapla ilişkisini belirlediği gibi kitabın fiyatı- 
nın göreceliğini de kanıtlar. 

Bilgili insan ile bilgisiz insan arasındaki üret- 
kenlik farkını gören, bunun önemini kavrayan 
topluluklar, örgütlenip devlet kurarken, kesin- 
likle kütüphanelerini de kurarlar. Kütüpha- 
nesini kuramayan, onun etkin hizmetini yay- 
gınlaştırıp insanlarını bilgilendirmeyen devlet- 
lerin siyasal düzenleri uzun ömürlü olamaz 
artık. İlkçağdan bu yana kendilerini kuran 
toplumların ekonomik, siyasal, bilimsel ve sa- 
natsal varlıklarını sürdüren, onlara bozulan 
düzenlerini yeniden kurduran, bilineni göster- 
dikleri için bilinmeyeni bulduran kütüphane- 
ler, bugün de aynı amaç için kurulmakta, ay- 
nı amaçla kullanılmaktadır. 

Üretim yollarının değişkenliği yüzünden yazı- 
lı-çizili-sesli ve görüntülü yayınlar olmak üze- 
re çeşitlenen günümüzün kütüphane derme- 
sinde, araya hiç bir makineyi sokmadan, ko- 
layca kullanılabilen yayın «kitap»tır. Son yıl- 
larda elektronik endüstrisinde gözlenen hız- 
lı ilerlemeler kitabın ortadan kalkacağı izle- 
nimini vermektedir. Ama bu izlenimin doğru- 
luğu henüz tartışılmakta, basma kitabın orta- 
dan kalkmayacağı, aksine daha yaygın bir 
kullanım alanı bulacağı görüşü savunulmak- 
tadır. Okur yazar insana, araştıran düşünen 
insana duyulan gereksinim yalnız ülkemizde 
değil, yeryüzünün tüm ülkelerinde gün geç- 
tikçe artmaktadır. Henüz hiç bir devlet, dili- 
. ni ve yazısını öğretmekten vazgeçmemiş, ak- 
sine en gelişmiş devletler bile dil ve yazı öğ- 
retimini erken yaşlara almak gerektiğini, bu 
alanda yapılan deney ve araştırmalara daya- 
narak onaylamış, uygulamaya geçmiştir. Ki- 
tabını, kitaplarını öteki toplumlara tanıtıp Öğ- 
reterek toplumsal ilişkiyi sıklaştırmak, geliş- 
miş ülkelerin gelişmekte olan ülkeleri, ekono- 
mik olarak kendilerine bağlama yöntemleri- 
nin en sağlamıdır. Gelişmekte olan ülkeler de 
dünyayı, ancak bu kanalla daha çok ya da az 
algılayabilmektedirler. m 
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«Türkiye'de 

Milli Kütüphane» 
ve 

Öbürleri 


Muzaffer Uyguner 


Günümüzde Kitaplar Dergisi'nin Ekim 1984 
tarihli sayısında Doç. Dr. Meral Alpay'ın «Tür- 
kiye'de Milli Kütüphane» başlıklı yazısı ya- 
yımlandı. Sayın Alpay, tarihsel bilgiler ver- 
mekte ve Osmanlı İmparatorluğu'nun son dö- 
neminde kütüphanelere önem verildiğini be- 
lirtmekte, kütüphanecilik alanındaki önem- 
li kütüphaneleri anmakta ve sonra da Anka- 
ra'da «gazinodan bozma bir binada açılış tö- 
renleri» yapılan Milli Kütüphane'nin bugünkü 
çağdaş binasına sözü getirmekte ve bu Kütüp- 
hane'nin gerçek kuruluş tarihinin 1983 ola- 
rak kabul edilmesi gerektiğini savunmakta- 
dır. Çünkü, bu yazıdan anlıyoruz ki, Milli 
Kütüphane'nin kuruluş tarihi olarak üzerin- 
de durulması gereken yedi tarih vardır (1882, 
1911, 1934, 1948, 1950, 1973, 1983). Merak eden- 
ler, o yazıyı bulup bu tarihlerin neyi göster- 
diğini öğrenebilirler. 

Bugün, Ankara'da yapılan binasına taşınan 
Milli Kütüphane'ınizin olanakları büyüktür 
ve bu Kütüphane şu anda ülkemizin en çağ- 
daş ve en zengin kütüphanesidir. Devletin büt- 
çe olanaklarından da yeterince ve sanırım bol- 
ca yararlanabilmektedir. Ama, öbür kütüp- 
hanelerimizdeki durum pek de iç açıcı değil- 
dir. Sözgelişi, 1882-1928 döneminde kurulan 
«kütüphane-i umumi»lerden biri olan Baye- 
zit Devlet Kütüphanesi'ni (Kütüphane-i Umu- 
mi-i Osmani, 1882) alalım; yanındaki eski Diş- 
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çilik Okulu binası yıllardır gereken biçimde 
onarılıp istenilen biçimde bu Kütüphane buy- 
ruğuna verilemediğinden, kitaplar sıkışık bir 
düzen içinde olduğu gibi gazete ciltleri yığın- 
lar halinde saklanabilmekte ve bunlardan oku- 
yucunun yararlanabilmesi kısıtlı olabilmekte- 
dir. Ankara'daki çağdaş binaya karşın, İstan- 
bul gibi büyük bir kentteki kütüphane, eski 
bir binanın dar ve belirli olanakları içindedir. 
İzmir'deki kütüphanenin durumu ise daha 
da kötüdür. Sanırım bir dernek tarafından- 
yönetilen bu kütüphanede çalışanların ücret 
durumları da pek iç açıcı değildir. Sada-yı 
Hakk gazetesini incelemek için gittiğimizde 
karşılaştığımız durumu unutmamız mümkün 
değildir. Müdür, çok altlarda değilse buldurup 
verebileceğini, aksi halde verdiremeyeceğini 
söylemiştir. Ama, bu noktaya gelinceye kadar 
karşılaştığımız durumu burada belirtmek is- 
temiyorum. 

Hep diyoruz ki, Kuran-ı Kerim'in ilk âyetin- 
de «Oku!» diye buyurulmuştur. Okumayan bir 
ulus olduğumuzu da söyleyip duruyoruz. Oku- 
mak ya da araştırma inceleme yapmak iste- 
yen kişiler için açık bulundurulmak üzere 
kurulan kitaplıklarımızın olanaklarını arttır- 
mak, bu kurumları kuran devlete düşmez mi? 
Eğer 1882 yılındaki düşünce gerçekleşmiş ol- 
saydı andığımız üç şehrimizden başka Balıke- 
sir, Konya, Kayseri, Eskişehir, Diyarbakır ve 
Bursa'da da birer milli kütüphane olacaktı. 
Nerede o günler? 


1963 yılında bir süre kalmak mutluluğuna eriş- 
tiğim Wisconsin Eyaleti'nin merkezi Madison 
Üniversitesi'nin kitaplığı bile bizim şimdiki 
Milli Kütüphane genişliğindeydi ve o tarih- 
lerde istenileni hemen bulmak ve fotokopisini 
çektirmek olanağı vardı. Bizim Milli Kütüp- 
hane, ondan sonraki yıllarda bile fotokopi ye- 
rine fotoğraf çekip verirdi. Şimdilerde iki fo- 
tokopi makinasına kavuşabilmiş. Bayezit Dev- 
let Kütüphanesi de fotokopi olanağına yeni 
kavuşmuştur. Eskiden çok güçlükle fotokopi 
çekilebilirdi. Bugün de gazetelerden fotokopi 
çektirebilmek mümkün değildir orada. Haklı 
olarak, gazetelerin ağırlığı yüzünden malcine 
bozulur diye fotokopi çekilmez. Bir inceleyi- 
ci, gazeteden bir yazının bir kopyesini alabil- 
mek için ya elyazısıyla yeniden yazacak ya da 
fotoğraf makinası götürüp özel izin alarak fo- 
toğraf çekecektir. 

Bugün, herhangi bir konuda inceleme ya da 
araştırma yaparken karşılaşılan önemli bir 
zorluk, o konuda hangi kaynakta bilgi bulun- 


duğunun saptanmasıdır. Gerçi, bu zorluk bu- 
güne özgü değildir elbette Ama, bugün bu 
güçlük yenilebilmiştir. Elektronik beyin, bu 
konuda en büyük yardımcıdır. Bizde bu ko- 
nuya eğilinmediğini sanıyorum. Sözgelişi, Sa- 
da-yı Hakk gazetesinde çıkan bir yazının ger- 
çekten olup olmadığını, varsa hangi nüshasın- 
da bulunduğunu bilemezsiniz. Böyle bir yazı- 
yı bulabilmek için o gazetenin bütün nüshala- 
rını tarayacaksınız. Eğer, o gazeteyi bulabilir- 
seniz. Dr. Mustafa Şerif Onaran, Türk Dili 
dergisinin öykü özet sayısında Memduh Şev- 
ket Esendal konusunda yazdığı yazısında, Sa- 
da-yı Hakk gazetesinde, adı geçen büyük ya- 
zarın Melik Tavus adlı bir romanının tefrika 
edildiğini, sözlü bir kaynağa dayanarak be- 
lirtmiştir. Ben, bir arkadaşımın da yardımıy- 
la, bugüne dek bunu bulup kanıtlayamadım. 
Bilen varsa, bildirsin lütfen. Bir kuşku üzeri- 
ne taradığım Tanin gazetesinde ise bu büyük 
yazarın ilk yazılarının ve öykülerinin yayım- 
landığını tesadüfen görebildim. Ama, duyur- 
duğumuz bu gerçeğe karşın, gene bütün kay- 
naklar onun öykücülüğünü 1925 yılında baş- 
latmaktadırlar, o da başka bir konudur. 


Nereden nerelere geldim. Evet, Ankara'daki 
Milli Kütüphane'yi övünerek ziyaret ediyor ve 
gereken yardımları görüyoruz. Bayezit Kütüp- 
hanesini de sık sık ziyaret ediyor ve gereken 
yardımı görüyoruz. Ama, öbür kütüphanelerin 
de çağdaş bir duruma gelmeleri için 1882 yı- 
lındaki uyanışın üzerinden daha kaç yıl ge- 
çecek diye düşünüyorum. Hiç değilse, yıllar- 
dır bitirilemeyen onarımın bitirilmesi için 
buyruk verecek bir kitapsever, bir okumase- 
ver büyüğümüz yok mu diyesim geliyor. Gü- 
nümüzdeki kütüphaneler günümüze yakışır 
olmamalı mı, çağdaş bir hizmet vermemeli mi? 
Yetişen ve bilgili kütüphanecilerimiz de bu 
hizmeti verebilmek için sabırsızlıkla beklemi- 
yorlar mı? Kur'an-ı Kerim'in «oku» buyruğu- 
nu anımsarken, «okut» buyruğunun da buna 
bağlı olduğunu unutmamalıyız. Kitapları üst 
üste yığmak, gazeteleri alıp «hıfz» etmek el- 
bette kütüphanecilik değildir bugün için. Öy- 
le düşünülüyorsa, bunlardan ne zaman yarar- 
lanılacak, kimler yararlanacak? Kötü koşul- 
larda depolanan bu yazılı kaynaklar doğa ko- 
şullarına ne kadar dayanabilecek? Bugünkü 
koşullarda bile sevecenlikle hizmet veren kü- 
tüphanecilerimizin, çağdaş kütüphanecilik an- 
layışı ve ortamı içinde çok daha iyi hizmet ve- 
receklerine inanıyorum. Ama olanakları yok.. 
Lİ 


Çizgilerle 
Kitaplar 


Erdoğan Başol 
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Bilginin Temelleri 


Zeynep Davran 


Zeynep Davran'ın yazısı, Arda Dankel'in 
«Bilginin Temelleri» adlı yapıtının eleşti- 
risi. Bu eleştiriyi Denkel'in yanıtı izliyor. 
Yine Davran, bu kez kısaca yanıtı «yanıt- 


lıyor .» 


Arda Denkel'in kitabının 
başlığı her ne kadar Bilginin 
Temelleri ise de içeriği adın- 
dan beklenenden daha geniş 
kapsamlı. Denkel, çok da uzun 
sayılmayacak bu yapıtında 
sadece bilginin temellerini 
araştırmamış, modem düşün- 
cenin başlaması ve gelişme- 
sini, bilim ve felsefenin- bel- 
ki de zorunlu-koşutluğunu, 
çeşitli bilgibilim (epistemolo- 
j) ve varlıkbilim (ontoloji) 
savlarını, bilgibilim ve varlık- 
bilim arasındaki ilişkiyi in- 
celemiş ve tartışmış. Önsöz'de 
ele aldığı Türkçe felsefe dili 
sorunu ile kitabın sonunda- 
ki «Kişi ve Özdeşliğir bölüm- 
leri de canlı ve ilginç tartış- 
malara neden olacak nitelik- 
te. 

Yazar, Önsöz'de, Türkçe fel- 
sefe terimlerinin zenginleşti- 
rilmesi gereği üzerinde dura- 
rak bu zenginleşmenin üç yön- 
temle gerçekleşebileceğini ile- 
ri sürüyor. Bu yöntemler, ö- 
zetle, günlük dildeki sözcük- 
lerin teknik anlamlar kazan- 
masını beklemek, dilin doğal 
gelişmesine uymak; yabancı 
terimlerin etimolojisine uygun 


sözcükler türetmek; yabancı 
terimlerin zu anda taşıdığı 
felsefi anlamın çözümlenme- 
sini yaparak sözcük türetmek. 
Denkel, birinci yöntemin ba- 
şarılı olamayacağı görüşün- 
den kalkarak «dilin ilgili yö- 
nünün —elsefe dili— kendi 
devimseli aşılarak yapay yön- 
temlerle geliştirilmesi 'meşru' 
dur» diyor. Pek de iltifat et- 
mediği bir yol, yabancı te- 
rimlerin Türkçenin ses yapısı- 
na uydurularak kullanılması. 

Amaç, Türkiye'de felsefi 
düşüncenin gelişmesi, değer- 
li ve özgün felsefe yapılması 
ise —dilin amaç değil araç 
olduğunu değerli meslekdaşım 
da kabul edecektir— bu ama- 
cın gerçekleşmesinin zorunlu 
koşulu «felsefe devleri»nin 
yapıtlarının bir an önce Türk 
okurlarına ulaşması, felsefey- 
le uğraşanların da onları oku- 
yup, anlayıp, onlarla hesaplaş- 
masıdır. Amaç felsefe okuya- 
bilmek, felsefe yapabilmek- 
tir. Yoksa, aşağı yukarı ev- 
rensel olan bazı terimlerin 
ille de Türkçelerini bulacağız 
diye çaba harcamak, zaten 
geri kaldığımız bir alanda za- 


man kaybetmek olmaz mı? Ba- 
tı felsefe terminolojisinde dil- 
lerarası kullanılan felsefe te- 
rimlerinin Türkiye'de de ku:- 
lanılmasında ne sakınca var- 
dır, öte yandan «anlık» ya da 
«an» yerine-hiç olmazsa gö- 
rüş birliğine varılana kadar- 
neden «zihin» demiyelim? 
«Kategori» «ulam», «rasyona- 
lizm» «üsçuluk», «Geist» da 
«tin» olunca daha mı berrak 
düşüneceğiz, daha mı iyi fel- 
sefe yapacağız, ulusal veya 
uluslararası kültüre katkımız 
daha mı fazla olacak? Hiç de 
sanmıyorum. 

Ayrıca, cansiperâne yapıl- 
mış Türkçeleştirmeler zaman 
zaman vahim felsefe yanlış- 
larına da neden oluyor; «en- 
düksiyon» «tümevarım» ola- 
maz, çünkü endüksiyonun 
özünde tüme varamamak ya- 
tar. 


Yine, «felsefe terminolojisi 
bir dilin felsefe terminolojisi- 
dir ve bu dilde kullanılarak 
işlev bulur» önermesi doğru 
ise, Türkçe felsefe ve soyut 
terimler dağarcığı yaratmayı 
o dilin doğal gelişmesi ile be- 
raber yürütmek doğal olmaz 
mı? Günlük dilimize «yargı» 
sözcüğü girdiğinden felsefe 
yaparken de «hükümler»den 
değil, «yargılar»dan söz ede- 
ceğim ama «Ulusal Buyruk» 
demeye dilim varmayacak, 
«Kategorik İmperarif»i yeğle- 
yecek, belki de Kant ahlakını 
ilerde Almanca okuyacak öğ- 
rencimin işini az ölçüde de 
olsa kolaylaştıracak, ulusla.r- 
arası düzeyde felsefe dilin- 
den kopup, soyutlanmamış 
olmasını sağlayacağım. 

Bilginin Temelleri kitabını 
tümüyle ele alırsak ilginç ve 
özellikle Türkiye için özgün 
bir yapı ve yöntem görürüz. 
Denkel, geleneksel ama ya- 
pay olarak konulan 'sistema- 
tik felsefe-felsefe tarihi' ayı- 
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rımını ortadan kaldırmış, sis- 
tematik veya problematik di: 
ye sınıflandırdığımız felsefe 
sorunlarını felsefe tarihi pers- 
pektifi içinde ele almıştır. Ya- 
zarın da gösterdiği gibi, k'- 
şinin özdeşliği sorununa eğ:- 
len düşünür zorunlu olarak 
Descartes'a, Locke'a kada 
geri gidecek, çağdaş bir feno 
menalist (görüngücü?!), Ber- 
keley'i hesaba katmadan ede- 
meyecektir. Felsefenin tarihi 
ile ilişkisi, örneğin kimyan'n 
kendi tarihi ile olan ilişkisir- 
den özce farklı olduğundan, 
çağdaş felsefe sorunları ka- 
çınılmaz olarak bizi bu so- 
runların tarihine götürecek, 
bu tarihle hesaplaşmaya zor- 
layacaktır. 


Zevk ve ilgiyle okuduğun 
bu kitabın ikinci genel nite- 
liği, salt felsefe olmasıdır. 
Açıklayayım. Tüm düşünce 
hayatının mıdır, Türkiye ko- 
şullarının mıdır bilinmez, bel- 
li bazı özelliklerinden «felse- 
fe» adı altında ortaya konan 
yapıtların küçüksenemiyecek 
bir bölümü «felsefe gibi görü- 
nen edebiyat», «felsefe gibi 
görünen sosyoloji» biçiminde: 
karşımıza çıkıyor. Gayet ta- 
bii, edebiyat da, tarih de, sos- 
yoloji de saygın uğraş alan- 
ları, elbette bu konularda da 
çok araştırmaya, çok yazıp 
çizmeye gereksinim var. Ama, 
felsefenin kendine özgü konu- 
ları, kendine özgü yöntemle- 
ri vardır ve bir açıdan be- 
ğgımsız bir daldır. Hepimizin- 
felsefecilerin-amaçladığı oda 
felsefe oüretmekse, Bilginin 
Temelleri'nin bu yolda iyi bir 
örnek verdiğini vurgulama- 
dân edemeyeceğim. 


Denkel, felsefeye özgü yön- 
temi, daha doğrusu özgü ol- 
ması gerektiğini düşündüğü 
yöntemi-belki de felsefeyi «- 
debiyat vb'den ayıracak yön- 
temi şöyle anlıyor: «Sağlıklı 


düşüncenin (bunu felsefi dü- 
şünce diye anlamak mümkün) 
yararına olan... bir gelişme. 
Yeni Çağ'da yine Descartes 
ile başlayan ve Kant'tan son- 
ra büyük ölçüde yitirilen çiör 
zümsel, açık seçik ve uslanı 
lamaya yer veren felsefe bi- 
çimi...» Yazarın bu sözlerin? 
tümüyle katılmak, sanıyorurı 
«çözümsel» terimine kendisi- 
nin ne anlam verdiğine bağlı 
olacak. Eğer «çözümsel» (a. 
nalitik) «açık seçik, uslamla- 
maya yer veren» demekse, el- 
bette ki felsefenin tek ve vaz- 
geçilmez yöntemi budur. Te. 
mellendirilmeyen felsefe, fe:- 
sefe olamaz, en fazla dünya- 
görüşü olabilir. Ancak, «çö- 
zümsel» büyük harfle yazı- 
lıp, 20. yy'ın belli bir Anglo- 
Amerikan felsefe akımına yoi- 
lama yapılarak kullanıyors3, 
biraz daha ihtiyatlı olmak zo- 
rundayız. Kişisel eğilim ve ye- 
tiştirilişimiz ne yönde olur- 
sa olsun, örneğin koskoca bir 
Hegel'i ikinci anlamda anali- 
tik değil diye felsefe sahne- 
sinden uzaklaştırabilir mi- 
yiz? Bu, en azından, birinci 
anlamda analitik olmaya ters 
düşecektir. Her ne ise, gönül 
ister ki Arda Denkel'in kita- 
bının sonunda birkaç satır- 
la değindiği bu önemli konu 
yapıcı tartışmalara yol açsın. 


Arda Denkel «Bu kitaptaki 
amacımız, tutarlı deneycili- 
ği sürdürererk, özdekçi bir ev- 
ren görüşünü bununla bir- 
likte temellendirmek olacak... 
Özdeksel bir dış dünyanın var 
olduğunu deneycilikl tutar- 
lı olarak öne sürmekten öte, 
aynı zamanda kapsamlı, ve 
tutarlı bir özdekçilik elde et- 
meyi amaçlıyoruz» diyor. Kita- 
bın ağırlık noktasını, algısal 
bilginin kaynakları, geçerlili- 
ği ve doğrulanması ile bu bil- 
giye neden olduğu varsayılan 
özdeksel (maddesel) bir ev- 


renin ilişkisinin 17. yy'dan bu 
yana çeşitli felsefecilerce na- 
sıl anlaşıldığı oluşturuyor. Fel- 
sefe tarihinde genelde görü- 
len, kimi filozofların algısa!- 
dan bağımsız dış nesneyi de- 
neycilik adına dışladıkları. 
ya da kiminin madde uğrunı 
deneysel bilgiden ödün ver- 
dikleridir. Başka türlü söyler- 
sek, eğilim, deneyci bir epis- 
temoloji ile maddeci bir on- 
toloji arasında seçim yapmak- 
tr. Denkel ise, bilimin temel 
varsayımı olan «bilginin kay: 
nağı deneydir ama bu dene- 
ye neden olan —kendileri al- 
gıya açık olmasalar bile— 
maddesel nesnelerdir» öner- 
mesini kendi epistemoloji ve 
ontolojisine temel yapmış. Bu 
görüşü temellendirirken en 
güçlü kanıtı bilimin bu var- 


“sayımla bugünkü başarısına 


ulaştığı. Ergo, felsefe de ba- 
şarılı olmak istiyorsa, sağdu- 
yunun da kabul ettiği, bili- 
min başarı nedeni olan bu 
görüşü benimsemelidir. Yaza- 
rın bu savı, her ne kadar, epis- 
temoloji ve ontoloji arasında 
zorunlu bir uygunluk bulun- 
ması gerekmediği düşüncesi- 
ni ilginç biçimde ortaya koy- 
ması açısından önemliyse de, 
insan, bilimde başarılı olaü 
savlar felsefede de başarılı 
olmak zorunda mıdır, yazar 
bu noktayı biraz daha aça- 
maz mıydı, diye sormaktan 
kendini alamıyor. 


Felsefe çalışmalarının sınır- 
lı ve yetersiz olduğu ülkemiz- 
de Arda Denkel, yukarda an- 
cak bir iki yönüne değindi- 
gim titiz ve yoğun bir çalış- 
ma ürünü olan kitabıyla Türk 
felsefesine övünülecek bir kat- 
kıda bulunmuştur. Yurt dı- 
şında yayınlanan çalışmaları 
ile de dikkati çeken yazarı, 
Türk aydınları olarak, yeri 
bilimsel yapıtlar vermesini 
içten diliyoruz. LL 
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Zeynep - 
Davran'ın 
Eleştirilerine 
Yanıt 


Arda Denkel 


Sayın Zeynep Davran'a ya- 
pıcı eleştirisi için teşekkür 
ediyorum. Kitabımla ilgili ola- 
rak kullandığı olumlu sözler 
bana büyük kıvanç veriyor. 
Bunları bir ölçüde hakedebil- 
mek çabası içinde, eleştirisin- 
de değindiği noktalardan bir- 
kaçını yanıtlamak istiyorum. 
Yanıtlarımdan ilk ikisi yalnız- 
ca «anımsatma» değeri taşı- 
yor. 

a) Sayın Davran, eleştirisi- 
nin ikinci paragrafında, te- 
rimlerin geliştirilmesi konusu 
ile ilgili olarak bana «Birinci 
yöntemin başarılı olamayaca- 
ğı görüşünü» yüklüyor. Ben 
kitabımda bu yolu «yetersiz» 
olarak nitelendirdim. Bu yo- 
lun «dilin doğal gelişimi açı- 
sından belki de en sağlıklısı» 
(Bilginin Temelleri, s. 9) ol- 
ğunu vurguladığımı anımsat- 
mak isterim. 


b) Eleştirmenimin belirtti- 
ği gibi, «Yabancı terimlerin 
Türkçenin ses yapısına uydu- 
rularak kullanılması»na pek 
«iltifat etmediğim» doğru. An- 
cak yine benim düşünceme 
göre, böyle «yabancı sözcük- 
lerin kimi o denli uluslarara- 
sı ve 'dillerarası'dır ki (örne- 
ğin: a priori, idea) belki de 
Türkçede oldukları gibi sak- 
Tanmaları yeğlenmelidir». 
(Bilginin Temelleri, s. 9). 


c) Sayın Davran'ın değindi. 
ği noktalardan bir başkası 
da, benim terimlerin tutarlı 
olarak öz Türkçe kullanılma 
sını destekliyor. oluşum; Bu 
doğrudur, ancak nedenlerini 
burada savunmayacağım. Öte 
yandan, felsefe terminolojisi- 
nin yenileştirilme yöntemi ile 
Türkçede terminoloji dışı so- 
yut terimlerin geliştirilme 
yönteminin bir ölçüde ayrı 
olmaları gerektiğini düşünü- 
yorum. Önceki için uygun o- 
lanın çoğunlukla üçüncü yön- 
tem, sonrakine uyanın ise yı. 


Eleştiri Yanıt 


ne çoğunlukla birinci yöntem 
olacağı kanısındayım. Bu ko- 
nudaki görüşümü bu dergi- 
de yer alan «Türkçede Soyut 
Kavramlar» başlıklı yazıda 
özetlemeye çalıştım. 


d) Sayın Davran, kitabın 
147. (son) sayfasında kullan- 
dığım bir tümcede geçen «çö- 
zümsel» sözcüğünü iki deği- 
şik anlamda irdeliyor. Oysa 
sanırım benim sözcüğü kul- 
landığım anlam çifte bir yo- 
ruma yer vermeyecek biçim- 
de açık olmalı. «Çözümsel»in 
içinde bulunduğu önerme, 
bunu açıkça Descartes, Locke, 
Hume ve Kanta bağlıyor. 
Kastedilen, bir Anglo-Ameri- 
kan akımıyla sınırlı değil; ter- 
sine, çok daha büyük bir ağır- 
lıkla 17. ve 18. yy'lar felsefe- 
sini içeriyor. Ancak, bu (kla- 
sik) anlamdaki felsefeye Sa- 
yın Davran'ın Hegel'i ya da 
19. yy Alman düşünürlerinin 
bir bölümünü nasıl sokabile- 
ceğini bir türlü göremiyorum. 
Bana sorulursa, Hegel'i, bu 
betimlediğim ve benimseyip 
desteklediğim geleneğin belir- 
li bir ölçüde dışında bırakmak 
gerekir. (Hegel yine de ussal- 
lığa sıkı sıkıya bağlı bir filo- 
zof.. 19. yy'da ussallığı da kal- 
dırıp atmış bayağı çok düşü- 
nür var.) Sayın Davran'a ka- 
tlamadığım bir nokta, bu 
yöntemi kullanan geleneğin 
dışında kalanın, felsefenin de 
dışında kalacağı savı. (“Eğer 
çözümsel? (analitik) açık se- 
çik, uslamlamaya yer veren 
demekse, elbette ki felsefenin 
tek ve vazgeçilmez yöntemi 
budur. Temellendirilmeyen 
felsefe, felsefe olmaz, en fazla 
dünya görüşü olur” diyor.) Bu 
savı için için desteklemeye bir 
eğilim duyuyor olsam bile, ge- 
nel olarak düşünceye ve fel- 
sefe adıyla andığımız kimi 
başka geleneklere saygım, bu- 
nu kitapta açıktan açığa yap- 


Eleştiri Yanıt 


mama izin vermezdi. Kanım- 
ca, sayın Davran da söyledi- 
ğini bu anlamda bir uzlaşma- 
ya, açık olarak söylüyor. Ör- 
neğin, çözümsel felsefedeki 
uslamlamaların mantıksal ge- 
lişimini izlemekte çektiği güç- 
lük nedeniyle o türden çalış- 
maları bütünüyle yadsıyan 
bir kişinin yaptığının aynısı- 
nı ters yönde yapmaktan, be- 
nim gibi kaçınmak isteyecek- 
tir sanıyorum, sayın Davran. 
Bu konularda özellikle Tür- 
kiye'de hoşgörüye ve ortak 
paydalar arayışına büyük ge- 
reksinim olduğu konusunda 
anlaştığımızdan da kuşku 
duymuyorum. 


e) Sayın Davran benim öz- 
deksel bir dış dünyanın varlı- 
ğını göstermeye çalışırken us- 
lamlamamda bilimin başarısı- 
na temel bir işlev yükleyişi- 
mi keskin bir biçimde, özetli- 
yor. Ancak bu özetten sonra 
verdiği ve ergo ile başlayan 
önerme, uslamlamadan hiç de 
benim çıkarsadığım bir vargı 
değil. Burada bu sonucun ge- 
çerli olarak çıkarsanıp çıkar- 
sanamayacağını o tartışmıyo- 
rum. Benim bu uslamlamadan 
beklediğim, felsefe için kimi 
başarı koşulları saptayan bir 
sonuç değil, doğru olduğuna 
inandığım bir önermeyi te- 
mellendirmek: Algıya neden 
olan bir dış dünya vardır. Bu 
doğruluğu kullanan ya da 
kullanmayan felsefeler başa- 
rılı olur, ya da olmaz; doğru- 
su bu, benim kitaptaki o bö- 
lümleri yazarken yanıtlama- 
ya çalıştığım bir soru değildi. 
Ancak kanımca, bilimin te- 
melindeki varsayımların fel- 
sefeye konu oluşları ölçüsün- 
de, felsefenin anlamayı ya da 
aydınlatmayı amaçladığı bi- 
limle de ilgili alanlar sözko- 
nusu olabilir. Yoksa, kitabı 
yazarkenki amaçlarım felsefe- 
den bilimin başarısı anlamın- 


da bir «felsefi başarı» bekle- 
meyecek ölçüde alçakgönüllü 
idi. Bu amaçlarım şiindi de 
değişmedi. m 


Yanıta 
Yanıt 


Zeynep Davran 


Sayın Denkel'in yazısındaki 
ilk üç noktanın aydınlanabil- 
mesi için sözünü ettiği «Türk- 
çede Soyut Kavramlar» baş- 
lıklı yazıyı okumayı bekliyo- 
rum. 'd' ve 'e' noktalarına ge- 
lince; 

d) Dar anlamda alınan «çö- 
zümsel», yani, yüzyılımızdaki 
Anglo-Amerikan felsefesinin 
kökenlerini Descartes'tan 
Kant'a uzanan dönemden ai- 
dığını ben de, onaylıyorum. 
Ancak, benim geniş anlamda 
«analitik» ifadesinden kastet- 
tiğim bununla sınırlı değil, 
19. yy'da değişik Batı felsefe- 
si akımları adı altında andık- 
larımızın hepsini kapsıyor. 
Örneğin, Hegel'i de, Nietzsc- 
he'yi de bunun dışında bırak- 
mıyorum. Dolayısıyla, sonuç- 
ta görüşlerimiz uyuşuyor ga- 
liba. 

e) Sayın Denkel'in 'e' nok- 
tasında değindiği ergo ile baş- 
layan önerme bana uslamla- 
masından, açıkça belirtilmiş 
olmasa da, çıkarsanabilir bir 


sonuç gibi göründü. Kaldı ki, * 


kanımca, amacı olduğunu be- 
lirttiği «algıya neden olan bir 
dış dünya vardır» sonucunu 
kendi de kitabında bildirdiği 
gibi pragmacı bir doğruluk 
ölçütü ile çıkarsıyor. Benim 
şimdi vurgulamak istediğim, 
bu ölçütün bilim için geçerli 
olmasına karşın felsefenin 
Rullandığı diğer doğruluk öl- 
çütlerinden daha yumuşak ol 
duğudur. m 
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Bembeyaz Dizisinin 
Ozet Romanı 


Kanırtarak Öperdi 


Rıfat Madenci 


, Herkesin güvendiği yayıncılık 
«Yetişir» onbeş günde bir ya- 
yınlandığı Bembeyaz Dizisi 
kitaplarını, 160 sayfalık dev 
bir romanda özetledi: KANIR- 
TARAK ÖPERDİ. 


Bu yararlı girişim sonunda, 
kocaya kavuşmuş ev kadınla- 
rı, sokaklarda koca arayan 
kadınlar, evde hapis kalmış 
kızlar, çağdaş gündelikçiler, 
her an başvurabilecekleri ör- 
nek bir kaynak romana ka- 
vuştular. 


Romanın ön ve arka kapakla- 
rı nefis bir kompozisyon bü- 
tünlüğü içinde. 

Ön kapakta yakışıklı erkek 
ilerde evleneceği genç kadını, 
hafifçe arkaya kanırtarak 
öpüyor. Arka kapakta ise er- 
keği ve kadını dişlerini fırça- 
larken görüyoruz. Bilindiği 
gibi, dudaktan öpüşme mik- 
rop yayılması için elverişli bir 
ortam yaratır. Roman yalın 
bir grafik anlatımla, öpüşme- 
nin psikolojik yaşantımızdaki 
vazgeçilmez yerini gözler önü- 
ne sererken, aynı zamanda 
öpüşmeden sonra alınması ge- 
reken önlemi de vurguluyor. 


Bu tür romanlara, yani yol 
gösteren ve bunun yanında 
önlemini de sunan romanlara 
edebiyat literatüründe «ne- 
hir-baraj» roman denir. KA- 
NIRTARAK ÖPERDİ ülkemiz- 
de yayınlanan ilk nehir-baraj 
roman. 

Romanı ellerine alan erkekler 
«<Breh... breh... breh... bu ne 
kalınlık» derken, kadınlar 
«Ohh. ne kadar kalın. Ben 
bunu nasıl okuyacağım» diye 
yakınıyor. 

Aslında böyle bir yakınma- 
ya hiç gerek yok. | 
160 sayfadan oluşan bu ha- 
cimli yapıtın ilk 80 sayfası, 
dizinin adından da anlaşıla- 
cağı gibi bembeyaz, yani boş. 
Son 80 sayfa yine bembeyaz 
kar gibi. İnsanın kanını don- 
duracak bir beyazlıkta. Boş 
sayfaları çevirirken verdiği 
parayı düşünen okuyucunun 
içi ürperiyor. Bunaltıcı sıcak 
günlerde, okuyucuyu ürper- 
terek serinleten romanı, fonk- 
siyonel açıdan «yaz romanı» 
diye tanımlayabiliriz. 
Romanın okuru sevindirecek 
başka bir yönü daha var. Boş 
sayfalar jiletle düzgün bir şe- 


kilde kesilip aşk mektubu ola- 
rak kullanılıyor. 

Okur bu kâğıtlara sevgisini 
yazdığında, hatta yazmaya 
bile gerek yok, boş bir şekilde 
zarfa koyup -zarfın üstüne ad- 
resi yazmayı unutmamak şar- 
tıyla- sevgilisine postaladığın- 
da, en kısa sürede muradına 
eriyor. Erkekse kendini sevgi- 
lisiyle yatakta, kadınsa kendi- 
ni nikâh memurunun önünde 
buluyor. 

Bu mutlu sonucu sağlayan 
nedir diye sorası geliyor insa- 
nın. Nedir? Nedir? Nedir? Bu 
mutlu sonucu sağlayan ede- 
biyatın gücüdür. Kullanılan 
kâğıtların büyük bir aşk ro- 
manının içinde yer alması bu 
mutlu sonun başlıca nedeni- 
dir bizce. 

KANIRTARAK ÖPERDİ, dizi- 
nin öbür kitapları gibi 160 
sayfa. Ne eksik ne fazla. Ki- 
tabın konusu ne olursa olsun, 
olaylar nasıl gelişirse geliş- 
sin, kitabın sorunsalı ne olur- 
sa olsun, Bembeyaz Dizisinin 
yazarları o kadar ustadırlar 
ki, 160 sayfada herşeyi en gü- 
zel şekilde anlatırlar. 

Fakat, KANIRTARAK ÖPER- 
Dİ'yi diğerlerinden ayıran bir 
özellik var. Bir edebiyat şahe- 
seri, bir başyapıt olması. KA- 
NIRTARAK ÖPERDİ roman 
dili, anlatımı, kurgusu, akışı 
açısından, kısaca her bakım- 
dan bir anıtyapıt. Bu özellik- 
leri dünya eleştirmenlerince 
uzun uzun incelenecek. Ben 
burda romanın büyüklüğü- 
nün, başyapıt oluşunun, anıt- 
sallığının en açık göstergesi 
olan «okur»dan sözetmek İs- 
tiyorum. 

KANIRTARAK ÖPERDİ'yi bir 
solukta okuyanlar, daha final 
cümlesine erişemeden olduk- 
ları yere yığılıyor, kendilerin- 
den geçiyorlar. Aniden ve yo- 
ğun bir şekilde algıladıkları 
mutluluk (ometabolizmalarını 


alt üst ediyor. Tüm kaslar gev- 
şiyor. Çoğu okur altına kaçırı- 
yor, çevresini pisletiyor. Hü- 
kümlünün idam sırasında or- 
gazm olmasına benzer bir du- 
rum bu. Şaşılaşan gözler, de- 
ğişen ağırlaşan nefes, aşağı 
sarkan dil, yana kaygılan baş, 
sırtta ve bacaklarda ortaya 
çıkan seyirmeler, romanı elin- 
den düşürmemek için yapılan 
bilinçsiz hareketler, okurlar- 
da gözlenen reaksiyonların en 
çarpıcıları. 

Okur romandan öyle büyük 
bir haz duyuyor ki kişilik ya- 
pısı ve dünyaya bakış açısı 
baştan aşağı değişiyor. 
KANIRTARAK ÖPERDİ'yi ye- 
ni okumuş bir kişinin karşısı- 
na geçin. Bir tokat atın. Tep- 
ki göstermez. İsa gibi öbür ya- 
nağını çevirmez. Gidip bir s0- 
pa getirir, elinize verir. Kula- 


ğına eğilin «Enflasyon o 50,, 


maaşın Ye 50 aşağı çekilecek» 
deyin, tepki gösterir. Boynu- 
nu yana eğer «sağlık olsun» 
der. Atlayın KANIRTARAK 
ÖPERDİ'yi yeni okumuşun sır- 
tina, yanağını okşayarak ku- 
lağına deyin ki «Levent'ten 
Eminönü'ne dolmuş bulunmu- 
yor, beni bir zahmet atıverse- 
ne » Abonman bileti bile ver- 
meden yirmi dakika içinde 
Eminönü'nde olursunuz. 

Tabii bu durum romanı bir 
solukta okumuş olan, fazla 
duygusal kişiler için geçerli. 
Ben, halk sağlığını da düşü- 
nen bir eleştirmen olarak faz- 
la duygusal kişilerin romanı 
günlere ve aylara bölerek -ör- 
neğin günde tek satır gibi- ya- 
vaş yavaş okumalarını öneri- 
yorum. Yine de romanı yeni 
okumuş olanların, hiç olmaz- 
sa iki hafta boyunlarına «KA- 
NIRTARAK ÖPERDİ»yi OKU. 
MUŞTUR. İSTİSMAR EDİL- 
MEMESİ RİCA OLUNUR» lev- 
hasını asarak dolaşmalarını 
hararetle tavsiye ediyorum. m 
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Geçtiğimiz aylarda, Cumı- 
huriyet Kitap Kulübü'nün «en 
çok satan kitaplar» listesinde 
sürekli beliren bir kitap dik- 
kati çekiyordu: Nazif Tepede- 
lenlioğlu'nun Kim Korkar Ma- 
tematikten yapıtı. Eğitimimiz 
boyunca bize, ya aşırı soyut 
ve gündelik yaşamdan kopuk 
bir bilim olarak tanıtılan (el- 
ma ile armutun toplanamadı- 
gı hariç), ya da bir zekâ gös- 
terisi/zihin cimnastiği aracı 
olarak ele alınan matematik 
üzerine yazılmış bir kitabın 
böylesine yaygın bir okur kit- 
lesine seslenebilmesi, kayda 
değer bir olgu. 


Bilim ve Sanat Yayınlarının 
ilk kitabı olarak Kasım 1933' 
te basılan yapıt, Tepedelenli- 
oğlu'nun 1981-82 yıllarında Bi- 
lim ve Sanat Dergisi'nde çık- 
mış olan makalelerinin bir 
derlemesi. Yazar, önsözde 
amacının, «Matematiğin tari- 
hini, kaynaklandığı konuları, 
sorunlarını anlatmak ve bun- 
ların, insanoğlunun tarih bo- 
yunca karşı karşıya bulundu- 
gu varolma, gelişme, doğayı 
tanıma ve onu biçimlendirme 
sorunu ile içiçe olduğunu ser- 
gilemeye çalışmak... Okurla- 
rına 'Matematiğin sorunları 
sizin sorununuzdur; onlarla 
ilgilenin, onlara sahip çıkın' 
demek» olduğunu söylüyor. 
Genelde yetişkinlerin yaşa” 
mında matematiğin, maaş-gi- 
der dengesiyle, faiz oranı he- 
saplarında kullanılan aritme- 
tikten öte bir anlam taşıma- 
dığı toplumumuzda, şaşırtıcı 
gelebilecek bir önerme. 


Tepedelenlioğlu, bu amacını 
gerçekleştirebilmek için mate- 
matiğin ilgi çekici yönlerini, 
toplumsal ve bireysel yaşam- 
la bağıntılarını ve açılabilece- 
gi yönleri vurgulayan yazılar 
hazırlamış ve bunları, okurun 
ilgisini canlı tutabilmek için 
olacak, iyi .bilinen matema- 


Matematiğin 
Sorunları 
Sizin 
Sorunlarınızdır 


Müge Gürer 


tik bilmece-bulmacaları, ma- 
tematikçilerin yaşamları üze- 
rine şaşırtıcı meseller vb. ile 
süslemiş. 

Yazılarda iki yaklaşım göze 
çarpıyor. İlk dizi yazılarda, ki 
bunlar «Pi'nin Öyküsü», «A- 
ritmetik Diziler ve Ötesi», 
«Algoritma» gibi bölümlerle 
örneklenebilir, matematikte 
biraz «mürekkep yalamış»la- 
rın karşısına çıkıp, genelde 
pek kavranmadan atlanan 
bazı kavramlar, iç bağıntıları, 
çıkış yolları ve açıklamalarıy- 
la anlatılıyor. Bol formül kul- 
lanımı ile biraz korkutucu ge- 
lebilecek bu bölümler, yaza- 
rın rahat uslübuyla ürkütücü- 
lüklerini kaybediyorlar. Ör- 
neğin Algoritma bahsinde 


Bilim Teknik 


«hamarat ama aptal» bilgisa- 
yara, ayva reçelini her bir ta- 
nım ve detayı açıklayarak 
yaptırmaya çalışırken, Pi'nin 
bulunuşunu ve aşamalarını, 
bir yandan Tevrat'a atıfta bu- 
lunarak, bir yandan da bu 
konudaki sahtecilik girişimle- 
rini ibretle okuyarak öğreni- 
yoruz. 


Öte yandan «Matematik Na- 
sıl Matematik Oldu», «Bilim 
Zincirinde bir Halka: Ortaçağ 
Arap» ve «Leonardo Fibonac- 
ci» gibi bölümlerde Tepede- 
lenlioğlu matematik tarihine 
ve matematiğin toplumsal 
çerçevesine daha ağırlıklı ola- 
rak yer veriyor. «Matematik 
birtakım formüller ve simge- 
ler yığını mıdır gerçekten? 
Elbette hayır... Matematik 
nesnel gerçeklikten, insanoğ- 
lunun gene nesnel gerçekliği 
daha iyi kavramak, onu bi- 
çimlendirmek için boyutladı- 
ğı bazı kavramlar ve bu kav- 
ramlar arasındaki ilişkilerle 
uğraşır... Bu nedenle matema- 
tik sanatta, edebiyatta, hu- 
kukta, kısacası yaşamda kul- 
landığımız yöntemlerin soyut 
bir sistematiğidir» diyerek yo- 
la çıkan yazar, «Matematik 
denilen uçsuz bucaksız bilgi 
denizini, içinde bulunduğu 
toplum 'üstünde' yaşayan ma- 
tematikçilerin yarattığı» yo- 
lundaki görüşe karşı çıkarak, 
«matematiğin, yaşamın nes- 
nel koşulları onun varlığını 
gerektirince doğduğunu» vur- 
guluyor. Tarımla uğraşan top- 
lulukların takvim gereksini- 
mini, tüccar-gemici toplum- 
ların ekonomilerinde bu bili- 
min önemli bir yer tutuşunu 
ve genel felsefi bakış açısıyla 


“matematiğe yaklaşımın çeşit- 


li toplumlarda nasıl matema- 
tiğin farklı yönlerinin geliş- 
mesine neden olduğunu kısa- 
ca anlatıyor. Bu arada, yaza- 
rın önemle vurguladığı bir 
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bir nokta da, Hindu ve Yu- 
nanlılardan matematiği alan 
ve geliştiren Ortaçağ Arapla- 
rının, bilimin yayılmasında 
oynadıkları önemli rol. «Ce- 
bir» (algebra) ve «algoritma» 
gibi isimleri, kökü kimbilir ne 
olan Latin sözcükleri sanan 
birçok okur için, bunların 
Arapça kökenlerini keşfetmek 
hayli ilginç olsa gerek. 


Tepedelenlioğlu'nun. yine 
bu bağlam içinde belirttiği bir 
diğer nokta, genellikle bir 
«içedoğma», «esin» vb. gibi 
tanımlanagelen ve altlarında 
yatan yoğun çaba ve teknik 
birikim gözardı edilen sanat- 
larda, ya da yaygın estetik 
anlayışında matematiğin oy- 
nadığı rol. Örneğin hepimizin 
evlerinde bulunan ve oranca 
birbirine benzeyen resim çer- 
çevelerinin, hâlâ hayranlık 
toplayan ve aşılmamış kabul 
edilen Yunan heykel ve tapı- 
naklarının aynı ilkeye, Yu- 
nanlıların «Altın Kesim» diye 
adlandırdıkları bir orana bağ- 
lı kalarak yapıldığını açıklı- 
yor. Bu oranın da kaynağı, yi- 
ne doğada, yani «insanoğlu- 
nun. (doğayı) farkında olma- 
dan algılaya algılaya beğeni 
dizgesinin bir parçası yap- 
mış olmasında» yatıyor. 

Yaşamımızda bunca önemli 
rol oynayan matematiğin de 
şarlatanların elinde oyuncak 
olabildiğini belirten yazar, ül- 
kemizin önde gelen üniversi- 
telerinden . birinde bir «biyo- 
ritm» kürsüsü kurulacağı ha- 
beri üzerine yazdığı «Sözdebi- 
lime Katkı» makalesinde ise, 
«her şeyin sayılarla ifade edi- 
lebileceği fikrinden kalkarak, 
kişinin karakterini yorumla- 
mada ya da geleceğe ilişkin 
kehanette bulunmada sayıla- 
rın kullanılması»nı öngören 
bir sözdebilim olan nümero- 
lojiyi ve onun uzantısı olan, 
bugün insanların yaşamında 


ayrı ayrı özellikler içeren eril, 
dişi ve zihinsel salınım evre- 
leri bulunduğunu ve bunla- 
rın kadere hükmettiklerini ö- 
ne süren «biyoritm» öğretisi- 
ni eleştiriyor. 
Tepedelenlioğlunun Nezih 
Danyal, Hatay Dumlupınar ve 
Semih Acar'ın özenli çizgile- 
riyle bezenmiş yapıtı, sonuna 
eklenen Bilim Adamları Kıla- 
vuzu, kaynakça ve diziniyle 
birlikte belli bir sorumluluk 
örneği. Ne var ki, belki de ya- 
zıların ayrı ayrı makaleler 
olarak yazılmış olmasından 
kaynaklanan kopukluk, mese- 
leleri 'ele alışta ara sıra göze 
çarpan yüzeysellik ve sorun- 
ların belli bir rastgelelik ta- 
şıyacak şekilde sistemsiz dü- 
zenlenmiş oluşu, .önsözdeki 
iddianın yerine getirilmesine 
biraz gölge düşürür mahiyet- 
te. Yine de ülkemizde gözardı 
edilen bir sorunu özgün bir 
şekilde ele alan yazarın çaba- 
sını saygıyla karşılıyor ve bu 
kitabın, ilerde daha titiz ve 
sistemli hazırlanacak bir ya- 
pıta ipucu teşkil etmesini di- 
liyoruz. a 


Bilimsel ve 
Teknik 
Süreli 


Yayınlar 
MİMARLIK 


Semih Sökmen 


Ülkemizin bilimsel ve tek- 
nik süreli yayınları içinde say- 
gın bir yere sahip olan Mİ- 
MARLIK Dergisi, 1963'ten bu 
yana TMMOB içinde Mimar- 
lar Odası'nın yayın organı 
olarak çıkıyor. Bu yıl, yayın 
yaşamında 21 yılı ve 200 sa- 
yıyı geride bırakan dergi, ka- 
zandığı bu saygınlığı herşey- 
den önce ülkemizdeki «süreli» 
yayınların genel kaderi olan 
«süreksizliği» aşmış olmasına 
borçlu. 

Mimarlık Dergisi, mesleki 
temeldeki yayınların yayın 
politikaları üzerine yapılacak 
genel bir tartışma için de, he- 
men hemen en ilginç örneği 
oluşturuyor. Mesleki yayın- 
lar, yayıncılığın genel koşul- 
larından ve sorunlarından na- 
siplerini almanın da ötesin- 
de, özgün bir alanın içinde s1- 
nırlı olmalarından kaynakla- 
nan engellerle karşı karşıya- 
dırlar. Bu yayın organları ge- ' 
nellikle kurumlaşamayan, Öz- 
veriye dayalı çabalardan olu- 
şan bir uğraş olarak varlıkla- 
rını sürdürürler. Çetin bir 
varolma ve yaygınlaşma mü- 
cadelesi içinde dergi, politik, 
akademik ve mesleki (tek- 
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nik) diye adlandırabileceği- 
miz uçlar arasında kararsız- 
ca gezinir; zaman içinde ken- 
dini doğru tanımlayamadığı 
ve erken bir kararlılık göste- 
teremediği için genel toplum- 
sal.durum dahilinde mesleği- 
nin kaderi neyse, onu payla- 
şır. Yayıncı kadrosundaki de- 
gişiklikler, okur kitlesinin he- 
terojenliği de bu sonuca kat- 
kıda bulunur. 

Yapısında görülen değişik- 
liklerden anlaşılıyor ki Mi- 
marlık Dergisi, bu tartışmayı 
oldukça canlı biçimde yaşa- 
mış ve önemli sonuçlar elde 
edebilmiştir. Bu fark, diğer 
oda yayınlarıyla karşılaştırıl- 
dığında iyice açığa çıkar. Yay- 
gınlaşmak, kitleselleşmek iste- 
yen bir mesleki dergi kendini 
akademik ve teknik işlevlerle 
sınırlandırmamalıdır, diğer 
bir deyişle temel işi bu olma- 
malıdır. Çünkü böyle bir der- 
gi mesleki ve bilimsel yetkin- 
leşmeyi sağlamada doğası ge- 
reği ancak çok dolaylı bir 
araç olabilir. Kitlesel mesleki 
yayın organı, akademik bir 
bülten olmayı hazınedemediği 
sürece, eni sonu bu yapısal 
sorunu politik işlev yönünde 
çözecek, mesleğin kaderine al- 
ternatif arayan bir kimliği se- 
çecektir. MİMARLIK Dergisi' 
nin, mühendislik dallarına gö- 
re konusunun daha elverişli 
oluşundan da yararlanarak 
olumlu yönde geliştiği görü- 
lüyor. Dergi, mesleğin içinde 
yaşarken ona toplumsal, eko- 
nomik ve kültürel bir boyut 
taşımaya özen gösteriyor. Bu 
özenin onu diğer mesleki ya- 
yınlara göre daha canlı ve 
okunur bir dergi yaptığı bir 
gerçek. 


Türkiye'de Mimari 
Yayıncılık 


Ülkemizde mimari yayıncı- 
lık 53 yıl önce, 1931'de Arki- 


tekt Dergisi'nin yayınlanma- 
sıyla başlamıştır. O tarihten 
günümüze gelene dek, yayın 
yaşamında yer alan on beş 
dergi, kuruluş tarihleriyle bir- 
likte, aşağıda belirtilmiştir: 

1. MİMAR: Aylık Mecmua, 
ARKİTEKT: Mimarlık, Şehir- 
cilik ve Turizm Dergisi, 1931- 
1981. 

2. YAPI: Onbeş Günlük Mi- 
mari, Güzel Sanatlar, Fikir ve 
Kültür Dergisi, 1941-1943. 


3. ESER: Mimarlık, Resim, 


Heykel, Dekorasyon, Musiki, 


Tiyatro ve Sinema Dergisi, 
1947-1948. 

4. MİMARLIK: Türk Yüksek 
Mimarlar Birliği Yapı Sanatı, 
Şehircilik ve Güzel Sanatlar 
Dergisi, 1941-1953. 

5. MİMARLIK VE SANAT, 
1961-1964. 

6. MİMARLIK: TMMOB Mi- 
marlar Odası Yayın Organı, 


7. YAPI Kültür ve Endüst- 
ri Dergisi, 1973....... 

8. İTÜ MİMARLIK FAKÜL- 
TESİ ŞEHİRCİLİK ENSTİTÜ- 
SÜ DERGİSİ, 1970-1981. 

9. İTÜ MİMARLIK FAKÜL!- 
TESİ YAPI ARAŞTIRMA BÜL- 
TENİ, 1975-1981. 

10. İTÜ MİMARLIK FAKÜL- 
TESİ MİMARLIK TARİHİ VE 
RESTORASYON ENSTİTÜSÜ 
BÜLTENİ, 1975-1981. 

11. ODTÜ MİMARLIK FA- 
KÜLTESİ, Araştırma ve Geliş- 
tirme Enstitüsü, 1971-1974. 

12. ODTÜ MİMARLIK FA- 
KÜLTESİ DERGİSİ, 1975-1981. 

13, KTÜ MİMARLIK BÖLÜ- 
MÜ MİMARLIK BÜLTENİ, 
1976-1982. 

14, EÜ GÜZEL SANATLAR 
FAKÜLTESİ MİMARLIK BÖ- 
LÜMÜ DERGİSİ, 1979-1980. 

15. ÇEVRE Mimarlık ve 
Görsel Sanatlar Dergisi, 1979- 
1980. 

16. MİMAR, 1980....... 


ARKİTEKT, 49 ciltte yakla- 


Bilim 


şık 11500 sayfalık bir birikim- 
le hem elli yıllık bir dönemin 
mimari belgeseli hem de araş- 
tırmacılar için çok önemli bir 
kaynaktır. Daha kısa dönem- 
lerde yayınlanan YAPI ve Mİ- 
MARLIK VE SANAT gibi ki- 
şiler çevresinde ortaya çıkan 
yayınlardan sonra 1963'de Mİ- 
MARLIK dergisinin bir oda 
yayını olarak ortaya çıkması 
toplumsal mesleki, örgütlen- 
meler yönündeki eğilimin bir 
sonucudur. Nitekim dergi bir 
meslek kuruluşunun organı 
kimliğiyle biçimlenmiş ve ön- 
ceki mimari yayınlardan fark- 
lu olarak daha toplumsal ve 
kültürel bir mesleki yayın an- 
layışı yansıtmıştır. 


Burada sözetmeden geçe- 
meyeceğimiz bir nokta da, bi- 
limsel ve teknik alanda, özel- 
likle de süreli yayınlar için 
bibliyoğrafyaların henüz çok 
düşük bir düzeyde gerçekleş- 
miş olmasıdır. Mimarlık ala- 
nında olumlu bir çalışma, 
ODTÜ Mimarlık Fakültesi ta- 
rafından hazırlanmıştır. <Tür- 
kiye'de 1931-1979 Yılları Ara- 
sında Yayınlanmış On Sürek- 
li Mimarlık Yayını için bir 
Dizin Çalışması» başlıklı ya- 
yın, önemli bir boşluğu dol- 
duracak niteliktedir. 

Bilim ve teknik alanların- 
daki bibliyoğrafya çalışmala- 
rının getireceği yararların, ge- 
nel toplumsal yararlar olması, 
bu işe hâlâ hamallık gözüyle 
bakılınasını doğuruyor. Örne- 
gin 1984'te Gelişim Yayınları 
nın çıkarttığı, «Türkiye'de 
Dergiler, Ansiklopediler». İ- 
simli yayın, tarih dergileri, 
müzik ve plastik sanatlara 
ilişkin. dergilerin yanısıra, 
mesleki dergileri de zorluğu- 
nu ve zaman darlığını gerek- 
çe göstererek dışarıda bırak- 


mış, Toplumumuzun ergeç 
arşivlenmiş bilgi bilincine 
ulaşacağını dileyelim. Lİ 


Adam 
Yayıncılık 
Çokyönlü Bir 
Yayın Politikası 
Sürdürmeyi 
Amaçlıyor 


İnci Asena 


Kuruluş 

ADAM. Yayıncılık 1981 yı- 
lında kuruldu. İlk aylar kad- 
ronun kurulması, yayın ilke- 
lerinin saptanması, genel ya- 
yın planının hazırlanması, ya- 
zar görüşmeleriyle geçti. 1982” 
nin Şubat ayında ilk 10 kita- 
bımızı çıkarttık. Bu nedenle 
Şubat ayını yıldönümümüz 
olarak kabul ediyoruz. Yayın- 
evimiz için ADAM adını seç- 
mekte güçlük çekmedik, a- 
maçladığımız yayıncılığa ya- 
kışan bir ad olduğuna inanı- 
yoruz. 


Yayın Politikası 

ADAM Yayıncılık dünya 
edebiyatından, Türk edebiya- 
ttndan değerli yazarların 
eserlerini okura sunma ilke- 
siyle yola koyuldu. Şiir, ro- 
man, öykü, deneme, anı, oyun, 
inceleme, bilim dizilerini 
oluşturdu, sürdürüyor. Ama 
bu yayınevimizin yalnızca 
edebiyat kitapları yayımlaya- 
cağı anlamını taşımıyor. Ge- 
çen iki buçuk yıl içinde ya- 
yımlanan 220 kitabın yanı sı- 
ra on ciltlik bir çocuk ansik- 
lopedisi 'Bilgi Dünyasına Yol- 
culuk'un yayınını tamamla- 


dık, bir spor dizisi başlatarak 
sekiz spor kitabı ile önemli 
bir boşluğa ilk tuğlaları yer- 
leştirdik, satranç dergileri ya- 
yımlıyoruz. Daha yapacak çok 
işimiz var. Yeni dizilerimiz 
olacak, dergiler ,ansiklopedi- 
ler yayımlayacağız. 


Yayıncılığın sorunları 

a) Kâğıt fiyatları durmadan 
yükseliyor. 

b) Dizgi, baskı, cilt gibi har- 
camalar da aynı anda yük- 
selmekte. 

c) Kitaplar çok pahalıya mal 
oluyor. 

d) Öte yandan korkunç bir 
hayat pahalılığı da var. 

e) Böylece okurun kitap sa- 
tn alma gücü durmadan 
kısıtlanıyor. 

f) Satın alma gücü olanlar 
ise kitapla pek ilgilenmi- 
yorlar. 

g) Okuma sevdirilmiyor. 

h) Ayrıca, okumayı sevdire- 
cek koşullar da yok. 

1) TV epeydir ucuz bir oya- 
lama aracı olarak sürüp 
giderken şimdi bir de vi- 
deo, atari filan çıktı. 

j ) Eleştiri, değerlendirme, ta- 
nıtma düzeni yetersiz. 

k) Dağıtım bir türlü özlendi- 
8i gibi yapılamıyor. 

1) Kitapçılar son derece ilgi- 
siz 

m) v.b. 

Özel şirketler olarak kuru- 
lan yayınevlerinin, yaptıkları 
işin 'özel' bir iş olduğu gerçeği- 
ni bir yana koyarak söylüyo- 
rum: Ticari amaçları yoktur 
denemez. Bu alanda diyelin: 
bir deterjan, buzdolabı, kon- 
serve üreticisi gibi büyük ka- 
zançlar umamaz elbette, ama 
bir yayınevinin yaşayabilmesi 
için, en azından, ürettiği ki- 
tapları belli bir süre içinde sa- 
tabilmesi, satılanların parası- 
nı dağıtıcıdan alabilmesi (da- 
ğıtıcının da kitapçıdan) gere- 
kir. 
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Ülkemiz yayıncılığının için- 
de bulunduğu güç durum ne 
yandan bakılsa kolaylıkla gö- 
rülüyor, sanırım. Neler yapı- 
labilir? Yapılacak tek şey dı- 
renmek. 


Fuarlar 

Yurt dışında düzenlenen 
uluslararası kitap fuarlarının 
Türkiye'de son yıllarda dü- 
zenlenmeye başlanan kitap 
fuarlarından farklı bir işlevi 
var. Uluslararası nitelikleri 
farklı boyutlarda bir alışveri- 
şe dönük olmalarına yol açı- 
yor. Ülkeler arası copyright 
anlaşmaları yapılıyor ve pe- 
rakende satış olmadığı için 
bu fuarların amacı yayınların 
sergilenmesi, tanıtılması, du- 
yurulmasından öteye geçmi- 
yor. 

Türkiye'deki fuarlarda ise 
yayınevi okur yakınlaşması 
amaçlanıyor. Okur kitapçılar- 
da tümünü bir arada bulama- 
yacağı kitapları topluca gör- 
mek, ayrıca indirimden yarar- 
lanmak olanağına sahip. Ya- 
yınevi de kitaplarını, gönlün- 
ce sergileyerek birçok kitap- 
çıda toplam olarak birkaç ay- 
da yapılamayacak kadar satış 
yapıyor. 

Kitapların bu denli pahalı 
olduğu, okura böylesine güç 
ulaşıldığı bir dönemde kitap 
yayıncılığı yapan herkes el- 
bette ki bundan sevinç duyar. 
Aslında yapılan hesap sonu- 
cunda paraca büyük bir ka- 
zancın söz konusu olmadığı 
hemen ortaya çıkıyor. Fuar 
giderleri hayli yüksek çünkü. 
Kazanç, okura ulaşabilmekte, 
toplu bir paranın kısa bir za- 
man içinde dönmesini sağla- 
yabilmektedir. Bu da çok ö- 
nemli. 

Türkiye'deki fuarların Ba- 
t'daki uluslararası fuarlar 
gibi bir amacı olması ise bu- 
günkü koşullarda söz konusu 
değildir. 
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Yayıncılığın Dünyadaki 
Durumu 

Elde ayrıntılı bilgiler olma- 
dan bu konuda sağlıklı bir 
değerlendirme yapmak güç. 
Okuma alışkanlığının ve ya- 
yıncılığın gelişmiş ülkelerle 
az gelişmiş ülkelerde ekono- 


mik ve toplumsal yapıyı yan- 


stan bir görünümde olması 
şaşırtıcı bir durum değildir. 
Okuma alışkanlığı her şey- 
den önce bir ülkenin kültür 
yaşamının örgütlenmesiyle o- 
rantılıdır. Bu da okulların 
ders programlarından halk ki- 
taplıklarının yaygınlığına, kit- 
le iletişim araçlarının kullanı- 
mına bağlı bir durum olsa 
gerek. Örneğin İskandinav ül- 
kelerinde ve İngiltere'de halk 
kitaplıklarının çok iyi çalış- 
tığı söyleniyor. Bunun sonu- 
cu olarak da bu. ülkelerde 
yayıncılık daha az sorunla 
karşı karşıya. 

Buna, karşılık, İspanya gibi 
tam anlamıyla gelişmiş ülke- 
ler arasında sayılmayacak bir 
ülkede de geleneksel bir oku- 
ma alışkanlığı var. Bu yüz- 
den de yayıncılık alanında 
şaşırtıcı bir canlılık görülü- 

Sanıyorum her ülkenin ken- 
dine özgü sorunları olmasına 
karşın, hepsinin karşı karşı- 
ya olduğu ortak sorun kitap 
yayımlamaktaki maliyet yük- 
sekliği. Değişik ülkelerin enf- 
lasyonla savaşırken bunun 
yayın yaşamına yansımasını 
önlemek bakımından değişik 
yollar seçtikleri görülüyor. 
Örneğin, yayınları duyuran 
gazete, dergi, radyo ve tele- 
vizyon programlarının yaygın 
olduğu ülkelerde yayınevleri 
ekonomik tıkanıklıklardan o 
ölçüde az etkileniyorlar. O- 
kurlarla yayıncılar arasında 
böyle bir haberleşme ağının 
olmadığı ülkelerde ise en 
olumlu atılımlar bile yeterin- 
ce etkili olamıyor. m 


Akademi Kitabevi 
Edebiyat Ödülleri 
Beşinci Yılında 


Akademi Kitabevi Edebiyat Ödülleri 5. yılın- 
da. Şiirde 30, öteki türlerde 35 yaş sınırlama- 
sı konulan ödülün en büyük özelliği, ilk ki- 
tabını yayımlamış genç yazarlara veriliyor 
olması. Bu amaçla ödül yönetmeliğinde şöy- 
le açıklanıyor: “Edebiyatımızın gelişmesine 
katkıda bulunmak amacıyla; toplum sorun- 
larını ele alan, edebiyata yeni bir ses geti- 
ren, öz ve biçim yönünden sanatsal değer 
taşıyan, yazarının ilerde kendine özgü bir 
yol açacağı umut ve kanısını veren yapıtla- 
rın genç yazarlarına verilmek üzere, Akade- 
mi Kitabevi Edebiyat Ödülleri konulmuş- 
tur.” 

Seçici kurulu; A. Kadir, Vedat Türkali, Emil 
Galip Sandalcı, Adnan Özyalçıner, Kemal 
Özer, Demirtaş Ceyhun, Aziz Çalışlar, Alpay 
Kabacalı ve Refik Durbaş'tan oluşan Akade- 
mi Kitabevi Edebiyat Ödülleri'ni bugüne ka- 
dar kazanan genç yazarların adları anımsan- 
dığında, bu amaca ulaşıldığı görülmektedir. 
Akademi ödüllü genç yazarlar, kendilerine 
bağlanan umutları boşa çıkarmamışlardır 
çünkü. Kimi ikinci, üçüncü kitabını yayımla- 
mış; çoğu sanat-edebiyat dergilerinin sık 
rastlanan adları olmuşlardır. 

Aşağıda Akademi Kitabevi Edebiyat Ödülle- 
rinin kurucusu Hadi Olca'nın, ödülün doğu- 
şuna ilişkin kısa açıklamasını, 1984 ödülleri- 
ni kazananlarla ilgili sonuç tutanağını ve 
bugüne kadar ödül kazananların bir dökü- 
münü sunuyoruz. 


Hadi Olca 


Akademi Kitabevi, benim es- 
kiden beri düşlerimden biri- 
nin gerçekleşmesidir. 1973 yı- 
lının Mart ayında kuruldu 
kitabevi. Kitabevine Akade- 
mi adını koymanın tek nede- 
ni şu: Tüm yazarlar, sanatçı- 
lar gelsinler buraya, konuş- 
sunlar, kaynaşsınlar; böylelik- 
le kitabevi bir ocak haline 
gelsin, kültür yuvası olsun is- 
tedim. 

Ancak, ben kitapçılığı salt bir 
ticaret olarak kabul etmemi-, 
şimdir öteden beri ve bu işi 
(bence ağır basan yönüyle) 
bir kültür işi olarak kabul- 
lenmişimdir. Bu kitabevi saye- 
sinde yazarlarla, çizerlerle 
her çeşit edebiyat ve sanat 
çevreleri ile çok yakın (ve 
bence çok yararlı) dostluklar 
kurdum. Çoğunun nasıl çe- 
tin yollardan geçtiklerini, ne- 
leri göze alarak, nelere daya- 
na dayana öz varlıklarını ko- 
ruduklarını, edebiyatımıza ve 
kültürümüze nasıl hizmet et- 
me çabası içinde olduklarını 
gördüm. 

Bu kültür yarışında, hiç bir 


1980 
DENEME-İNCELEME- 
GEZİ 


Birincilik : Ayşegül Dora 
Güney 

Mansiyon : Recep 5S. Do- 
gan 

ÖYKÜ 

Birincilik : Nursel Duruel 

Başarı : İnci Aral 
Abdullah Ne- 
fes 

ŞİİR 

Başarı : Ozan Telli 
Turgay Fişekçi 
Murathan 
Mungan 


şey beklemeden benim de bir 
kaşık tuzum olması gerektiği- 
ni düşündüm. İşte bu düşün- 
ceden kaynaklandı edebiyat 
ödülleri. 

Başlangıçta, önemli olan, bu 
ödüllerin nasıl ve kimlere ve- 
rilmesi gerektiği sorunuydu. 
Profesyonel sanatçılar için 
birçok ödül vardı. Ama beni 
asıl düşündüren, adını duyur- 
ma olanağı bulamamış, daha 
doğrusu adını duyurması için 
bir açık kapı arayan ve bu- 
nun için çırpınan genç ede. 
biyatçıları edebiyatımıza ka- 
zandırmaktı. Onları değerlen- 
dirmek, teşvik etmek, .yürek- 
lendirmekti ana amacımız. 
İşte bütün bu düşüncelerle 
doğdu «Akademi Kitabevi 
Edebiyat Ödülleri» ve beşinci 
yılını buldu. Yarınlarda da 
sürmesi en büyük isteğimdir. 


1984 Ödülleri 

Sonuç Tutanağı 

ÖYKÜ: ŞÜKRAN FARIMAZ; 
olay örgüsü, ayrıntı zengin- 
liği, betimlemedeki ustalığı, 
dili kullanmadaki yetkinliği, 
durum ya da konuya en uy- 
gun anlatıma ulaşmak ama- 
cıyla değişik yöntemleri kul- 


1981 

ŞİİR 

Birincilik : Hüseyin Hay- 
dar 

Başarı : Adnan Azar 
Ahmet Ada 
Ali Cengizkan 

ÖYKÜ 

Birincilik : Feyza (Hepçi- 
lingirler 


Fazlı Yalçın 
ÇOCUK YAZINI. 
Birincilik: Yıldırım Türker 
DENEME 
Mansiyon : Mehmet Yaşar 
Bilen 


17 


lanabilmesiyle birincilik ödü- 
lüne; 

MUZAFFER ABAYHAN; söy- 
leyişindeki rahatlık, olayları 
öykülemedeki ustalığıyla, ba- 
şarı ödülüne; 

ŞİİR: NEVZAT ÇELİK; anla- 
tımındaki duyarlık, konulara 
yaklaşımındaki yalınlık şiiri- 
ni ilgi çekici kılıyor. Acının, 
yenilmişliğin karşısında yaşa- 
mın direncini verişiyle birin- 
cilik ödülüne; 

SALİH BOLAT; ortalama söy- 
leyişten uzak, ustalıklı, imge- 
lerle şiirsel bir anlatım kur- 
masıyla başarı ödülüne; 
ATİLLA ÇINAR; sağlıklı bir 
dünya görüşü açısından ne 
anlattığını bilen, yalınlığı im- 
gelerle şiirsel bir atmosfer ya- 
ratışıyla özendirme ödülüne; 
İNCELEME: MÜMTAZ İDİL; 
roman ve gerçeklik sorununa 
yaklaşımındaki bütünsellik 
açısından, ayrıca konusunu 
yalın bir anlatımla ortaya ko- 
yuşundan, olayı geçmişten gü- 
nümüze getirirken gerçekliğin 
yerini ve önemini belirtmesiy- 
le birincilik ödülüne; 

değer görülmüşlerdir. Çocuk 
yazını ve roman dalında ödül 


verilmemiştir. 
1982 
ŞİİR 
Başarı : Suat Vardal 
ÖYKÜ 
Birincilik : Hüseyin (oAk- 
yüz 
Erendiz Atasü 
Başarı : Ahmet Çakır 
1983 
ROMAN 
Birincilik : Ahmet Altan 
ŞİİR 
Başarı (O: S5. Özdemir 
ÖYKÜ 
Başarı : Ülkü Ayvaz 
Mansiyon : Özcan Karabu- 
lut 
E. Çetinbağ 
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Boğaziçi Üniversitesi 
Atatürk İlkeleri ve İnkılâp 
Tarihi Enstitüsünün 
Çalışmaları Üzerine 
M. Kemal Öke İle 


Söyleşi 


Emine Tirali 


Son zamanlarda başarılı ça- 


lışmalarına tanık olduğumuz: 


Boğaziçi Üniversitesi, Atatürk 
İlkeleri ve İnkılâp Tarihi Ens- 
titüsünün faaliyetleri hakkın- 
da Müdür Yardımcısı Doç. 
Dr. Mim Kemâl Öke ile bir 
söyleşi yaptık. 

Sayın Öke, Atatürk İlkeleri 
ve İnkılâp Tarihi Enstitüsü- 
nün bir yöneticisi olarak Ens- 
titünün amaçlarından bize 
kısaca söz eder misiniz? 
Atatürk gençliğe inanan ve 
attığı adımları gençliğe daya- 
narak gerçekleştiren büyük 
bir liderdi. Konuşmalarından 
birinde «Başımıza neler örül- 
mek istenildiği ve nasıl mu- 
kavamet ettiğimiz ve doğrusu 
milletin arzu ve emellerine 
uyacak ve onun yardımıyla 
nasıl çalıştığımız görülmeli ve 
gelecek kuşaklar için ibret ve 
uyanıklığı gerektirmelidir. 
Zaten herşey unutulur. Fakat 
biz herşeyi gençliğe bıraka- 
cağız. O gençlik ki hiçbir şe- 
yi unutmayacaktır, geleceğin 
ışık saçan çiçekleri onlardır. 
Bütün ümidim gençliktedir» 
der. Bu sözlerden anlaşılacağı 
gibi Atatürk İlkelerinin ve İn- 


kılâplarının bekçisi gençler- 
dir. Biz de Enstitü olarak bu 
amaçları gerçekleştirmek 
için gençlere yönelmeyi amaç- 
lıyoruz. Bu nedenle biz de 
gengd bir kadro oluşturarak 
Atatürk İlkelerini ve İnkılâp- 
larını yaşatmak için bu alan- 
da lisansüstü ve doktora düze- 
yinde eğitim-öğretim, bilimsel 
araştırma uygulama yapmak, 
konferanslar, kurslar, semi- 
nerler, bilimsel toplantılar ve 
kongreler düzenlemek, iç ve 
dış yayınları derlemek, ulu- 
sal ve bölgesel başarının kay- 
nağı olabilecek bir ihtisas ki- 
taplığı ve belgeler topluluğu 
meydana getirmek istiyoruz 
Bunlardan başka Üniversite 
ile Özel ve Kamu kuruluşları 
arasında danışma, eğitim ve 
araştırma alanlarında ilişki- 
ler kurarak bu konuda diğer 
kuruluşlarla iletişim halinde 
olarak, Atatürk İlkelerini ve 
İnkılâplarını canlı tutmak is- 
tiyoruz. 

Bu amaçlarınız doğrultusun- 
da ne gibi faaliyetleriniz oldu, 
15 yıl içinde amaçlarınızı 
hangi oranda gerçekleştirebil- 
diniz? 


Enstitümüz çekirdek kadrosu 
ve küçük fonlarıyla yönetme- 
liğinde öngörülen amaçlara 
ulaşmak için 1983/84 akade- 
mik yılında üstün bir gayret 
göstermiş ve başarılı olmuş- 
tur. Enstitümüz, araştırma, 
yüksek lisans ve konferans 
faaliyetlerinin yanısıra Üni- 
versite'de İnkılâp Tarihi ders- 
lerinin verilmesine önayak 
olmuş, iki dönemlik uygula- 
ma ile bu derslerin amacına 
uygun bir şekilde verilmesine 
çalışmıştır. 


1983/84 döneminde birçok se- 
minerler, konferans ve bilim- 
sel toplantılar düzenleyerek, 
Türkiye'nin güncel sorunları- 
nı incelemek ve bu sorunlara 
ışık tutmayı amaçlamıştır. Bu 
hedef doğrultusunda, Cumhu- 
riyetin kuruluşunun ve Lozan 
Antlaşmasının 60. yılı dolayı- 
sıyla 24 Ekim 1983'de Atatürk 
Türkiyesinde (1923-1983) DIŞ 
POLİTİKA Sempozyumu adlı 
bir seminer düzenlenmiş, bu 
seminerde Prof. Dr. Turhan 
Feyzioğlu, Büyükelçi Kamu- 
ran Gürün, Dr. Mehmet Gök, 
Dr. Mim Kemâl Öke, Camb- 
ridge Üniversitesi öğretim ü- 
yesi Prof. Richard Langhorne 
bildiriler vermişlerdir. 

Enstitümüz, master öğrenci- 
lerine, Atatürk'ün eşsiz ese- 
ri Türkiye Cumhuriyeti'ni çe- 
şitli yönleri ve bugün karşı- 
laştığı sorunları ile tanıtmak 
ve onlara 1923'den 1983'e ka- 
dar uzanan perspektifi gös- 
terebilmek amacıyla diğer 
üniversitelerden de öğretim 
üyeleri davet ederek konfe- 
ranslar düzenlemiştir. 

19 Mayıs'da Mustafa Kemâl' 
in Samsun'a çıkışının 65. yıl- 
dönümü münasebetiyle bir 
seri konferanstan oluşan bir 
ATATÜRK HAFTASI tertiple- 
miş ve bu seminerlerde Ata- 
türk'ün her alandaki büyük- 
lüğünü ve dehasını vurgula- 


Söyleşi 


mıştır. Bu seminerlerde emek- 
li büyükelçi Turgut Mene- 
mencioğlu, Kurmay Buh. 
Korkmaz Tağma, Prof. Dr. Nu- 
rettin Tarakçıoğlu ve New 
York Üniversitesi öğretim 
üyelerinden Prof. Dr. Dauk- 
wart Rustow bildiriler sun- 
muşlardır. 


Bunlardan başka ülkemizin 
dış politikasının en önemli ko- 
nularından biri olan Kıbrıs 
hakkında gerek öğrencileri- 
mizi aydınlatmak ve gerekse 
kamuoyuna bazı mesajlar ve- 
rebilmek amacıyla 22 Mayıs'ta 
ATATÜRK HAFTASI çerçeve- 
sinde KIBRIS'IN TEK MEŞRU 
DEVLETİ: KUZEY KIBRIS 
TÜRK CUMHURİYETİ konulu 
bir seminer düzenlenmiştir. 
Milli Eğitim Gençlik ve Spor 
Bakanı sayın Vehbi Dinçer- 
ler'in başkanlık yaptığı otu- 
rumlarda Kıbrıs Türk Kültür 
Derneğinden Mustafa Konuk, 
Tercüman Gazetesinden Za- 
fer Atay, Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti Başsavcısı Zaim 
Necatigil ve Prof. Dr. Haluk 
Ülman bildiriler sunmuşlar- 
dır. 

Konferansların ve seminerle- 
rin dışında, Enstitümüzün en 
önemli faaliyetlerinin başın- 
da araştırma ve yayın faali- 
yetleri gelmektedir. Bunların 
başında Atatürk Türkiyesinin 
iç ve dış siyasetleri, siyasi, ik- 
tisadi, sosyal ve uluslararası 
yönleriyle bilimsel bir meto- 
doloji oışığında inceleyecek 
«Modern Türkiye'nin Oluşu- 
mu» genel çerçevesinde bir 
proje dizisi düşünmüştük. 
1923'den itibaren dış münase- 
betlerimizi incelemeye yöne- 
lik bu gayretlerin başlangıç 
noktası olarak Lozan Barış 
Antlaşması ve Konferansı se- 
çilmiş bulunmaktadır. 


Bu düşünce ile konuya iliş- 
kin ilk elden arşiv malzemesi 
olan İngiliz belgeleri tarafı- 


mızdan Enstitümüze getiril- 
miş ve hediye edilmiş bulun- 
maktadır. Ayrıca, aynı konu- 
da (a) ABD belgeleri ve (b) 
Fransız belgeleri için ilgili 
devletlerin İstanbul'daki kül- 
tür temsilciliklerine müracat 
edilmiştir. 

1983/84 döneminde Enstitü- 
nün gerçekleştirdiği yayınlar 
sırası ile şunlardır: 

7 Boğaziçi Üniversitesi Kü- 
tüphanesinde bulunan Ata- 
türk ile ilgili kitaplar 

2) İngiliz Belgelerinde Lozan 
Barış Konferansı (1922-23) 
3) Atatürk Türkiye'sinde 
(1923-83) Dış Politika Sem- 
pozyumu-Bildiriler 

4) Armenians in the Otto- 
man Empire and Modern Tur- 
key (1912-1926) 

Bunlardan başka Enstitü'nün 
kısa dönemde araştırma prog- 
ramına alınan projeler şun- 
lardır: Amerikan belgelerin- 
de Lozan Barış Konferansı, 
Musul Sorunu ve Mustafa 
Kemal Atatürkün ve Milli 
Mücadele için yurt dışındaki 
akisleri projeleri için Enstitü- 
müz elemanları (araştırma 
görevlileri) çalışmalarını sür- 
dürmektedir. 

Bu çalışmaların yanısıra en 
büyük arzularımızdan birisi 
de Enstitüde Atatürk İlkeleri 
ve İnkılâp Tarihi konularında 
bir İhtisas Kütüphanesi kuru- 
labilmesidir. Bu konuda dev- 
let kurumlarına yazılmış, ve 
resmi yayınlar hibe yoluyla 
temin edilmiş ve edilmekte- 
dir. Gerek kütüphanenin ve 
gerek dökümantasyon merke- 
zindeki obelgelerin Enstitü 
araştırma ekipleri tarafından 
değerlendirilerek yayınlanma- 
sı ve bunun yanısıra öğren- 
cilerin ve ilgili araştırmacıla- 
rın yararlanmaları teşvik ve 
tanzim edilmektedir. 

Sayın Öke, size yönelteceği- 
miz son soru, Enstitü olarak 
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eksiklikleriniz, ve geleceğe 
dönük gereksinmelerinizin ne- 
ler olduğu? 
Atatürk İlkeleri ve İnkılâp 
Tarihi Enstitüsü olarak faali- 
yetlerimizi o gerçekleştirirken 
Enstitünün maddi imkânları- 
nın da gözden uzak tutulma- 
ması gerektiğini vurgulamak 
isterim. Enstitünün yeni ku- 
rulmakta olan bir müessese 
olması dolayısıyla bir alt yapı 
formasyonunun ve çalışma 
sisteminin oluşturulması için 
eldeki mevcut imkânlar se- 
ferber edilmiştir. Atatürk İl- 
kelerini ve İnkılâplarını can- 
lı tutmak gibi zorlu ve şeref- 
li bir görev üstlenmiş olan 
Enstitümüze resmi kuruluşla- 
rın yanısıra, özel kuruluşları- 
mızın da katkılarını .bekle- 
mek hakkımızdır, sanıyorum. 
Lİ 
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Gecegezen 
Kızlar 


S. Bulut 


Tomris 


Gecegezen kızlar, 
Uyar'ın son hikâye kitabı. 
Ama bildiğimiz Tomris U- 


yar hikâyeleri değil bunlar; 


edebiyatın en eski türlerinden 
biri olan, masaldan kaynakla- 
nan hikâyeler. 

Öte yandan, masaldan yola 
çıkıp, içerdiğini çağdaş olay- 
larla besleyerek sonuçta yine 
masal yazmak da var, böyle- 
si de değil Uyar'ın hikâyeleri. 
Hikâye gibi işlenmiş, olay, 


kahramanlar, ayrıntılar, ri- 
tim, hikâye ritmi. 
Buraya, kitabının başına 


kendisinin Fernado Savater” 
den alıntıladığı küçük parça- 
yı koymak, çıkış noktası konu- 
sunda aydınlatıcı olacak sanı- 
rım: «Eğer biri, masalların 
ilettikleri bildiriyi, öykülerin 
anafikrini ve serüven roman- 
lardan çıkarılması gereken 
dersi birkaç sözcükle özetle- 
mek zorunda kalsaydı, bu söz- 
cükler: yüreklilik, cömertlik 


ve özgürlük tutkusu olurdu. 
Masallar, insan kararsızlığını 
ve uyanıklığını, son çözümle- 
mede kişinin duyduğu özgü- 
veni ya da kişilerin birbirleri- 
ne olan güvenini ve insanın 
insanlık içindeki yerini dile 
getirir. Böyle bir güven duy- 
gusu, ne pahasına olursa ol- 
sun, «mutlu bir son» yakala- 
ma eğiliminden çok daha an- 


- lamlı, çok daha güçlüdür.» 


Ve Pamuk Prensesten Pi- 
nokya'ya, Kırmızı Şapkalı 
Kız'dan Çizmeli Kedi'ye ka- 
dar birçok masaldan üretil- 
miş dokuz hikâye! 

Ikisi dışında bütün hikâye- 
leri severek okuduğumu söy- 
lemeliyim. 

Ikisi dediğim de ilk iki hikâ- 
ye: Sonuncu Belki ile Orman- 
daki Ayna. Yer yer tadına 
vardığım bu iki hikâyeyi niye 
sevmedim acaba? Tam olarak 
kendime de açıklayamadım 
bunu; ama belki de çok «açık 
son'lu» oldukları için diye dü- 
şündüm. Sonlu hikâye alış- 
kanlığımız var ya! Yine de 
bu iki hikâye bana, açık son'- 
lu hikâye ile yarıda bırakıl- 
mış-tamamlanmamış hikâye 
arasındaki farkı sürekli ha- 
tırlattı. 


Öbür hikâyeler dediğim gi- 
bi, «gerçek bir anlatı ve dil 
şöleni.» 

Bunların tadına varmak için 
ille de çıkış noktasındaki ma- 
salı bilmeye gerek yok. Ama, 
üstüne yazılan masalla hikâ- 
yeyi karşılaştırmak, nerde na- 
sıl yararlanıldığını görmek il- 


 ginç tabii... 


Hikâyelerde altı çizilmesi 
gereken bir şey, yazarın gün- 
lük hayatımızın küçük eşya- 
larını küçük sıkıntılarını, 
duygu ve davranışlarını kul- 
lanmadaki ustalığı. Bunlar 
edebiyatımızda daha önce de 
kullanıldı ama Tomris Uyar” 
ın hikâyelerinde daha değişik 
bir yerleri var, şöyle söyleye- 
lim: özerk bir yapıları var san- 
ki. Hikâyenin içinde ama ay- 
nı zamanda dışında kalabili- 
yorlar, ezilip, silikleşmiyorlar. 
Dikkat ettim, hikâyeyi hatır- 
larken bu «küçük şeyler»i ay- 
rıca hatırlıyor insan. Ayrıca 
ve canlı olarak. 

Hikâyeleri tek tek anlatma- 
nın gereği yok ama birisin- 
den sözetmek gerekseydi Son- 
suza Dönüş'ü seçerdim. Gün- 
cel hayatımıza çok yakın düş- 
tüğü için mi? Belki ama yaz- 
ma olayının kendisi ve anla- 
tılan şey bu kadar güzel hi- 
kâye edilebilirdi sanırım. 


«Kim derdi ki İhsan Paşaza- 
de Nami Bey'in Moda burnu- 
na bakan muhteşem yalısında 
18.. sonlarında bir ilkbahar 
akşamı başlayan Kurtuluş 
şenliklerinin yankıları yüz 
küsür yıl sürecek?» 

Böyle başlayan hikâye, bit- 
tiği zaman da bu noktadadır: 
bitip, tükenmeyen kurtuluş 
şenlikleri; kurtarılamayan 
«kurtuluş!» 

Hikâyeyi anlatan Vakani- 
vüs (sonradan Saffet Bey) kı- 
lıktan kılığa girer, kimi yer- 
de lirik, kimi yerde romantik, 
kimi yerde de gerçekçidir 


Kitap... Kitap... Kitap... 


ama her yerde «biz»dir. Onun 
konuşmalarında dilimizin ve 
hayatımızın serüvenini miza- 
hi bir tadla yeniden görebili- 
riz. Evet, eski ve yeni sözcük- 
ler büyük bir canlılık ve kişi- 
likle hikâyeyi «bir adım ileri 
iki adım geri» sallayıp duru- 
yorlar. Mehmet Yahya bey 
bakın ne diyor: 

«— Valla Saffet, dedi üstad. 
Anlatılması güç. Divan gele- 
neğimizden vazgeçmeden mu- 
asır bir eser vermek istiyo- 
rum. Avrupa'nın alabildiğine 
gayri ahlâki bir şekilde kul- 
landığı realizmi İslâm değer- 
leriyle kalkındıracağım, yani 
sözün kısası ananeden vazgeç- 
meden çağdaşa kucak açan 
bir bileşim yatıyor gönlüm- 
de. Romanda bir köylü kızıy- 
la esnaftan, kasabalı bir deli- 
kanlının aşkı da olacak. Böy- 
lelikle divan bezeğinin halk 
şüriyle bütünleştiği sınırı da 
kurcalayabileceğim. Küçük 
pastoral sahnelere minik ma- 
niler serpiştirme olanağı do- 
ğacak (s. 75). 

Eski-yeni, hikâyenin kendi- 
sinde vücut buluyor! Anlatı- 
lır gibi değil, okumak gereki- 


yor. 
iyi bir hikâyeye, iyi denir; 
ama ya çok iyiyse?.. Lİ 


Yeniden 
Yaratma 


Esen Çamurdan 


Kendini, giderek içinde yaşa- 
mış bulunduğu ortamı soruş- 
turan, bir tür hesaplaşmaya 
giden bir yazarın yazma se- 
rüveni. 

Enka Bilim ve Sanat ödül- 
leri 1984 Tiyatro Birincilik 


- Ödülü'nü kazanan Ülkü Ay- 


vazın Yeniden Yaratma adlı 
yapıtının ana konusu bu. Oyu- 
nun sonunda (77 sayfalık ki- 
tabın 76. sayfasının yarısın- 
da) sahneyi dolduran bir film 
ekibi seyirci/okuyucuya bir 
film çekiminde bulunduğu iz- 
lenimi verir. Böyle bir durum 
oyunun yapısını iki ana bölü- 
me ayırır: 1) Yazar'ın yazma 
uğraşısını anlatan bölüm. Ti- 
yatro Bölümü. (Ya da bizim 
öyle sandığımız.) 2) İzlenmiş 
olanların bir film çekiminden 
başka bir şey olmadığını söy- 
leyen çok kısa bölüm. Sinema 
Bölümü. 

Oyunda zaman kesin ola- 
rak belirtilmemekte birlikte 
iki düzlemde ele alınır: a) Ya- 
zar ve sevgilisi olan Kadın'ın 
«gerçek» zamanı; b) Yazar'ın 
anımsadıklarının, düşündük- 
lerinin canlanmasıyla oluşan 
ve geçmişi kapsayan «düşsel» 
zaman. Yer de, zamana ko- 
şut olarak «gerçek» ve «düş- 
sel» alanlar olarak değerlen- 
dirilir. 
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Uzam, ilk sahneler dışında, 
gerçek/düşsel ya da yaşanan/ 
yaşanmış olan'dan yola çıka- 
rak ikiye ayrılmış: Sahnenin 
sağı ve ortası Yazar'ın Genç- 
lik ve Olgunluk dönemlerine, 
soluysa Çocukluğuna âittir. 
Bir de bu belirtilen alanların 
dışında öyle bir yer vardır ki, 
diğerlerine göre daha yük- 
sektir ve yalnızca bir kişi (A- 
dam) tarafından kullanılır. 


Tiyatro Bölümü'nde, yazma- 
ya çalışan, düşünen, belleğin- 
deki görüntüleri bir türlü di- 
le getiremeyen Yazar görü- 
lür. Bu süreç içinde anıınsa- 
dığı kişiler, olaylar, teker te- 
ker ya da aynı zamanda can- 
lanır sahnede. Yazar'ın geç- 
mişindeki çelişkileri, çatışkı- 
ları aktarılır seyirciye. Bunla- 
rın arasında gerçekten yaşa- 
mamış ama söz konusu olan 
kişinin özlemlerini somut bir 
biçimde gösteren simgesel di- 
yebileceğimiz kişiler vardır: 
Yaşlı Adam ve Adam. Yaşlı 
Adam, Anne'nin anlattığı ma- 
sallarla yaşayan, onlarla öz- 
deşleşen Küçükoğul'un bek- 
lentisinin ürünü alegorik bir 
kişiliktir. Adam'ın sahnede 
ayrı bir konumu vardır: Di- 
gerlerine göre yüksekçe bir 
yere yerleştirilmiştir. Çıplak 
olarak betimlenir. Söylemi di- 
gerlerinden özellikle farklıdır; 
yer yer destan'ı anıştırsa da 
onun yalınlığından oldukça 
uzaktır. Nedeni bir türlü an- 
laşılamayan karmakarışık 
Türkçesi, üzerinde önemle du- 
rulan bu rolü iyice belirsiz- 
leştirir. 


Oyun kişileri hep bir şeylerin 
peşindedir: Anne kocasını 
bekler, Küçükoğul masallar- 
daki Yaşlı Adam'ı, I. Delikan- 
lı yitirdiği dizesini arar, Şap- 
kalı Adam yaşamın anlamı- 
nı... Bu insanların belirli bir 
tanımlamaları, adları yoktur, 
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Yazar'ın yaşantısında birer 
tip olarak kalırlar. Yazar'ın 
kafasından kopuk kopuk ola- 
rak geçen kişiler, olaylar, sah- 
neye de öylece aktarılır ama 
bu geçişlerin sık değişmesi, 
ara bölümlerin çok kısa ol- 
ması, oyundaki hareket yok- 
sunluğu, yapıtı iyice durağan- 
laştırır. Kişilerin söylemleri 
de aynı soyut bağlamda sü- 
rer. Aralarında neredeyse ab- 
sürde varan genel bir ileti- 
şimsizlik sezilir. Ama bu du- 
rumu doğuran temel sorun- 
lar, altyapı, iyice belirtilme- 
diğinden insanlar arası ko- 
pukluk yüzeysel olarak kalır, 
derinlik kazanamaz. O za- 
manda, önce bir yüzü, son- 
ra rüzgârın uçurduğu bir di- 
zeyi arayan 1. Delikanlı'nın, 
ya da «İnsan nasıl kıyar ca- 
nına?» diye çevresini soruştu- 
ran Şapkalı Adam'ın arayış- 
ları gerçek anlamlarını yan- 
sıtamazlar. Bu umarsız ara- 
yış ve yalnızlığı vurgulamak 
için daha da ileri gidilir: I. 
Delikanlı 1. Sokak Kadını'na 
«Dante'nin Cehennemi'ni bi- 
lir misin?» diye sorar. Ya da 
ona «Felsefenin Temel İlke- 
leri» kitabını armağan eder... 
Ama tüm bu öğeler yeterli 
birikim ve yoğunluğu göste- 
remediklerinden bir slogan- 
dan öteye gidemez. Diğer ki- 
şilerde de görülür aynı yüzey- 
sellik. Oyuna tam olarak otur- 
mamış bir durumları vardır. 
Aralarında gerçekten drama- 
tik olan bir tek Yaşlılar gru- 
budur. Tragedya korosunun 
işlevini üstlenmişlerdir sanki. 
Suskun bir koro. Tepkilerini 
bastonlarını yere vurarak çı- 
karttıkları sesle gösterirler. 
Yer aldıkları üç sahnede de 
karamsar ama uyarıcı bir tu- 
tum takınırlar. 


Yapıtta sürekli olarak üç te- 
ma çıkar karşımıza: At, Çiçek- 
li Elbise, Bahçe. Her üçü de bir 


özlemi dile getirir; çocukluk 
dönemine ya da terkedilen 
Toprak'a karşı duyulan nos- 
taljik bir duygu da olabilir bu, 
güzel günlere de. Yer yer seks 
olgusu da katılmak istenmiş- 
tir oyuna. İnsanların bunalım- 
larının bir uzantısı olarak gös- 
terilmek istenen bu sahneler 
ne yazık ki yadırgatıcıdırlar. 


Ülkü Ayvaz, Yeniden Yarat- 
ma'yla tiyatromuzda yeni bir 
biçim arayışına girişmiş. Yal- 
nız bu nokta bile övgüye de- 
ger, hele bu çaba oldukça 
genç bir yazardan geliyorsa. 
Bu yolda kendine sinema ör- 
neğini seçmiş. Ve kurgudan 
da anlaşılacağı gibi, tiyatro 
içinde sinemayı denemiş. Bu 
konuda önemli bir yanılgıya 
düşmüş, çünkü sinemayla ti- 
yatronun birbirlerinden apay- 
rı dilleri olduğunu iyi kavra- 
yamamış. Işıkla sağlanan ge- 
çişler ve bol ses etmenleriyle 
sinemayla tiyatroyu bağdaştı- 
rabileceğini düşünmüş. Oyu- 
nun sonunda da film ekibini 
sahneye çıkartarak (Şaşırtma- 
ca? Yabancılaştırma?...) işi 
noktalayacağını sanmış. 

Ama yanılmış. 

Biçim olarak yanılmış, çün- 
kü ışıkla sağlanan geçişler, 
yukarıda da değindiğim gibi 
son derece çabuk ve kopuk ol- 
muş. Bu da seyirci/okuyucu- 
nun dikkatini dağıtıyor, ken- 
dini oyuna vermesini engelli- 
yor. Biçimin bu durumu doğal 
olarak içeriğe de yansıyor: 
Zaten çok anlam yüklenıne- 
miş kopuk söylemler sık ge- 
çişlerle iyice havada kalıyor, 
mesaj aktarılamıyor. 

Yeniden Yaratma, «çok 
ödüllü», ama yine de «yeni» 
bir yazarın yapıtı. Ülkü Ayvaz 
tiyatromuzdaki biçim arayış- 
larını sağlam temellere otur- 
tursa ileride oyunlarını sah- 
nelerde görebileceğimizi umu- 
yorum. m 


Kitap... Kitap... Kitap... 


İnsanın 
Yazgısı 


Atilla Birkiye: 


Savaş neler alıp götürmedi 
ki insanoğlundan. Bu suça or- 
tak olmamış milyonlarca in- 
san öldü; daha doğmadan, 
yüzbinlerce insan, atom bomr- 
basının o iğrenç etkisi yüzün- 
den 'savaş sakatı' oldu. Genç- 
liğini, ömrünü, en olağanüs- 
tü insani değerlerini yitirdi 
insanlık. Sonuçta Birinci ve 
İkinci Dünya Savaşları, derin, 
onarılınası güç izler bıraktı. 
Ama insanın, duygularına, 
yaşamaya ve direnmeye kar- 
şı özündeki bağlılık, onun, 
çağlar boyunca olduğu gibi 
bu kez de ayakta kalmasını 
sağladı. Kuşkusuz İkinci Dün- 
ya Savaşından en çok zarar 
gören uluslardan biri de Sov- 
yetler. Kolay değil yirmi mil- 
yon insanını yitirdi; yine de 
bunun bir yıkım olmaması ge- 
rektiğini gösterdi. Bunun biz- 
ce izlenen en güzel örnekleri, 
Sovyet yazarlarının yapıtları 
oldu bir bakıma. 

Bir Şolohov, bir Ehrenburg, 
bir Simonov vb. insanı, onun 
değerini, özünü, duyarlılığını 
ve yaşama bağlılığını anlattı- 
lar. Üstelik aynı coşkuyla, ay- 
nı dirençler, aynı sahiplen- 
meyle... 

İşte İnsanın Yazgısı adi 
kitaptaki Andrey Sokolov; iş- 


Kitap... Kitap... Kitap... 


te, savaşın kıyımına uğramış 
kişilerden biri. Tüm ailesini 
kaybetmiş: eşini oğlunu, kızı- 
nı. Hiç kimsesi kalmamış sa- 
vaş sonrasında. Birçokları gi- 
bi o da acılar içinde kıvranı- 
yor. Kıvranmamak olanaklı 
mı? 

Andrey Sokolov, tek başı- 
na, sevgiden, sevmekten uzak, 
birey olarak acılar içinde. Ne 
yapmalı Sokolov? Dört; elle 
mi sarılmalı yaşama? Çalış- 
malı, üretmeli mi? Kuşkusuz 
bunları yapacaktır; yapmalı- 
dır da. Yeterli mi, karısının, 
oğlunun, kızının saçlarını ok- 
şamak, her birini teker teker 
öpmek, koklamak gibi olabil- 
diğince bütün vücudunu şid- 
detle sarsan insani bir duygu- 
yu bastırmaya, yok etmeye. 
Ne mümkün. 


İşte böylesi bir durumda in- 
san ne yapmalı ya da ne ya- 
par sorusunu gündeme getiri- 
yor Şolohov. Ne yapar? Dire- 
nir, yaşama, yaşamaya dört 
elle sarılır. Acılarını içine gö- 
mer, gömmelidir. Sevmeli, se- 
vilmelidir. Ancak, kolay mı? 
Böylesine acımasız bir geçmi- 
şi unutup da, o geçmişin şu 
veya bu şekilde izine rastlan- 
mayacak bir geleceği yaşa- 
mak, kurmak olanaklı mıdır 
Sokolov için; insanlık için. 
Dahası, bu acıların içinde yer 
almamış bizler bile, yer yer 
bu acıları duyumsarız, onlar- 
dan etkileniriz, dolaylı da ol- 
sa. 


Sokolov'a.dönelim, ne ya- 
pacaktır. Kendisi de azımsan- 
mayacak bir süre toplama 
kampında kalmış ve ölümden 
kıl payı (dönmüştür. Orada 
da yaşamak, özgürce yaşa- 
mak için elinden geleni yap- 
mıştır. Çünkü insandır, o. Bir 
insan başta özgürlüğünü dü- 
şünür, düşünmelidir. Zaten 
tarih de bu düşüncelerle 
oluşmaz mı? Tarihi yaratan 


bu düşüncenin ta kendisi de- 
gil midir? 

Ne var ki, özgürlük de tek 
başına havada duran bir du- 
rum değil, tersine birçok şey- 
le bağımlı, bağıntılıdır. Şöyle 
demek gerekir: Sokolov, sev- 
me, sevilme özgürlüğüne sa- 
hip midir? Kuşkusuz, ilk ba- 
kışta bu sorunun yanıtı evet- 
tir. Ancak sorunun içine girdi- 
gimizde Sokolov'un durumu- 
nun oldukça güç olduğunu 
görürüz. Geçmişi, hele böylesi- 
ne bir geçmişi nasıl unutacak- 
tır. Yaşadıkları, her zaman 
ya da birçok zaman, duygu- 
larını etkileyebilecektir. 

Ancak, bu 'özgürlüğü' de 
Solokov'un kendisi kazanma- 
lıdır; onu arayıp bulmalı ya 
da karşısına çıktığı zaman 
tutup kapmalıdır. O burada 


kesinlikle bireysel İdeğildir. 


Olamaz da zaten. Birincisi 
toplum bireyleri tek tek ben- 
zer acılarla kıvranmakta ben- 
zer durumlardadır. İkincisi, 


birlikte paylaştıkları zaman 


böylesine bir özgürlüğü elde 
edebileceklerdir, aynı, savaşı 
kazandıkları, düşmanı hep 
birlikte anayurtlarından kov- 
dukları gibi. 

Nitekim, Sokolov, günün bi: 
rinde küçük Vanya ile karşı- 
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laşır. Her şeyini ama sözcü- 
nün tam anlamıyla her şeyi- 
ni yitiren üstelik ne yapacağı- 
nı bilmeyen, bilemeyen Van- 
ya ile. Belki de Vanya adı 
onun için sevgi sözcüğünün 
bir başka biçimiydi. Nitekim 
de öyle oldu: Sokolov, bütün 
kalbiyle sevdi Vanya'yı.. Kuş- 
kusuz geçmişi unutınadı ama 
hiç olmazsa onu, geçmişi ben- 
liğinde artık eskimiş olan ola- 
rak duyumsadı, anıları yine- 
lenince. Aynı şeyler hiç kuş- 
kusuz küçük Vanya için de 
söylenebilir. 

İnsan Sokolov'un yaşadık- 
larına tanık olunca başta hiç 
kuşkusuz yüreği burkuluyor. 
Ama sonra, yaşamanın, yaşa- 
ma sevincinin, ne demek ol- 
duğunu; direnmenin, hayatın 
kendisine karşı direnmenin 
nasıl olması gerektiğini öğre- 
niyor. 

Küçük, ama iletisi büyük 
bir kitabın düşündürdükleri 


bunlar; yaşadığımız sürece 
unutamayacağımız Sokolov'u 
anlatan bir kitabın... m 


M. Umut 


Güncel Yayınlar, «nice gün- 
lerden sonra ve yeniden», Gü- 
neyli Bayan ile bir yaprak 
çevirdi; yeni bir dönemi aç- 
tı. Her başlangıç, bir umut ve 
sevgi yatırımı sayılır. İçten 
içe, belirsiz bir sızı gibi ince, 
adı konulmamış birtakım kay- 
gılara yer verse bile. Yayın- 
evi de amacını böyle açıkla- 
mış: «yaşamı diri ve yaşanı- 
lır kılmak, doğrularda inat 
edip direnmek için...» 

Yayınevinin ak bir sayfa- 
ya başlarken, Lillian Hellman' 
ın yaşamından birtakım kar- 


şılaştırmalara son derece açık. 


bir kesit seçmesi, elbette ya- 
lın bir raslantı değil. Gerçek- 
ten Güneyli Bayan, yeni bir 
başlangıcı tek başına açıkla- 
maya yeterli, tek başına an 
lamlı bir seçim. 

Güneyli o Bayan, Bilgesu 
Erenus'un oyunuydu. 1983 ve 
1984 yılları içinde Türkiye 
sahnelerine zenginlik katmış- 
tı. Ülkemiz sanat alanına ger- 
çek bir hareket getirmiş, si- 
yasal ve toplumsal yaşantıya 
belirli bir derinlik boyutu ka- 
zandırmıştı. Güneyli Bayan, 
gecenin ve sessizliğin çin mü- 
rekkebine batırılmış kalın Za- 
rını yırtan bir çığlıktı. Sessiz 
çoğunluğun sesi olmayı ba- 
şarmıştı. O ses, yeni ve de- 
gişik, beklenmedik yankılar 
yarattı. İnsanın ölmediğini ka- 


nıtlayan ortak bir soluk alıp 
vermeye dönüştü. 

Erenus'un oyununun teme- 
linde Hellman'ın anıları, Şar- 
latanlar Dönemi (Scoundrel 
Time) yer almakta. Bugün 
kimsenin anımsamadığı, ama 
kimsenin de piyasada bula- 
mayacağı bir kitap. Hellman' 
ın anılarını dilimize Tomris 
Uyar çevirmişti. Bu ilgi çeki- 
ci serüven, bir bayrak yarışı 


, gibi, bir kadının elinden öbü- 


rüne geçerek kendini duyur- 
du. Koşu, Atlantik-ötesinde 
Lillian Helman'ın —geçen ha- 
ziranda 79 yaşında yitirdiği- 
miz Amerikalı tiyatro yaza- 
rı— 1952 yılında, siyasal 
inançlarından dolayı Mac 
Carthy Komisyonu'nda sork 
gulanmasıyla başlamıştı. On- 
dan T. Uyar ve Uyar'dan da 
Bilgesu Erenus bayrağı kap- 
mıştı. Bir ara, iki kişi birden 
sahnede koşmaya başladı: Bil- 
gesu (yazar) ve Yenersu (o- 
yuncu) Tuhaf yazgı o ki, ba 
kez, sonuncu bir kadın Çiğdem 
Özgüden (yayınevi) koşunun 
sonuncu bölümünü üstlendi 


ve ipi göğüsleyecek. 

Güncel Yayınların bu ilk 
kitabı, aynı zamanda dikkat- 
leri iki yazarla ürünleri üstü- 
ne çekmekte. Hellman'lla ve 


Kitap... Kitap... Kitap... 


yaşam arkadaşı Amerikalı 
polis romanları yazarı Dashi- 
el Hammettin üstüne. Bu 
yüzden, kitabın başlangıç bö- 
lümünde, anıları oyun haline 
getirilen Hellman'ı tanıtan 
uzun bir inceleme var. Onu, 
bu kez Lillian Hellman imza- 
sından çıkmış, sevgi ve dost- 
lukla örülü Hammett üstüne 
bir değerlendirme izliyor. Bu 
iki yaklaşım, ola ki, çevirmen 
ve yayıncılarımız için, bu ya- 
zarların yapıtlarının dilimize 
ve Türk okuyucusuna kazan- 
dırılması yolunda itici bir güç 
oluştursun! 


Sözgelimi, Hellman'ın Watch 
on the Rhine (Ren Üstünde, 
1941) isimli oyunu, sonra 
North. Star (Kuzey Yıldızı) 
isimli senaryosu. Son günler- 
de video programları ve si- 
nema ekranlarını süsleyen 
Julia da, Türk okuyucusunun 
özlemle çevrilmesini bekledi- 
ği yapıtlar. Dahası, Şarlatan- 
lar Dönemi'nin yeni bir bas- 
kısı da —gönül ister ki, bir 
an önce— gerçekleşebilsin. 

Dash'e gelince, önün örne- 
ğinde göze çarpan tablo daha 
değişik. oMalraux'ya göre 
«Amerika'nın dört büyük ya- 
zarından biri» olan Hammett' 
in birkaç yapıtı Türkçeye ka- 
zandırıldı: bunlardan biri, 
Kan Dalgası yahut Kızıl Ha- 
sat (Red Hartverst), öbürü La- 
net (The Dain Curse). Her 
ikisi de 1929 tarihli olan bu 
yapıtların yazarı, yazık ki, 
çok daha önemli öteki kitap- 
larıyla ülkemizde tanınmadı. 
Sırça Anahtar (The Glass 
Key), İnce Adam (The Thin 
Man), Malta Şahini (Malte- 
se Falcon) 'yle örneğin... 


Hammet, daha 1930'lu yılla- 
rın başında Malraux gibi, Gi- 
de ve Aragon gibi kimi Av- 
rupalıların ilgisini çekmeyi 
bilmişti. Lİ 


Kitap... Kitap... Kitap... 


Çehov 
Bütün 
Oyunları I 


Figen Gökberk 


Ataol Behramoğlu'nun çe- 
virisiyle yayınlanan kitapta 
Çehov'un üç oyunu yer alıyor. 
Bu oyunlar, İvanov, Vanya 
Dayı ve Vişne Bahçesi. İva- 
nov, Platonov'dan sonra Çe- 
hov'un yazdığı ikinci uzun o- 
yun. Vanya Dayı'yı Martı'dan 
sonra, Vişne Bahçesi'ni ise Üç 
Kızkardeş'ten sonra yazmış- 
Ül 

Bu üç oyun incelendiğinde, 
Çehov'un diğer oyunlarına da 
genişleyebilecek ortak nokta- 
lar bulunabilmektedir. İlkin 
zaman ve mekân benzeşme- 
sinden söz edilebilir. Oyunla- 
rın üçü de taşrada bir çiftlik 
eviyle bahçesinde geçer. Bü- 
yük bir toplumsal ekonomik 
ve düşünsel değişim geçirmek- 
te olan Rusya atmosferi kul- 
lanılır. Kişiler, bu zaman ve 
mekânda, geçirmekte olduk- 
ları toplumsal değişim süre- 
cini iyice kavrayamadan tü- 
ketilmişlik duygusu içinde ya- 
şamlarını sürdürmeye çalışan 
insanlardır. 


Kitabın ilk oyunu İvanov, 
çiftlik evinin bahçesinde baş- 
lar. İvanov, yardımcısı Bor- 
kin'le konuşmaktadır. Bu ko- 
nuşmadan, İvanov'un sıkıntı- 
da olduğunu öğreniriz. İva- 
nov'un bunalımının başlangı- 
cı, oyunun başlangıcından ön- 
ceye dayanmaktadır. Diğer 


iki oyundaki bunalımlar da 
aynı niteliği taşırlar. İvanov' 
un para sıkıntısı vardır, si- 
nirleri bozuktur ve bunalmak- 
tadır. Borkin, alaycı ve acı- 
masız konuşmalarıyla İva- 
nov'u hırpalar. Borkin, İva- 
nov üzerinden ürettiği dedi- 
kodularla çevrenin İvanov'u 
tüketmesini hızlandırır. İva- 
nov ise başlangıçta gerçekleş- 
tirdiği, çevresindekilerden 
farklı hareket ve isteklerle bu 
tüketilmeyi başlatmıştır. 

Sonraki sahneler, İvanov 
un evinden ve karısından 
uzaklaşma isteğini işler. Karı- 
sı, İvanov için geçmişini sim- 
gelemektedir. İvanov'un bu- 
gün kendisini bu derece sıkış- 
tırılmış hissetmesinin nedeni 
geçmiştir. Karısı, İvanov için 
ailesini terketmiş ve dinini de- 
giştirmiştir. Geçmişindeki bu 
türden olağan dışılıklar onu, 
şimdi taşınması güç bir yükün 
altına sokmuştur. İvanov, 
evinden uzaklaşıp Lebedevle- 
rin evine gitmeyi ister. Orada, 
gelecek için kendisine umut 
olabilecek Saşa vardır. İva- 
nov, geçmiş ile düşlediği ge- 
lecek arasında sıkışmış olma- 
nın bunalımını yaşar. Geçmi- 
şi yüzünden düşlenen gelecek 
tüketilmiştir. 
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İvanov'dakine benzer buna- 
lumı Vanya Dayı'da da göz- 
lemleriz..Bu kez Vanya Dayı, 
yaşamını önemli biri saydığı, 
eskiden kızkardeşinin kocası 
olan Profesöre adamıştır. 
Ömrünü, yeğeni Sonya ile bir- 
likte Profesör'ün rahat yaşa- 
masını ve çalışmalarını sür- 
dürebilmesini sağlamak için 
çiftlikte durmadan çalışmak- 
la geçirir. 

Vanya Dayı tarafından Pro- 
fesör'ün çiftliğe gelmesi sonu- 
cunda ortaya çıkan yeni ko- 
şullar Vanya Dayı'nın bu ger- 
çeğe varmasını sağlamıştır. 
Bu yeni bilgi, Vanya Dayı'nın 
bunalımını başlatır. 


Yaşamını birine adayan ve 
o kişinin tükenmesiyle kendi 
yaşamının öncelikle de geç- 
mişinin değersizliğini gören 
Vanya Dayı, yaşadığı aldatıl- 
mışlık duygusu ile İvanov'da- 
ki İvanov'un karısı Anna'ya 
yaklaşır. Bu, Vanya Dayı'da 
«,..Tanrım, ya şimdi? Emekli 
oldu sonunda ve bütün yaşa- 
mı sonuçlarıyla gözler önün- 
de. Ondan emek ürünü tek 
bir sayfa kalmayacak, tümüy- 
le bilinmeyen biri bir hiç! Bir 
sabun köpüğü! Ve aldatıldım 
ben...» sözleriyle anlaşılırken 
Anna da aldatılmışlık duy- 
gusunu «... Her zaman yalan 
söylüyordun bana; gerçek 
üzerine her zaman, her zZa- 
man yalanlar söylüyordun ba- 
na... söylediğin her söze ina- 
nıyordum...» şeklinde belir- 
tir. 

Fakat İvanov'un bu niteliği 
ile Profesör'e yakınlaştığını 
düşünemeyiz. İvanov, oyunun 
Vanya Dayı'ya yaklaşan kişi- 
sidir, biraz seçkinleşen, değer 
kazanan insanları hırpalayan 
çevre, ikisinin de yok oluşunu 
hazırlamıştır. Bu olgu Vanya 
Dayı'daki Doktor Astrov'un 
sözleriyle anlatılır. «Tüm bu 
bölgede aklı başında aydın, 
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dürüst iki kişi vardı sadece: 
Sen ve ben. Fakat on yıl için- 
de günlük yaşamın tekdüzeli- 
Bi, bu iğrenç hayat, içine çe- 
kip yuttu bizi, çürümüş bu- 
harlarıyla kanımızı zehirle- 
di.» 

Doktor Astrov, İvanov'daki 
Doktor Livov gibi olumlu 
özellikler gösterir. Vişne Bah- 
çesindeki yeni geleneğin dü- 
şünsel yönünü simgeleyen 
Trofimof da bu ikisine yakın- 
dır. Bu kişiler, bir şeyler yap- 
maya çalışan, her şeyin kar- 
makarışık olduğu dünyada 
düzenlenmesi ve kurtarılması 
gerekenlerin de var olduğunu 
savunan insanlara örnektirler. 

İvanov, kesin bir sonuçla, 
İvanov'un kendisini öldürme- 
siyle biter. Vanya Dayı'da ise 
ölüm olgusu önce Vanya Da- 
yı'nın Profesör'ü öldürme gi- 
rişimi ile daha sonra da Dok- 
tor Astrovun çantasından 
morfin çalma olayıyla yine- 
lenir. Vanya Dayı'da sonuç 
açık bırakılmıştır. 


Profesör ve karısı çiftlikten 
-uzaklaşırlar, her şey bir ölçü- 
de eski haline dönmüş görü- 
nür. Sonya ve Vanya Dayı ça- 
lışmaya sığınırlar. Bu belli be- 
lirsiz bir umutsuzluğun umut- 
la karışık olarak seçildiği bir 
sonuçtur. Diğer oyun Vişne 
Bahçesi'nde de aynı ögeleri 
taşıyan bir sonuçla karşılaşı- 
lır. 

Vişne Bahçesinde diğer 
oyunlarda olduğu gibi dar bir 
zaman dilimine sıkışmış in- 
sanlar söz konusudur. Bu in- 
sanlar da geçmişlerini tüket- 
miş oldukları için düşledikle- 
ri geleceği yaşayamazlar. 

Oyunun ilk bölümü, dar bir 
mekânda, bir odada geçer. 
Uzun bir yolculuktan dönecek 
olan Vişne Bahçesi'nin sahip- 
leri beklenmektedir. İlkin ye- 
ni geleneği simgeleyen eski 
köylü çocuğu, şimdinin tücca- 


rı Lopahin'le karşılaşırız. O 


.da iyi yürekli ev sahibesini 


karşılamak için gelmiştir. Viş- 
ne Bahçesi borçlar yüzünden 
satılacaktır. Ve ailenin bu sa- 
tışı önlemek için bir şeyler 
yapması gerekmektedir. Lopa- 
hin, bahçenin parsellenip, 
yazlıkçılara kiralanmasını Ö- 
nerir. Bu öneri, aile tarafın- 
dan dikkate alınmaz bile. 


Sonraki bölüm bahçede ge- 
çer. Bu bölümde umut vardır. 
Vişne Bahçesinin aile için de- 
gerini anlatan konuşmalar ve 
bahçe çevresinde kurulan 
ilişkiler bu bölümde yer alır. 
Bunu, Vişne Bahçesini kurtar- 
mak için girişilen sonuçsuz 
çabalar izler. 

Üçüncü bölümde Vişne 
Bahçesinin satıldığı öğrenilir. 
Satın alan, yeni geleneği eko- 
nomik yönden simgeleyen Lo- 
pahin'dir. 

Oyunun simgesel gelişimi- 
ni Vişne Bahçesi temi sağlar. 
Bahçe eskinin simgesidir. İva- 
nov'daki, zamanında vereme- 
diği kararlar yüzünden kozla- 
rını bir türlü kullanamayan 
kumarbaz motifiyle, bu oyun- 
daki soylu sınıfın budalalığı 
ve yavaş aldığı kararlar yü- 
zünden dağılması benzeşirler. 

Vişne Bahçesi aile için, geç- 
miş yüzünden seçkin, estetik 
bir değer taşır. Bu değer, Lo- 
pahin'in bahçeyi satın alma- 
sıyla Lopahin'in sözleriyle 
«Bahçenizin seçkin olan tek 
yanı genişliğidir, başka bir 
şey değil»e dönüşür. 

Oyunun sonunda aile -yeni 
yaşamlar kurmak üzere bah- 
çeden ayrılırken kesilen ağaç- 
ların sesi duyulur. 

Görüldüğü gibi, oyun kişi- 
lerinin yaşamakta oldukları 
değişim sürecine ayak uydur- 
malarında güçlük çıkaran 
geçmişleridir. Onlar, tüken- 
mekte olan bir yaşam biçimi- 
nin son temsilcileri olarak 


Kitap... Kitap... Kitap... 


kalmışlar; karşı karşıya kal- 
dıkları değişimi bu yaşam 
geleneği ile altetmeye çalış- 
mışlar; ve bundaki başarısız- 
lıklarının yılgınlığıyla gurur- 
larını koruma çabalarını bir- 
likte taşımışlardır. Bu insan- 
ların yaşam serüvenlerine en 
yetkili yanıtı ebedi öğrenci 
Trofimov şu sözleriyle verir: 
«... Çok açık bir şey ki, bugü- 
nü yaşamak için önce geçmi- 
şin kefaretini ödememiz, onun 
hesabını görmemiz gerekir. 
Bu kefaret de ancak acı çeke- 
rek, olağanüstü, sürekli bir 
emekle ödenir...» LU 


Sanki 
Dün 
Gibi 


Muzaffer Hacıhasanoğlu 


Geçmişe dönük bakışları 
çok Işık Yavuz'un, kitabına 
«Sanki Dün Gibi» adını ver- 
mesi de belki bundandır. 

«Gelmiş Geçiyor İbrahim» 
şairin hesaplaşmasıdır kendi 
kendisiyle. Yaşamak, ortaya 
düşüp, sevgiyi aramaktan baş- 
ka nedir? «Benim çarptığım 
gemiler/Benden Oo sarhoş/Se- 
renlerim benden rüzgârlı/El 
değmemiş ahizelerden/Ya- 
şanmamış sevilere/Telefon e- 
derdim/Saçlarım karlı» Ko- 
lay mı buluvermek sevgiyi? 
Bir tutku bağlayacaktır bizi 
yaşama: «Sevgi denilen çocuk- 
luğu/Yaşamak için/Karanlı- 
ğın esintileri içinde/Bir gizi 
paylaşmağa/And içtim MÜ- 
ZİKLE.» 


Kitap... Kitap... Kitap... 


Büyük sevgilerden, tutku- 
lardan başka küçük, küçücük 
sevinçler de vardır elimizden 
tutuveren: «Solgun bir çiçek 
yığını/ Aralarında kurutul- 
muş/Şimdilerde yok/Yalın bir 
sevinci anımsıyorum» 


Yaşam doyulmayacak ka- 
dar güzeldir: «Gün doğumu 
kadar kısa ömür». Onun için 
mi dönüp dönüp geriye bakı- 
yor Işık Yavuz? «Altın sesli 
bir horoz/Oynadığım kumlar- 
da/Yitip gitti izlerimiz/Birile- 
ri alıp satıyor/Ev yapıyor/Ço- 
cukluğuma/ Arsalarda». Oysa 
yıllar kimseyi bırakmaz oldu- 
Şu yerde, alır götürür kalaba- 
lıkların içine atar; ne var ki 
bu kalabalıkların içinde bile 
yalnız kalabilir insan; işte o 
zaman şair yalnızlığını çocuk- 
luğuyla oynamaya gönderir; 
ne yapsın kalabalıklar sağır- 
sa... «Kalabalıklar sağır mı/ 
Huzmelerde o ne partal/Ba- 
ğırsam duyulur mu/Heey... 
burda kal.» 

Yetinebilir miyiz olduğu- 
muzla? Zengin ya da fakir bir 
düş alemimiz vardır. «Herke- 
sin bir afrikası varsa/İçin için 
çırpınarak uçtuğu / Yarınını 
düşünmeyen ozanın / Göğe 
baktıkça eksildiğini yeryü- 
zünden.» 


Varlığıyla dünyamızı doldu- 
ranlar vardır; onlarla buluruz 
bir şeyleri, onlarla kaybede- 
riz: «Bu ne işkilli bekleyiş/ 
Gelmesen/Büyür dünyanın 
yuvarlağı/Ben ve içimdeki İs- 
tanbul/Kaybolur» 


Umutlarımızdır bizi kamçı- 
layıp duran; olsun isteriz, ol- 
sun, olsun... «Küçük bir da- 
um/Olsun isterdim/Ben t4- 
tunca açacak.» 


Ağaçlarda görüyoruz Zza- 
manın geçip gittiğini; ufacık 
bir fidan koskoca bir ağaç olu- 
veriyor gözlerimizin önünde; 
ihtiyarlıyoruz birlikte. «Salla- 


nıyor/Eğiliyor/Doğruluyor ki/ 
Zamanla oynuyor.» 

Değişik bir şiir dünyası var 
Işık Yavuz'un; dümdüz söyle- 
diği de oluyor, anlam karıştır- 
maları yaptığı da, düzyazıya 
indiği, işi konuşmaya döktü- 
gü de... Söylemek isteyip de 
söyleyemediklerimizi koyabil- 
miş şiirlerine. 


İki kitap: 
Talât Paşa 
12 Eylül 
00.4 


Cem Sofuoğlu 


Dost yayınlarında geçenler- 
de ikinci baskısı yapılan ki- 
tap, basit bir posta memurlu- 
ğundan Osmanlı İmparatorlu- 
ğu Sadaretine yükselen, İtti- 
hat ve Terakki yöneticilerin- 
den Talât Paşa'nın biyografi- 
sini konu ediniyor. Önsözde 
yazarın da belirttiği gibi, bi- 
yografik deneme ülkemizde 
pek tutulmayan bir yazı tü- 
rü. Fakat Tevfik Çavdar ola- 
nakların kendisine elverdiği 
ölçüde, yakın tarihimize dam- 
gasını vurmuş bir lideri ve ör- 
gütü İttihat ve Terakki'yi biz- 
lere tanıtıyor. 

«İktidar sahibi olmak, bildi- 
gim kadarıyla dünyada bir in- 
sanın erişebileceği en önemli 
amaç, aziz bir hedeftir. Hiç 
bir şey iktidar sahibi olmayla 
kıyaslanamaz.» diyen Talât 
Paşa için düşüncelerini ger- 
çekleştirebilmek ancak iktida- 
ra gelmekle mümkündür. Ör- 
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gütü İttihat ve Terakki ise ik- 
tidara ulaşmakta kullanılacak 
bir araçtır. 


Sürgünde bulunduğu Selâ- 
nik'te, daha sonra İttihat ve 
Terakki adını alacak «Osman- 
lı Hürriyet Cemiyeti»ni kuran 
Talât Paşa ve arkadaşları, Ta- 
rık Zafer Tunaya'nın dediği 
gibi «... genel bir deyimle 
Türk Jakobenleri'dir.»» Ger- 
çekten «Jakoben diktatörlüğü 
dönemi Türk aydınları açısın- 
dan, Fransız ihtilâlinin en faz- 
la dikkatleri çeken ve üzerin- 
de en fazla durulan bölümü- 
dür.» Talât Paşa Jakoben tipi 
örgütlenmeyi Oo benimseyerek 
«Tabanda yığınlara yönelik 
geniş bir demokratizasyon, te- 
pede ise merkezi ve güçlü bir 
iktidarın meydana getirdiği 
bir bileşim»e yönelmiştir. Ör- 
gütte öncülük «küçük burju- 
vaziye, bunların da asker ve 
sivil aydınlardan oluşan bü- 
rorat kesimine verilmişti.» 
Fakat Talât Paşa «Narodnik» 
eğilimine karşın, Jakoben ya- 
nını «Osmanlı Türk toplumu- 
nun geleneksel «ceberrutluğu- 
na» uydurmuştur» Aslında 


bu durumu bilen fakat, değiş- 
tirmek için elinden bir şey 
gelmeyen Talât Paşa daha 
sonraları, kendisinin ve parti- 
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sinin yönetimini bir «aydınlar 
istipdadı» olarak niteleyecek- 
tir. 

Meşrutiyet'in ilânı, Abdül- 
hamit'in devrilmesi ve 1912 
seçimlerinin ardından Babıâli 
baskınıyla Talât Paşa ve par- 
tisi nihayet çok arzuladıkları 
iktidara gerçek anlamda sa- 
hip olurlar. Artık bundan son- 
ra İmparatorluğun kaderini: 
«Halk için, halka rağmen, 
halksız bir yönetim...»le on- 
lar belirleyecektir. 


Kitap, Osmanlı İmparator- 
luğunun |. Paylaşım Savaşına 
giriş nedenleri ve zorunlukla- 
rı ile, Müttefik devletlerle iş- 
birliği yapan Ermenilerin z0- 
runlu göçe tabi tutulmaları 
kararı olan «tehcir»>le ilgili 
olarak, belgelere, o dönemleri 
yaşayanların -özellikle de Ta- 
lât Paşa'nın- anılarına daya- 
narak ilginç bilgiler veriyor. 

Yenilgiden sonra Almanya'- 
ya kaçan İttihat ve Terakki'- 
nin bu Robespierre'i, Marat'- 
sı orada da siyasetle uğraşma- 
ya devam eder. Gayri resmi 
olarak İngilizlerle temasa ge- 
çen Talât Paşa, Anadolu'ya 
geçmek için de Mustafa Ke- 
mal'den haber beklemeye baş- 
lar. Fakat «yatağında ölmeye- 
ceğini» daha çok önceden bi- 
len bu eylem ve siyaset adamı, 
bir Ermeni militan tarafından 
öldürülür. 

«Talât Paşa» kanımızca, ül- 
kenin sorunlarıyla ilgili her 
aydının okuması gereken bir 
kitap. Tevfik Çavdar, Talât 
Paşa ve İttihat ve Terakki dö- 
nemini anlatırken, yarı sö- 
mürge bir ülkenin emper- 
yalist devletler elinde çaresiz 
kalışını, ordunun siyasete bu- 
laşmasının nelere mal olaca- 
ğını, etkisi günümüze dek ula- 
şan, yığınlara dayanmayan 
seçkinci asker-bürokrat ege- 
menliğinin kökenlerini göste- 
riyor. Lİ 


İnsan, M. Ali Birand'ın bu 
kitabını okurken geçmişin 
olaylı günlerini sanki yeniden 
yaşıyor gibi oluyor. Zaten 
unutmak da mümkün değil, 
çünkü anılarda o kadar taze- 
ler ki... Geçmişte yaşanmış 
bu olayların tazeliğine, M. Ali 
Birand'ın gazeteciliğinden ile- 
ri gelen, akıcı ve canlı üslü- 
bu da eklenince kitabı oku- 
mak daha da ilginçleşiyor. 


«12 Eylül» yazarın da ön- 
sözde belirttiği gibi, 12 Eylül 
öncesi dönemin incelemesini, 
tahlilini yapan bir kitap değil. 
Kitabın amacı, ilerde bu dö- 
nemi ayrıntılı biçimde incele- 
yecek araştırıcı ve tarihçilere 
hammadde sağlamaya yöne- 
lik. Dönemin yetkili sivil ve 
asker kişileriyle yapılan ko- 
nuşmalar ve 1250 döküman, 
zabıt ve makale incelenerek 
hazırlanan kitapta, 1977 yı- 
lından itibaren ülkenin «adım 
adım» askeri bir müdahaleye 
doğru gidişi anlatılıyor. 

Bölgedeki dengelerin İran 
İslâm devrimiyle alt üst olma- 
sı ve Sovyetler'in giderek güç- 
lenmesi, Amerika'dan gelen 
sinyallerin askeri bir müdaha- 
leyi olumlu karşılayacağı yö- 
nündedir. Bu arada ordunun 
Ecevit'e olan güvenini yitir- 
mesi ve giderek büyüyen ve 
şiddetlenen terör, komutanlar 
için müdahaleden başka bir 
seçenek (o bırakmıyor. Tüm 
bunların dışında, müdahale 
için belki en önemli nedenler- 
den biri de, ülkenin iki büyük 
siyasi parti liderinin demok- 
rasiyi devam ettirmek için 
aralarında bir türlü uzlaşa- 
mamalarıdır. Kitapta, iki li- 
der arasında yapılan bu s0- 
nuçsuz uzlaşma görüşmeleri 
gerçekten «ibretle» okunacak 
sayfalar. Kuvvet komutanları 
tarafından verilen uyarı mek- 
tubuna rağmen, iki lider de 
sanki bir askeri müdahale ola- 


Kitap... Kitap... Kitap... 


sılığı yokmuş gibi hareket et- 
mekte ve bu olasılığı akılları- 
na getirmemektedirler. Her- 
halde dünyanın hiçbir ülke- 
sinde bu kadar açık «geliyo- 
rum» diyen bir askeri müda- 
hale olmamıştır. Yazar kita- 
bını «TBMM'nin dünkü, bu- 
günkü ve yarınki üyeleri- 
ne...» ithaf ederken, bir daha 
Türkiye'de demokrasiyi kolla- 
ma konusunda daha dikkatli 
olmalarını istiyor olmalı m 


Kırsal 
Türkiye'de 
Eğitim ve 
Toplum 


Faik AKÇAY 


Kırsal Türkiye'deki eğitim, 
toplum yapısını irdeleyen bi- 
limsel araştırmaların sayısı 
yetersiz. Aydınlarımızın, bu 
konuya yeterince eğilmedikle- 
ri ya da kırsal Türkiye'nin s0- 
mut gerçeklerine inerek, öz- 
gün yapıtlar verme olanağı 
bulamadıkları acı bir gerçek. 
Yapılan araştırmaların, ya- 
yımlanan yapıtların, üniversi- 
telerimizle, belli bir aydın kit- 
lesinin dışına taşarak, geniş 
kitlelere ulaşamadığı da, bili- 
nen acı gerçeklerden biri. 

Nefise BALAMİR, bu alan- 
da, büyük bir boşluğu doldur- 
ma çabasıyla, özgün bir yapıt 
koymuş ortaya. Balamir'in 
araştırmasında, kırsal Türki- 
ye'deki eğitimin niteliği, geliş- 
miş toplumların, bu. alanda 
geçirdikleri deneyimlerde göz- 
lenerek ulaşılan evrensel ya- 
salarla bağlar kurarak, bilim- 
sel bir anlayışla incelenmeye 
çalışılmış. 


Kitap...Kitap...Kitap... 
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Nefise Balamir, yapıtında, 
«, Toplumsal yapının, eğitim 
düzeyini hem doğrudan, hem 
de eğitim hizmetlerini etkile- 
mek yoluyla, dolaylı olarak 
belirlediğini...» o temel sav 
olarak ileri sürmektedir. Yap- 
tığı araştırmanın bulgularıy- 
la, bu savını kanıtlamaya ça- 
lışmaktadır. 

«... Tek başına, eğitim üze- 
rinde yapılan yeniliklerin, top- 
lumsal değişme için yeterli ol- 
mayacağı...» yargısından yo- 
la çıkan Balamir, bulgularını 
bu mantıkla değerlendirme 
çabasındadır. 

Araştırmanın önemli bir 
özelliği de, «... Kırsal Türki- 
ye'de, ilkeğitim ve ilkokul son- 
rası eğitimin, köyler arası ya- 
pısal ayrılıklardan ne ölçüde 
etkilendiğini...» ortaya koya- 
cak veriler toplayarak, bunla- 
rı çağdaş bir yaklaşımla de- 
gerlendirmesidir. 

1975-1976 yıllarında, Hacet- 
tepe Üniversitesi Nüfus Etüt- 
leri Enstitüsü'nün yapmış ol- 
duğu alan araştırmasından 
yararlanan Balamir, masa ba- 
şında oturarak eğitim sorun- 
larını saptamaya çalışanlar- 
dan birkaç adım ileri giderek, 
güvenilebilir bilgi ve belge- 
lerle, somut gerçekleri yaka- 
lamaya çalışmış bulunuyor. 

Nefise Balamir'in yapıtı, üç 
bölümden oluşuyor: 

İlk bölümde, «EĞİTİMİN 
TOPLUMDAKİ YERİ» belir- 
lenmeye çalışılmış. Bu belir- 
lemeyi yapabilmek için, eği- 
timin kültürel, ekonomik, ge- 
nel kapsamda işlevleri ortaya 
konulmuş. Osmanlı İmpara- 
torluğu'ndan günümüze dek 
uygulanan eğitim politikası- 
nın ortaya koyduğu sonuçlar 
yargılanmaya çalışılmış. Eği- 
timdeki «fırsat eşitliği» kav- 
ramının, Kırsal Türkiye koşul- 
larına göre, yaşama geçme du- 
rumu, daha doğrusu yaşama 


geçmeme nedenleri sergilen- 
meye çalışılmış. 

İkinci bölümde, «KIRSAL 
TÜRKİYE'DE, EĞİTİMİN 
TOPLUMSAL BELİRLEYİCİ- 
LERİNİ ÇÖZÜMLEMEK İÇİN 
KULLANILAN YÖNTEM» an- 
latılıyor. Araştırmanın nasıl 
yapıldığı, güvenilirlik duru- 
munun boyutları ortaya ko- 
nuluyor. 

Üçüncü bölümde, «KIRSAL 
YÖRELERDE EĞİTİMİN DU- 
RUMU VE TOPLUMSAL BE- 
LİRLEYİCİLERİ» o saptanıyor. 
Kırsal yörelerde yaşayan nü- 
fusun, özellikle ilkeğitim ola- 
naklarından yararlanma ko- 
şulları gözler önüne seriliyor. 

Balamir, çalışmasında ileri 
sürdüğü savlarını, tartışma, 
yorumlama süzgecinden geçi- 
rerek, akılcı bir çizgiye oturt- 
maya çalışmış. Bunda, başarı- 
lı olduğu görülüyor. 

Yapıttaki anlatım, pek sü- 
rükleyici değil. Sıkıcı, ağır bir 
niteliği var. Aslında, dili ya- 
lın. Anlatım bu içtenlikten ye- 


terince (o yararlanılamadığını 
gösteriyor. 
Eğitimin işlevinin, eskiyi 


aktarmak değil, yeniyi ara- 
mak olduğu gerçeğini vurgu- 
luyor sayın Balamir. Bu ger- 
çeği kanıtlamada, oldukça ba- 
şarılı olmuş. Eğitim olayının, 
geniş, evrensel bir olgu oldu- 
ğu, bu olgunun evrensel yasa- 
larının bulunduğu dile geti- 
rilmiş. Evrensel eğitim yasa- 
larının, Kırsal Türkiye özelin- 
deki işlerliği tartışılıp yorum- 
lanmış. 

Eğitim sorunlarıyla ilgile- 
nenlerin yanında, tüm aydın. 
ların, dahası tüm yurttaşları - 
mızın okuyup yararlanmaları 
gereken bir yapıt koymuş or- 
taya Nefise Balamir. Bu güzel 
çalışmanın, halka ulaşması, 
kırsal Türkiye'deki sorunla- 
rın çözümüne katkıda bulun- 
ması gerekir. 


Balamir, yerli, yabancı eği- 
timcilerin, özellikle kırsal yer- 
veşme birimlerindeki eğitimin 
işlevi konusundaki düşünce- 
lerini, kırsal Türkiye'deki eği- 
tim olgusuna uyarlamaya, da- 
ha doğrusu, kırsal Türkiye' 
deki eğitim yapısını bu görüş- 
ler ışığında değerlendirmeye 
çalışıyor. Bu çabasında, çok 
başarılı olduğunu kanıtlıyor 
ortaya koyduğu yapıt. 

Bu tür çalışmaların, bilim- 
sel araştırmaların yaygınlaş- 
masının, kültürel yönden ge- 
lişmemize olduğu gibi, sorun- 
larımıızn çözümüne de katki- 
da bulunacağını belirtmekta 
yarar var. Nefise Balamir, bu 
alanda kendine düşeni yap- 
mış. İleride daha özverili ya- 
pıtlar vereceğini muştuluyor 
bize. 


Çerkez 
Ethem'in 
İhaneti 


Metin Turan 


Yakın tarihimizin araştırıl- 
ması, bu süreçte geçen olay 
ve oluşumların değerlendiril- 
mesi günden güne gerekliliği- 
ni ortaya koyuyor ve ilgile- 
nenlerin de dikkatini bu nok- 
taya toplayabiliyor. 

Son yıllarda üzerinde ayrı 
bir ilgiyle durulan ve tartış- 
malara neden olan konu da, 
Çerkez Ethem olayı olmuştur. 

Dökümanların iyice değer- 
lendirilmeyişi ve saptırma yo- 
rumlarla Çerkez Ethem üze- 
rine yönelen görüşlerde, ger- 
çekle uyuşmayacak nitelikte 
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Kitap... Kitap... Kitap... 


algılamaların ortaya çıktığı 
gözlendi: Kimi kez Ethem sos. 
yalist olarak nitelendirildi, ki- 
mi kez de anti-komünist oldu- 
gu vurgulandı. Ama üzerinde 
kuşku ile durulmayacak bir 
nokta var ki, öyle ya da böyle 
Ethem'in bir Ulusal Kurtuluş 
Savaşı baltalayıcısı, bir hain 
olduğudur. Ne ki, işin üzücü 
ve de düşündürücü yanı, bazı 
isimlerin bu gerçeği de dışlar 
oluşudur. Sarıhan, hem bu 
savların geçersizliğini, hem de 
o günkü koşulların bir anato- 
misini sergiliyor. 

Zeki Sarıhan'ın bu dördün- 
cü araştırma-inceleme kitabı. 
Daha önceleri de «Kurtuluş 
Savaşı Günlüğü I» ve «Kurtu- 
luş Savaşı Günlüğü Il» adlı 
inceleme-araştırma kronolo- 
jik kitaplarıyla «Vatan Tür- 
küsü» adlı araştırma-incele- 
mesi yayınlanmıştıı. Bu çalış- 
malar açısından da bakıldı- 
ğında Sarıhan'ın yakın tari- 
himiz üzerinde yetkin bir 
araştırmacı konumuna sahip 
olduğu kolaylıkla gözlenir. 


Şu kuşku götürmez bir ger- 
çektir ki, idealist bir kafa ya- 
pısına sahip olan Çerkez Et- 
hem'in toplumsal normları 
değerlendiremeyişi ve emper- 
yalizm ve onun yandaşlarına 
karşı verilen «dirlik-düzenlik» 
savaşımından kaçışının hain- 
likten öte bir adlanması yok- 
tur! Bu kişilikteki bir insanın 
salt Ulusal Kurtuluş Savaşı' 
nın verildiği sürecin başların- 
da gösterdiği başarıları göz- 
önüne alınarak, bundan son- 
ra takındığı tavırlarının; Ana- 
dolu insanının verdiği müca- 
deleyi parçalama yolundaki 
girişimleri ile karşı savaşım- 
da yer alışının sonuçları de- 
ğerlendirilmeden o varılacak 
yargı nesnelcilikle bağdaş- 
maz. Sarıhan, bu tür yanlış 
yargıların çürüklüğünü ve Et- 
hem'in hakettiği hainlik ad- 


lanmasının gerekçelerini bel- 
gelerle kanıtlıyor. 

Düzenli ordunun oluşturul- 
ması girişimlerinde Ethem'in 
Mustafa Kemal'in görüşleri 
karşısında oluşu ve bundan 
sonra başlayan Yunan yanlılı- 
ğı o belgelerle o sergileniyor. 
Mustafa Kemal ve arkadaşla- 
rının oluşturmaya çalıştıkları 
düzenli ordunun gerçekleş- 
mesine karşı çıkışlarına şöyle 
değiniyor Sarıhan: «Ethem ve 
arkadaşları düzenli ordunun 
emrine girmeyi kabul etme- 
dikleri gibi, bu ordunun ku- 
rulmasına da zorluk çıkar- 
mışlardır.» (s. 43) 

Ethem ve taraftarlarının 
düzenli ordu karşısındaki ger- 
çekleri gerilla savaşının yeğ- 
lenmesidir. Buna da halkın 
subaydan ürktüğünü gerekçe 
göstermektedirler. Oysa Mus- 
tafa Kemal'in gerilla savaşı 
konusunda da bilgili olduğu- 
nu, Harp Akademisinde eğil- 
diği konulardan biliyoruz. 
(Bkz. Yavuz Abadan, Mustafa 
Kemal ve Çetecilik, Varlık Y. 
1964). 

Ethem, bu konuda karşı dü- 
şüncede oluşunu İsmet Paşa” 
ya gönderdiği mektubunda 
şöyle belirler: «A gözünü sev- 
diğim biçareler, talim ve terbi- 
ye ile 93ten (...) beri kazan- 
dığınız en ufak bir muharebe- 
yi gösterebilecek vaziyette ol- 
sanız o kadar hayret etmeye- 
ceğim.» (s. 46) 

Görüldüğü gibi Ethem'in 
Anadolu devrimi savaşımcıla- 
rına karşı takındığı tavır açık- 
tır. 

Sarıhan, bundan sonra Et- 
hem'in Yunanlılarla işbirliği 
yaptığı olumsuz girişimler, 
kitleler oOüzerinde yarattığı 
psikolojik çöküntü taktiğinin 
kaynaklarını ortaya seriyor. 

Ethem'in hainliği konusun- 
da hâlâ inançsız bulunan sav- 
lara karşı kaynakları sergi- 


F BA 
KİTAPLARIM 


lerken, şunları vurguluyor: 
«Sözlüklerde ve yasalarda ya- 
pılmış tanımlara bağlı kal- 
madan, sanırız vatan ihaneti- 
nin herkesçe kabul edilmiş 
bir alt sınırı vardır ki, bu, bir 
millet haklı bir savaşın için- 
deyken düşmanla doğrudan 
işbirliği yapmaktan geçer.» 
(s. 101) 

Yunan uçaklarının Türk 
ordu - birlikleri üzerine attığı 
bildirilere imzasını atmaktan 
çekinmeyen, bundan da öte 
bu bildiriler karşılığında ve- 
rilen paraları kabul eden bir 
insanın hainlikten başka ad- 
la anılması neye bağlanır ki?. 

Her biri titiz kaynak tara- 
masının ürünü olarak sergi- 
lenen gerçekler, yakın Türk 
tarihi açısından önemli işlev- 
selliğe ulaşmaktadır. 

Kitap, bu tarihsel değerli- 
ginden başka, güçlü bir anla- 
tımın da ürünü. m 


| 


K 


SAYESİNDE 
YÖKSELDİM. 
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Felsefe Yayınları Kaynakçası 


Hatice Aynur 


Belirli konu alanlarını içeren kaynakça çalışmaları ülkemizde 
giderek yaygınlaşmaktadır. Böylece okur ve araştırıcı kitlesi ilgi- 
lendiği alanın yayınlarını toplu olarak görme olanağına kavuşmak- 


tadır. 


Bu çalışmanın amacı, 1979 - 1984 yılları arasında yayımlanmış fel- 
sefe kitaplarının kaynakçasını vermektir. Bu yıllar arasında yayım- 
lanmış kitapların tamamına elimizde olmayan nedenlerden dolayı 
ulaşılamadığından kaynakçanın tüm kitapları içerdiği savında deği- 
lim. Kaynakçanın 1979 - 1984 yıllarıyla sınırlandırılmasının nedeni ise, 
daha önce 1928 - 1979 yıllarını içeren bir tez çalışmasının yapılmış ol- 
masıdır : Keseroğlu, Hasan S. 1928 - 1978 açıklamalı felsefe bibliyog- 
rafyası. İstanbul, 1980. (Mezuniyet tezi) 
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YENİ 
KITAPLAR 


Bu bölümde her ay 
Bilge Kitap Kulübü'ne 
ulaştırılan kitaplar 
tanıtılabilmektedir. 


ADAM YAYINCILIK 


A/222 Kır Çiçekleri 400.— 


“100 Türkü” 

Muammer Sun, Müzik, 136 s 

M.E.B. Talim ve Terbiye Dairesi'nce ilk ve orta 
dereceli okullar ile öğretmen yetiştiren &kurumlar- 
da yararlanılmak üzere kaynak kitap olarak &a- 
bul edilen Kır Çiçekleri'nde, on çocuk ezgisi, sek- 
sen teksesli türkü, on ikisesli türkü olmak üzere, 
toplam yüz tane halk havası yer alıyor. 


A/223 Kalpazanlık Bile Yapılamıyor 450.— 
Aziz Nesin, Öykü, 132 s 

Aziz Nesin'in 1984 yılı içinde yazdığı öyküleri bir 
araya getirilmiş. Yine mizah ve ince alayla örülü 
on beş öyküde, yazar, akıcı yalın bir dil kullanıyor. 


A/224 Dilsiz ve Çıplak 650.— 
Oktay Rifat, Şiir, 144 s, 1. Hamur , 
1984 Behçet Necatigil Şiir Ödülü'nü kazanan Dil- 
siz ve Çıplak'da Oktay Rifat'ın 1982-1984 yılları 
arasında yazdığı son Şiirleri bir araya getirilmiş. 
Dilsiz ve Çıplak'tan bir şiir. «GÜL/Yazlık elbiseler/ 
dikiniyor/karantina yapraklarıyla/bayrağı nerde/ 
gemiyse sütbeyaz bir gül/bu sarı/böylesi bahçe- 
lerde bile açmıyor.» 


A/228 Yetmiş Yaşım Merhaba 
Aziz Nesin, Öykü, 128 s 

3 Aralık'ta yetmişinci doğumyılını kutlayan Aziz 
Nesin'in bu kitabında, yine 1984 yılında &aleme 
aldığı birbirinden ilginç, duyarlı on bir öykü yer 
alıyor. 


450—. 


ALAN YAYINCILIK 


Al/30 İşte Alternatif 

Demokratik Planlı Kalkınma 
Arslan Başer Kafaoğlu, İnceleme, 240 s 
Yine Alaz Yayınları'nca ekonomi konularında kitap- 
ları yayımlanmış olan Kafaoğlu, İşte Alternatif'i için 
şunları yazmış: «Kitabım, içinde yaşadığımız eko- 
nomik politikanın alternatifini içeriyor. Kalkınma- 
nın asıl motoru, gelirlerin eşit dağılımıdır. Bu sağ- 
lanırsa israf önlenir. Ekonomik ve sosyal denge- 
sizlik kalkar, az gelişmiş ülkelerde bir türlü ku- 
rulamayan istikrarlı düzene geçilir. Endüstrideki 
dengesizlik, talebin soysuzlaşmasından &aynakla- 
nıyor. Kitabımda, bu görüşten çıkarak alternatif 
çözümler yer alıyor.» 
A1/31 Reich 
Bernd A. Laska, Özyaşamöyküsü, 160 s 
Çev. Necmi Zekâ 
Alan Yayıncılık'ca .sürdürülen Yaşam İncelemele- 
ri Dizisi'nin beşinci kitabı Reich'a ayrılmış. Kitabı, 
Reich'ı çok iyi tanıyan Bernd.A. Laska kaleme al- 
mış. Almanya'da Wilhelm Reich dergisini çıkaran, 
Reich'ın İngilizce yazılarını Almancaya çeviren, bir 
Reich uzmanı olan Laska, ünlü bilimadamının de- 
ğişik alanlarda sürdürdüğü çalışmalarının hem içe- 
riğini, hem tarihsel çerçevesini öz yaşamöyküsüy- 
le birlikte okura sunuyor. Fotoğraflarla da zengin- 
leştirilen önemli bir çalışma. 


500.— 


400.— 


ALAZ YAYINCILIK 


Alaz/11 Charles Baudelaire 550.— 
“Genç Edebiyatçılara 
Öğütler” 
“Özden Günceler - Kötülük 
Çiçekleri” 


19. yüzyılda yaşayan Fransalı Baudleaire, güçlü ve 
özgün şiiriyle yirminci yüzyıla da damgasını vur- 
muş önemli bir ozan. Üç bölümden oluşan kitabın 
ilk bölümünde, Baudelaire'in çağının edebiyatçıla- 
rı hakkında yazdığı -ozanın sanat görüşlerini İçe- 
ren- denemelerden çıkarılan alıntılar, yer alıyor. 
Ikinci bölümünü oluşturan günceleri, ozanın şiirinin 
özünün daha iyi kavranmasına neden oluyor. Üçün- 
cü bölümdeyse, çevirmen Erdoğan Alkan,. Kötülük 
Çiçekleri'ncen yaptığı şiir çevirilerini sunuyor. 
Alaz/12 Yeryüzünde Konaklama 350.— 
Pablo Neruda, Şiir, 112 s 

Çev. Adnan Özer 

Adnan Özer, Pablo Neruda'nın tüm şilr kitapların- 
dan seçmeleri çevirerek ünlü ozanın şiirlerini okur- 
karına tanıtmayı sürdürecek. «Akşam Alacası», «Yir- 
mi Aşk Şiiri ve Bir Umutsuz Şarki», «El Hondero 
Entusiasta», «Yeryüzünde Konaklama 1», «Yeryü- 
zünde Konaklama 2», «Üçüncü Konaklama», «Canto 
General», «Yüz Aşk Sonesi», «Sabah», «Öğle», 
«Akşam», «Gece», «Kara Ada Defteri», «Ağıt» adlı 
bölümlerden oluşan kitapta ayrıca, «Hispano Ame- 
rikan Şiirinin Evrimi ve Pablo Neruda» başlığıyla 
bir inceleme yazısı da yer alıyor. 


AYKO YAYINLARI 
Ay/7 Aydınlar 


Louis Bodin, İnceleme, 112 s 

Çev. Mehmet Dündar 

f.ydınlar üzerine ayrıntılı bir inceleme kitabı oluş- 
turan Bodin, yapıtında şu konuları işliyor: «Giriş», 
«Aydınlar ve Kültür», «Aydınlar ve Toplum», «Ay- 
cınlar ve Mesleklem, «Sonuç». Böylece, günümüz- 
du de üzerinde çokça konuşulan aydın ve aydın'ın 
nasıl olması gerektiği konusuna bir açıklık geti- 
riyor kitap. 

Ay/8 Kinino 

Orhan Çubukçu, Öykü, 68 s 
Keji asistanlığı, senaristlik ve sinema oyunculuğu 
yapan Çubukçu, «Grew> adlı öyküsüyle 1955'de Ye- 
ni Ufuklar dergisinin açtığı yarışmada birincilik, 
«Yılan Islığı» adlı öyküsüyle de 1981 Nevzat Üstün 
Öykü Başarı ödülünü kazanmıştı. Yazarın ikinci 
öykü kitabı Kinino'da altı öyküsü yer alıyor. 
Ay/9 Güvercin Yüreğinde 


Gül Renkli Çocuklar 
Metin Güven, Şiir, 64 s 
1968 yılından bu yana birçok dergi ve gazetede 
şiirleri, inceleme ve röportajları yayınlanan Gü- 
ven'in bu ikinci şiir kitabında yer alan ürünlerden 
biri: «MAVİ/Nerde bir ağaç görsem onun gözlerini 
hatırlarım/Deniz çeker beni. Her yanım maviye 
boyanır/Toprak uyanır. irkilirim korkuyla/Toprak 
uyanır. İrkilirim dehşetle.» 


300.— 


200.— 


150.— 


BELGE YAYINLARI 


Bel/15 Genel Bunalımın 
Dinamikleri 700.— 


Immanuel Wallerstein-Giovanni Arright-Andre Gun- 
der Frank-Samir Amin, İnceleme, 272 s 

Çev. F. Akar 

Dünya çapında ünlü dört ekonomi kuramcısı, or- 
tak bazı noktalardan hareketle, dünya bunalımının 
çeşitli boyutlarını tartışarak ortak yargılar yanında 
birçok konuda da farklı sonuçlara ulaşıyorlar. Wal- 
lerstein «Geçiş Olarak Bunalım»ı, Arright «Bir He- 
gemonya Bunalımı»nı, Frank «İdeoloji Bunalımı- 
Bunalım İdeolojisi»ni, Amin «Bunalım, Ulusçuluk, 
Toplumculuk»u işliyorlar. 

Bel/16 Özal Ekonomisi ve İşçi 


Hakları 

Mustafa Sönmez, İnceleme, 168 s 
Dört bölümden oluşan kitabın birinci bölümünde, 
7970'lerin sonlarında derinleşen krizin ve &rizin 
nedenleri anlatılırken, o sıralar krizden çıkış için 
iş çevrelerinin çözüm önerilerine de yer veriliyor. 
İkinci bölümün konusu, olağanüstü dönemdeki YHK 
(Yüksek Hakem Kurulu) uygulamaları. Üçüncü bö- 
lüm, çalışma yaşamını biçimlendiren yasalarda ya- 
pılan değişikliklerin irdelenmesine ayrılmış. Dör- 
cüncü ve son bölüm ise, yeni sendikal düzene yö- 
neltilen eleştirilerin uygulamada haklılık kazanıp 
kezanmadığını sınıyor ve ortaya çıkan aksaklıklar 
örnekleriyle sergileniyor. 


400.— 


CAN YAYINLARI 


Can/184 Kuş Kanadı Kalem Olsa 850.— 
Ahmet Erhan, Toplu Şiirler, 336 s 

Şimdiye kadar yayımlanmış üç şiir kitabıyla geniş 
bir okur kitlesinin ilgisini çeken genç ozan (1958 
doğumlu) Ahmet Erhan, ilk kitabı «Alacakaranlık- 
toki Ülke» ile Behçet Necatigil Şiir Ödülü'nü ka- 
zandı. Kuş Kanadı Kalem Olsa adlı bu toplu şiir 
kitabında, yayımlanmış ilk üç Kitabıyla birlikte 
«Sevda Şiirleri», «Ateşi Çalmayı Deneyenler İçin» 
ve «Zeytin Ağacı» adlı yayımlanmamış ve içindeki 
şiirlerin büyük çoğunluğu silk kez bu kitapla okura 
sunulan üç yeni kitabına da yer veriliyor. 


Can/185 Bir Akşam Alacası 
Selim İleri, Roman, 312 s, 2. Basım 
İlk kez Altıi Kitaplar'ca 1980'de basılan Bir Akşam 
Alacası için Sennur Sezer şunları yazmış: 
«Selim İleri, Her Gece Bodrum'dan bu yana yaz- 
dığı romanlarda (Ölüm İlişkileri, Bir Akşam Alaca- 
si) çürümüş bir çevreyi, kokuşmuş ilişkileri anla- 
tıyor. Romanlarında olayları izlerken iç konuşmala- 
ra, Sözlere dikkat etmeyenler, kolayca yazarın eleş- 
tırisini gözden kaçırabilirler. Duygulara ağırlık ve- 
rilişin etkisi altında kalarak fondaki toplumsal olay- 
ları görmeyebilirler.» 


Can/186 Ortancalar 

Felisberto Hernandez, Öykü, 224 s 
Çev. Muhterem Anıt 

Latin Amerikalı ünlü yazar Felisberto Hernandez 
(1912-1963), Uruguay'dan seslendiği öykülerinde, 
kendi özyaşamından kesitler kullanıyor; anılarından 
incelikler 've ayrıntılar aktarıyor okura. Ortancalar 
da, okuyanda düşler kurduracak on öyküsüyle Her- 
nandez, Türk okurlarıyla ilk kez tanıştırılmış olu- 
yor. 


800.— 


600.— 


CEM YAYINEVİ 


Cem/112 Çağımızın Bir Kahramanı 400.— 
Lermontov, Roman, 192 s 

Çev. Nedim Önal 

Haksızlıklarla dolu bir dünyada başkaldıran insa- 
nın acılarını ve gururunu romantik bir tadda anla- 
tırken, duyguları yeni bir açıdan inceleme özelliğiy- 
lg Rus edebiyatını büyük ölçüde etkileyen Lermon- 
tov'un, psikolojik yönü ağır basan bir serüven ro- 
manı Çağımızın Bir Kahramanı. Aşk ve ölümün, 
umut ve düşkırıklığının yer aldığı olaylar, Kafkasya” 
nın kendine özgü tutkulu ve gizemli havası içinde 
geçiyor. 

Cem/113 Kadınlar Kitabı 
Nedim Gürsel, Öykü, 160 s 
İnceleme ve eleştirileriyle de tanınan Nedim Gür- 
sel ilk öykü kitabı «Uzun Sürmüş Bir Yaz»la TDK 
ödülünü Kazanmış, ıkitap yabancı dillere çevrile- 
rek yurt dışında da ilgi uyandırmıştı. Kadınlar Ki- 
tabı'nda, yazar, kentleri ve kadınları anlatırken ede- 
biyatımızda alışılmamış bir cinsellik anlayışından 
yola çıkıyor. Yarattığı kadın kahramanların ayna- 
sında kendi öznel tarihini, çocukluk ve ilkgençlik 


w 


400.— 
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yıllarının ürpertici anılarını seyrediyor. Kitapta yer 
alan bazı öyküler geçen yıllarda Le Monde gazete- 
sinde yayımlanmış ve ilgi görmüştü. 


Cem/114 Yeniden Yaratma 
Ülkü Ayvazoğlu, Oyun 

1984 - Enka 'Bilim ve Kültür Vakfı'nca düzenlenen 
yarışmada oyun dalında birincilik kazanan Ayvaz- 
oğlu, Yeniden Yaratma'da, içerik ve biçimiyle ti- 
yatromuz için yeni sayılabilecek bir anlayışla seyir- 
c.Aokurun karşısına çıkıyor. Çelişkileri, acıları, 
yalnızlıkları ve birşeyler yapmaya çabalayan insan- 
larıyla ilginç bir oyun sergiliyor Ayvazoğlu. 


250.— 


CEP YAYINLARI 


Cep/40 Dünya Hepimize Yeter 500.— 


Isaac Asimov, Bilimkurgu, 248 s 

Çev. Hulusi Özaykun 

Daha önce yine Cep Yayınları'nca «Dünya Dışı Uy- 
garlıklar» ile «Sonsuzluğun Sonu» adlı kitapları Çı- 
kan Asimov'un bu yapıtında, konusu yeryüzü olan 
öyküler yer alıyor. Asimov, bu derlemesinin önsö- 
zünde şöyle diyor: «Yeryüzünden başka yerlere git- 
meden de yapılacak ve düşünülecek bir sürü şey 
vardır; dünya hepimize yeter aslında.» 


ÇAĞDAŞ YAYINLARI 
Çağ/36 Yaşama Felsefesi 


Nermi Uygur, Deneme, 224 s, 2. Basım 

Yurt içi ve yurt dışında çeşitli dergilerdeki yazı- 
larıyla özgün bir düşünür ve denemeci olarak ta- 
nınan Nermi Uygur, Yaşama Felsefesi ile beden, 
gönül, kafa, toplum, politika, tarih, kültür gibi içi- 
çe dolanan değişik kesimlerin dokuduğu ınsan - 
varlığını, birbirini bütünleyen somut ve soyut çağ- 
daş boyutlarla aydınlatmaya yönelen, bir başucu ki- 
tabı sunuyor. 


Çağ/37 Kültür Üzerine 

Emre Kongar, İnceleme, 240 s, 2. Basım 
Kültür ve sanat dünyamıza çeşitli ürünleriyle eği- 
len bilimadamı Prof. Dr. Emre Kongar, kitabında, 
kültürsüz bir bilimadamı olamayacağı, olanlarınsa 
gerçek bilimadamları olma'ktan uzak oldukları üze- 
rine, özgün bir bakışla yorumlar getiriyor. Tartış- 
ma açıcı, yorumunu kanıtlayıcı yetkin bir çalış- 
ma yapmış Kongar, Kültür Üzerine'yle. 


350.— 


350.— 


ÇINAR YAYINLARI 


Çın/12 Sekizinci Renk 
Seval Esaslı, Şiir, 112 S- 

1984 Rıfat Ilgaz -Cide Edebiyat Ödülü'nü kazanan 
Sekizinci Renk'ten bir şiir: «ÇAĞRI/Senden bir 
cal istesem/Verirdin,/Duralı değil./Senden bir güz 
istesem /Getirirdin,/Sarılı odeğil./Bir acı istesem 
senden/Bulurdun,/Sıralı değil./Senden seni iste- 
sem/Gelmezdin,/yaralı değil,/Sunmak, desem sa- 
na/Candan can sunmak; Diz boyu çamurdan/Ak 
çıkmak, desem;/Öperdin dudaklarımdan/Oralı de- 
ğıl/Ölürdüm/Doğmak  için/Bir kuş yumurtasın- 


300.— 


da,/Taşlar değerdi bana/Kıralı değil./Geçmek, de- 
sem size/Bir biçimden,/Ağmak başka bir göğe;/ 
Sizin beklediğiniz/Varalı değil.» 
Çın/13 Nerde Kalmıştık 
Rıfat Ilgaz, Yazılar, 144 s 
ılgaz, Nerde Kalmıştık'a ilişkin kitabının arka ka- 
çağında şu açıklamaları yapıyor okurlarına: «(...) 
Yazmasıyla dizmesiyle tam bir gazeteci olmuştum 
sonunda. 1399 sayılı basım şeref kartım tanığım- 
dır. Şu elinizdeki kitap da ikinci tanığım. Kastamo- 
nu'da çıkan Çalçene, İstanbul'da çıkan Marko Pa- 
şa'lardan Akbaba'lardan Dolmuş'lardan beri yazdı- 
ğım yüzlerce, binlerce yazıdan seçtiğim gazete, 
dergi yazıları bunlar. Üç büyük kentimizde yayın- 
lanan güncel yazılardan seçmeler Güncel oluşla- 
rı, eskiliklerinin, bayatlıklarının açıklanması sayıl- 
masın. Yazı gerçekten güncelse o gün olduğu gi- 
bi, bugün de günceldir. Geleceğe kalması düşünül- 
meyen bir yazı niçin yazılmış dizilmiş, basılmış ol- 
sun. Kalıcılık tüm sanat ürünleri gibi güncel yazı- 
nın da amaçlarından biri ve en önemlisidir. (...)» 


400.— 


DAYANIŞMA YAYINLARI 


Day/38 İşte Hayat İşte Ölüm ve 


Tarih 
Özkan Mert, Şiir, 88 s 
Kitapta yer alan şiirler 1960'dan 1982'ye kadar uza- 
nan 22 yıllık bir dönemin ürünü. Ozan, şiirine iliş- 
kin yaptığı açıklamada; kitabının, dostluğun, sevda- 
nın, emeğin, barışın, .kardeşliğin egemen olduğu 
güzel bir dünyaya uzanan bir yolun parke taşları 


250.— 


.clmasını iistiyor. İsveç Yazarlar Sendikası üyesi 


olan yazar, on yılı aşkın süredir İsveç'te yaşıyor ve 
İsveç Radyosu Türkçe yayınlar bölümünde prog- 
1am yapımcısı olarak çalışıyor. 


DERGÂH YAYINLARI 
Der/104 Üç Mesele 


İsmet Özel, İnceleme, 192 s, 2. Basım 

Üç Mesele'nin, yani «Teknik-Medeniyet-Yabancılaş- 

ma»nın gerçekte Doğu-Batı zıtlaşmasının temelin- 

deki tek konudan kaynaklandığını dile getiren 'İs- 

met Özel, yapıtında, sosyo-politik ortamda Müslü- 

manların kendi kaynaklarına bağlı kalarak gerçek- 

çi ve haklı bir çıkış yolu arama çabalarına girme- 

lerinin gerekliliğini vurguluyor. 

Der/105 Orta-Lise ve Dengi Okullar 
İçin Türkçe Sözlük 

Sözlük, 576 s, 2. Basım 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi yayım kuru- 

lunca hazırlanan Türkçe Sözlük, orta dereceli okul- 

lara yardımcı olabilecek bir kaynak kitap. 


400.— 


800.— 


GERÇEK YAYINEVİ 
Ger/51 100 Soruda Para ve Para 


Politikası 450.— 
Sadun Aren, İnceleme, 176 $ 
Çağımızda, ekonomik ve toplumsal yaşamımızın 


ayrılmaz parçaları durumuna gelen «para v6 para 


sorunları» hakkında bazı temel bilgilere sahip olun- 
ması amacıyla herkesin anlayabileceği yalınlıkta 
bir kaynak kitap hazırlanmış. İçinde yaşadığımız 
olayları doğru bir biçimde algılamamızı sağlayacak 
önemli bir başvuru kitabı oluşturmuş Sadun Aren. 


Ger/52 100 Soruda Türk Devrim 
Tarihi 

Coç, Dr. Ahmet Yücekök, Inceleme, 192 s 
Politika, belediyecilik, bürokrasi ve gazetecilik alan- 
larında çalışan Yücekök, halen Ankara Üniversitesi 
Siyasal Bilgiler Fakültesi'nde Isans düzeyinde «si- 
yaset sosyolojisi» ve lisanüstü düzeyde de «Par- 
lamenterizm» ve «din ve siyaset» derslerini veri- 
yor. Yazarın Türk Devrim Tarihi, şu bölümlerden 
oluşuyor: «Giriş ve Osmanlı'dan Kalan Miras», 
«Türk Devriminin Siyasal Koşulları», «Türk Devri- 
minin Toplumsal Tabanı», «Tek Partili Dönemde 
Sosyal ve Ekonomik Gelişme», «Türk Siyasal Ha- 
yatının Çok Partili Dönemi», «Atatürk İlkeleri», 
«Atatürk Devrinde Dış Politika.» 


500.— 


İLETİŞİM YAYINLARI 


11/28 Din-Üretim Biçimleri Üstüne 450,.— 
Tarihsel Uzlaşma 

Yılmaz Öner, İnceleme, 208 s 

İki bölümden oluşan kitabın ilk bölümü olan Din-Üre- 
tin Biçimleri Üstüne, Yılmaz Öner'in özgün inceleme- 
sini içeriyor. Tarihsel Uzlaşma adlı ikinci bölümse, 
Yılmaz Öner'ce İtalyanca «ll Compresso storico» 
aslının Almanca çevirisi «Der Historlsche Kompri- 
miss, NSA Verlag West Berlin, 1976»den Türkçeleş- 
tirilmiş. Tarihsel Uzlaşma, 1960'lardan sonra dün- 
ya komünist hareketinde ortaya atılmış yeni sta- 
rateji örneklerinden biri. İlk kez İKP genel sekrete- 
ri Enrico Berlinguer'ce dile getirilen bu formül, Or- 
todoks komünist stratejilerinden oldukça farklı 
olarak nitelendi. Kitapta ayrıca, «İtalyan Komünist 
Partisi'nin Sosyalizm Yolu» başlıklı Giorgio Amen- 
dola iile yapılan söyleşiye de yer verilmiş. Söyleşi 
daha önce Birikim Dergisi'nin 40-41. sayısında ya- 
yımlanmıştı (Haziran-Temmuz 1978). 


İ1/29 İnkılap Dersleri 400.— 


Recep Peker, Derleme-Ders Notları, 112 s, Büyük 
Boy, 4. Basım 

Tek-parti döneminin belli başlı sözcülerinden Re- 
cep Peker, uzun yıllar CHP genel sekreterliği yap- 
mış ve tam yetkili üçlü «Genbaşkur da (Genel 
Başkanlık .Kurulu) Atatürk ve 'İnönü'yle birlikte mil- 
letvekillerini tek tek belirlemiş bir kişi. 1935 Kurul- 
tayı'ndan sonra, genel sekreterlik göreviyle birlik- 
te İçişleri Bakanlığını da üstlenmiş, ancak bir sü- 
ro. sonra belirtildiğine göre, partl içinde çok güçlü 
bir konum edindiğinden görevden alınmıştı. 1946” 
da İnönü'ce başbakanlığa getirilse de parti-içi ger- 
ginlikler nedeniyle bir süre sonra istifa eden Re- 
cep Peker, siyasi yaşamının sona ermesinden üç 
yıl sonra da ölmüştü. Kitapta, Recep Peker'in 1934. 
35 öğrenim yılında Ankara Hukuk Fakültesi'nde ve 
İstanbul Üniversitesi'nde verdiği İnkılap Dersleri 
bir araya getirilmiş. 


İ1/30 Politikada 45 Yıl 
Bütün Eserleri: 16 

Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Anı, 304 s, 2. Basım 
Yakup Kadri Karaosmanoğlu'nun siyasi anılarını 
içeren Politikada 45 Yıl, 1921'de Ankara'nın çağrı- 
sıyla Anadolu'ya geçen ve 1965 seçimlerine kadar 
bağımsız milletvekilliğini sürdüren yazarın bu dö- 
nem süresince tanık olduğu olayları, değeri yad- 
sınmayacak bir belge özelliğiyle sunuyor. 


800.— 


İMGE YAYINLARI 


İm/9 Cellâdima Gülümserken 
İsmet Özel, Şiir, 32 s, 1. Hamur 
«Çektirdiğim son resmin arkasındaki satırlar», «Diş- 
lerimiz Arasındaki Ceset», «Mataramda Tuzlu Sup, 
«Jazz», «lis Sont Eux» ve «Üç Firenk Havası» adlı 
bölümlerden oluşan İsmet Özel'in son şiir kitabın- 
dan bir dörtlük: «Nezaketten, haklılardan yanayız- 
dır hepimiz/Sevinmemiz çapkıncadır, ağlatır bizi 
küpeşteler/Yaşamak deriz -Oh, dear- ne kadar tek- 
düze/Katliamlar ne kötü be birader» 


250.— 


KAYNAK YAYINLARI 
Kay/34 Çerkez Ethem'in İhaneti 


Zeki Sarıhan, Tarih-İnceleme, 208 s 

Kendisini «Kurtuluş Savaşı Günlüğü» adlı kronolo- 
ii çalışması ile «İstiklal Marşı Tarihi ve Anlamı» 
adlı araştırmasıyla tanıdığımız Zeki Sarıhan, halen 
Öğretmen Dünyası dergisi ve Öğretmen Dünyası 
Yayınevinin yönetmenliğini yapmakta. Yazar Çer- 
kez Ethem hakkındaki bitmeyen taştışmayla daha 
geniş bir «Kemalist devrimi sindirip sindirmeyişi» 
sorunsalı çerçevesinde değerlendiriyor.. Böylece, 
Çerkez Ethem'in ihanetinin içyüzünü sergilemeyi 
amaçlayan yazar, aynı zamanda bunu belgelerle 
destekleyerek önemli bir kaynak oluşturmuş. 
Kay/35 Şahmeran 250.— 
Erhan Bener, Oyun, 72 s, 

Şahmeran, daha çok Doğu ve Güneydoğu Anado- 
lu'da anlatılan halk masallarına konu olan bir halk 
masalı. Erhan Bener, bu çarpıcı ve simgesel masa- 
hi oyunlaştırırken, masala fazla bağlı kalmadan, 
dramatik öğeleri dikkate alarak yeni bir şahme- 
ran masalı yazmış adeta. İki bölümlük bir tiyat- 
ro metni olmaktan öle, kitap, akıcı, sürükleyici 
anlatımıyla bir roman-masal görünümünde. Anka- 
ra Halk Tiyatrosu'nun 1984-1985 dönemi repertua- 
rında yer alan bu oyunun yönetmenliğini Erkan Yü- 
cel üstlenmiş bulunuyor. 


Kay/36 Momo 

Michael Ende, Masal-Roman, 240 s 
Çev. Leman Çalışkan 

Alman Gençlik Kitap Ödülü'nü alan Momo için üç 
plak ya da kaset de yapılmış. Dünyanın çeşitli dil- 
lerine çevrilen Momo, «zaman» bilmecesinin söz 
konusu edildiği bir düşünceyi işliyor. Bu bilmece 
doğal gibi görünen olaylara şaşmayı henüz unut- 
mamış çocuk ve yetişkinleri düşündürmeyi amaçlı- 
yor. Momo'nun öyküsü, bir hayal ülkesinde, ya da 
belirsiz bir şimdiki zamanda geçiyor, ama öykü 


500.— 
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bildiğimiz masal kişilerinden değil, günümüz ya- 
samından alınmış simgelerden ve kişilerden oluşu- 
yor. Kitap aynı zamanda, çeşitli biçimlerde ve ya- 
şam koşullarında yansımasını bulan, günümüzde- 
ki ve gelecekteki gerçeğin sorunlarını da irdeliyor. 


Kay/37 Belgelerle 1908 Devrimi 
Öncesinde Anadolu 


H. Zafer Kars, İnceleme, 160 s 

Torihimizin önemli ve ilgi çekici bir dönemi üzerin- 
deki aymazlığa son verilmesi ve yeni araştırmala- 
ra başlangıç olabilmesi amacıyla hazırlanan bu 
yapıtta, H. Zafer Kars, «Anadolu Kıyımları ve Er- 
zurum İsyanı» (Yeni Ortam, 23-29 Eylül 1975) ve 
«Anadolu'da Demokratik Kitle Hareketleri 1906- 
*908» (Türkiye Gerçeği, sayı 9, Kasım 1979) baş- 
lıklı yazıların kısmen değiştirilmiş ve gözden ge- 
çirilmiş yeni biçimleriyle, bu yazılardan sonra ele 


450.— 


-geçen yeni zengin belgeleri bir araya getirmiş. 


Kay/38 Kıbrıs Tarihi (1878-1960) 
Kolonyalizm, Ulusçuluk ve 
Uluslararası Politika 


Şükrü S. Gürel, İnceleme, 208 s, Büyük Boy 
1976'dan 'beri SBF'deki öğretim üyeliği görevini 
sürdüren Şükrü S. Gürel'in yayınlanmış bilimsel 
çalışmaları ve çeşitli gazete ve dergilerde çıkan ya- 
zıları vardır. Gürel, kitabıyla, yalnız üzerinde yaşa- 
yanları değil, içinde bulunduğu bölgeyi, hatta ulus- 
lararası sistemi etkileyen çok boyutlu sorunların 
adası «Kıbrıs» gerçeğini sergilemeyi amaçlıyor. A- 
raştırmasında, Kıbrıs'a bir sorun olarak bakıp gö- 
rüş üretmeyi değil, bir ülke olarak doğru ve ek- 
siksiz tarihini, 1878-1960 döneminini, yani adanın 
İrgiliz yönetimi altında kaldığı süreyi ortaya koy- 
maya çalışmış Gürel. 


800.— 


Kay/39 Marks ve Oryantalizmin 
Sonu 
6ryan S. Turner, İnceleme, 160 s 
Çev. H. Çağatay Keskinok 
Aberdeen Üniversitesi Sosyoloji Öğretim Üyesi Tur- 
ner, araştırmasında, eski oryantalizmin, Weber sos- 
yolojisinin ve ATÜT'çü (Asya Tipi Üretim Tarzı) 
«Marksist» yaklaşımın, Orta Doğu toplumlarını ve 
İslemiyeti, tarihin genel yasaları dışındaki bir ben- 
zersizlik gibi ele alışlarının eleştirisini yapıyor. Or- 
to Doğu toplumlarının sosyolojik çözümlemesiyle 
ilgili çok öz sayıda yapılan verimli kuramsal tar- 
tışmalara yeni bir boyut getiriyor Marks ve Oryan- 
lalizmin Sonu. 


450.— 


METİS YAYINLARI 


Met/13 Dil, Doğruluk ve Mantık 


A.J, Ayer, İnceleme-Felsefe, 192 s 

Çev. Vehbi Hacıkadiroğlu 

Günümüzün önde gelen filozoflarından Ayer, yapıt- 
ları içinde en tanınmışı olan bu kitabında, felsefe 
önermelerinin yapısını ve felsefeyle deneysel bi- 
limler arasındaki bağıntıyı inceliyor. 


400.— 


Met/14 Algılama, Duyma ve Bilme 450.— 
AJ. Ayer-G.E. Moore-H.H. Prıce-C.D. Broad-W.F. 
Barnes-V Hacıkadiroğlu, inceleme-Felsefe, 228 s 
Çev ve Der. Vehbi Hacıkadiroğlu 

Duyu organlarımızın bize gerekli bilgileri nasıl ve 
ne ölçüde verebildikleri sorusunu açımlayan bu 
derleme, okura algılama Konusundaki belli başlı 
öğretileri tanıtmayı amaçlıyor. Değişik görüşlere 
yer verilen kitapta, felsefe edebiyatımızı zenginleş- 
tirici bir tartışma sunulmuş oluyor. 


MİLLİYET YAYINLARI 


Mil/76 Romantik Bir Karga 
Cahit Kayra, Öykü-Gülmece, 264 s 
Üç uzun öyküsü yer alıyor Cahit Kayra'nın Roman- 
tik Bir Karga'da: «Romantik Bir Karga», «Ölümsüz 
Meşe», «Çağımız Şeytanının Kaygıların. Yaşananla- 
rın en sivri en güncel özelliklerini, bütün zıtlıkları 
ve terslikleri ile anlatıyor yazar. 


500.— 


ÖZGÜR-YAYIN DAĞITIM 


Öz/16 Erzurumlu Emrah 400.— 


. Grhan Ural, İnceleme, 200 s, 2. Basım 


Orhan Ural, 19. yüzyıl halk şairi Erzurumlu Emrah' 
ır yaşamına ve sanatına yeni bir bakış açısı geti- 
ren bu incelemesinde, halk edebiyatı dalında önem- 
li bir aşamayı gerçekleştiriyor. Ozanın, en doğru 
ve ayrıntılı belgesel yaşam öyküsü ile birlikte bü- 
tün Şiirleri bir arada sunuluyor. 

Öz/17 Köroğlu-Dadaloğlu-Kuloğlu (800.— 
Cahit Öztelli, İnceleme-Derleme, 374 6s, 2. Basım 
Türk edebiyat tarihinde ozanlıkları kadar kahraman- 
lıklarıyla da ün yapmış üç halk ozanı Köroğlu- 
Dadaloğlu-Kuloğlu'nun yaşam öyküleri ve en güzel 
seçme şiirleri bir araya getirilmiş. İlk kez tek ki- 
tapla okura sunulan bu Anadolu ozanları ile ilgili 
Gyrıntılı çalışmayı titiz araştırmacı Cahit Öztelli 
gerçekleştirmiş. 


PINAR YAYINCILIK 


Pın/16 Haberlerin Ağında İslam 
Edward Said, İnceleme, 208 s 

Çev. Alev Alatlı 

Yazar, İslam dünyası, Araplar ve Doğu ile Batı, 
Fransa, İngiltere ve özellikle ABD arasındaki iliş- 
kileri çözümlemeye çalıştığı bir dizi Kitabın üçün- 
cüsü ve sonuncusu olduğunu belirttiği Haberlerin 
Ağında İslam'da tümüyle güncel bir konuyu işliyor. 
Batılı olmayan bir dünyaya ilişkin gerçeklerin, Ba- 
t”daki bilgi oluşum mekanizmaları ve iletişim araç- 
ları'nca nasıl biçimlendiğini ve nasıl gerçek kim- 
liklerinden soyularak sunulduğunu anlatıyor Said. 


500.— 


SAVAŞ YAYINLARI 


Sav/15 Temel Toplumbilim Terimleri 
Sözlüğü 450.— 
Prof. Dr. Özer Ozankaya, Sözlük, 224 s, 3. Basım 
İlk iki basım TOK'ca yayımlanan Toplumbilim Te- 
rimleri Sözlüğü'nün yeniden genişletilmiş üçüncü 


basim <2: io .mbii:m ile özellikle felsefe, yöntem- 
bim .g r.-5 — dallarının ortak kavram ve .ulam- 
önem taşıyanlarına yer veriliyor. 
T-“<çe karşılıkları verilecek ya da öne- 
:ermlerin toplumbilimin temel konularını 


prof. Dr. Bedia Akarsu, Sözlük, 250 s, 3. Basım 

İk iki basımı TDK'ca gerçekleştirilen Felsefe Te- 
rmleri Sözlüğü'nün üçüncü basımı, felsefi terim- 
icrin Türkçe karşılıklarını bulmak ve bu terimle- 
rin tanımlarını vermek amacını güdüyor. Gözden ge- 
çirilmiş bu özenli çalışma, felsefe konusunda öğre- 
nim görenlere ve ilgilenenlere önemli bir kaynak 
cluşturuyor. 


SÜREÇ YAYINLARI 


Sür/13 Niçin Değil Dizisi - 7 

Niçin Arabesk Değil? 
Ertan Eğribal, İnceleme, 80 s 
Dizinin yedinci kitabında, ülkemizde son yıllarda 
özellikle müzikte yaygınlık ve etkinlik kazanan ara- 
beskleşmeyi bir toplumsal olay olarak ele alıp ir- 
deleyen bir çalışma yapılmış. 


200.— 


YENİ ASYA YAYINLARI 
As/49 Berlin 


Nancy Garden, İnceleme-Belge, 124 s 

Çev. Ali Toker 

Utanç Duvarı'yla bölünen kent 8Berlin'in bu duru- 
ma gelmesinin öyküsü anlatılıyor. Fotoğraf ve ha- 
ritalarla zenginleştirilmiş belgesel bir 'çalışma. 
As/50 Yunus Emre 250.— 
Selâhaddin Yaşar, Özyaşamöyküsü, 128 s 

13. yüzyıl ünlü halk azanlarından ve düşünürlerin- 
sen Yunus Emre'nin yaşamı, sanatı ve düşüncele- 
ri bir araya getirilmiş. 

As/51 İktisat 200.— 
Yeni Asya Araştırma Merkezi'nce hazırlanan itap- 
ta, ekonomiye ilişkin akla gelen sorular ve günü- 
müzde üzerinde durulan sorunlara açıklık getirili- 
yar. 

As/52 Yıldırım Bayezid 

Yavuz Bahadıroğlu, Özyaşamöyküsü, 120 s 
14. yüzyıl Osmanlı: padişahlarından Yıldırım Baye- 
zid'in yaşamı, düşünceleri ve savaşlarda gösterdi- 
ği mücadeleleri anlatılıyor. 
As/53 Zafer Yolu 

Bahadır Alp, Derleme-Öykü, 96 s 
Bahadır Alp, Anadolu'ya gelen Türklerin iilk ayak 
basışından günümüze kadar geçen sürede kahra- 
manlığıyla ikendinden söz ettirmiş kişileri bir ara- 
ya getirmiş. 

As/54 Bir Arının Hatıra Defteri 
Ümit Şimşek, İnceleme, 96 s 
İşbölümü, yardımlaşma, çalışkanlık öğeleriyle to- 
nınan arıların günlük yaşamları, oluşturdukları ba- 
ln öyküsü fotoğraflarla dile getiriliyor. 


250.— 


250.— 


200.— 


200.— 


As/55 Köprübaşı 450.— 
Yavuz Bahadıroğlu, Roman, 232 s 

Kurtuluş Savaşı'nın hangi mücadeleler sonucu ka- 
zanıldığını belgeleyen çarpışmalardan biri anlatı- 
liyor. 

As/56 Endülüs'e Veda 

Yavuz 'Bahadıroğlu, Roman, 258 s 
Sekiz yüzyıl boyunca Avrupa ülkelerinde egemen- 
liğini sürdüren Emevi Devleti'nin yıkılışı gözler önü- 
ne seriliyor. 

As/57 Mısır'a Doğru 

Yavuz Bahadıroğlu, Roman, 200 s 
Yavuz Sultan Selim serisinin sonuncu kitabında, 
ürlü padişahın Mısır Seferi anlatılarak onunla ilgi- 
li ayrıntılı bir çalışma tamamlanmış oluyor. 
As/58 Şehzade Selim 500.— 
Yavuz Bahadıroğlu, Roman, 240 s 

Ünlü Osmanlı padişahı Yavuz Sultan Selim'in şeh- 
zadelik dönemi roman biçiminde aktarılıyor. 
As/59 Sunguroğlu-3 450.— 
Yavuz Bahadıroğlu, Roman, 194 s 

Sunguroğlu serisinin bu son kitabında, Sunguroğlu' 
nun Foça korsanlarına karşı gösterdiği mücadele 
anlatılıyor. 

As/60 Şirpençe 

Yovuz Bahadıroğlu, Roman, 232 s 
En yüksek dönemine ulaşan Osmanlı İmparatorlu- 
ğu'nun padişahı Yavuz Sultan Selim'in padişahlık 
dönemi anlatılıyor. 

As/61 Mehter ve Marşları 
Necmeddin Şahiner, Marş, 120 s 
Şahiner, Osmanlı Devletinin tören müziği olarak söy- 
l&nen ve çalınan mehter ve marşlarını bir araya 
getirmiş. 
As/62 Merhaba Söğüt 
Yavuz 'Bahadıroğlu, Roman, 394 s 
Yüzlerce Türk aşiretinden biri olan Kayı Han. Aşi- 
retinin Anadolu'ya göçlerinin öyküsü dile getiril!- 
yar. 

As/63 Sahipsiz Saltanat 
Yavuz Bahadıroğlu, Roman, 238 s 
Yıldırım Bayezid'in Timur'a yenildikten ve tutsak 
cüştükten sonra, oğullarının herbirinin bir yana 
dağılması sonucu Sahipsiz kalan saltanatın «fet- 
ret devri» olarak geçen döneminin öyküsü. 


YAZKO 


Yaz/201 Güneşe Dön Yüzünü 
Ayşe Kulin, Öykü, 128 s 

Ayşe Kulin, ince duygularla örülmüş on iki öykü- 
sünde duyarlı insanların dünyasını anlatıyor. 
Yaz/214 Gecede Kanat Sesleri 250.— 
Hüseyin Yurttaş, Şiir, 80 s 

«Geceyarısı Ezgileri», «Saklı Sözler, «Gecede Ka- 
nat Sesleri» başlıklı bölümlerden oluşan kitaptan 
bir şiir: «Sabaha Çıkmak /yüzlerde dehşetin karası/ 
umut mu gözlerin kuyusuna salınan/'bir bilinse /sı- 
ratlar yıkılır/iki cehennem arası mı bu/ölümlerle 
kalımların kesiştiği/bir billnse/belki sabaha çıkı- 
lır/.» 


500.— 


450.— 


500.— 


250.— 


600.— 


500.— 


350.— 


Bilge Kitap Kulübü 69 


Bilge Kitap Kulübü 70 


Aşağıda yer alan yayınevleri, genellikle 
1984 yılının son aylarında kitap yayımla- 
mış Bilge Kitap Kulübü'ne katılan yeni 
yayınevleridir. 


BİREY VE TOPLUM YAYINLARI 


BT/1 Genetik Epistomoloji 
Jean Piaget, İnceleme, 72 s 
Çev. Ali Cengizkan 

Felsefe, din, sosyoloji ve psikoloji alanlarında ürün 
veren Piaget'in, bu kitabı, onun Ekim 1968'de Co- 
lumbia Üniversitesi'nde çağrılı olarak Woodbridge 
Konferansları kapsamında yaptığı, genetik episto- 
molojiye özlü bir bakış sayılabilecek konuşmasının 


250.— 


tam metnidir. Araştırmacı, Piaget, kitabıyla ço- 
cuktaki ruhsal ve zihinsel gelişmeyi irdelemeyi 
amaçlıyor. 


BT/2 Felsefe ve Bilim Adamlarının 


Kendiliğinden Felsefesi 
Louis Althusser, Inceleme, 144 s 
Çev. Ömür Sezgin 
1974 yılında yayınlandığında büyük tartışmalara yol 
açan ve felsefenin bilim üzerindeki etkilerıni çö- 
zümleyen ve bunun sonucunda bilimadamlarında 
ortaya çıkan felsefi (düşünsel) yapıların işleyişini 
ve ideolojik düzeyle ilişkilerini ele alan bu kitabın 
ülkemizde de ilgi göreceği umuluyor. 


BT/3 Modern Prens 
Antonio Gramsci, İnceleme, 176 s 
Çev. Pars Esin 

Yüzyılımızın önden gelen Marksist teorisyenlerinden 
A Gramsci'nin Machiavelli üzerine siyasal notla- 
rını kaleme aldığı ve Prens'in modern toplumdaki 
bağlamı anlamında yapı-üstyapı, yönetenler-yöne- 
tilenler, hegomanya-diktatora, sivil toplum-politik 
toplum ve parti kavramlarını işlediği bu metinler 
İtalyanca aslından çevrilerek, ayrıca İngilizce der- 
lemesinden .karşılaştırılarak oluşturulmuş. 


BT/4 Demokrasinin Gerçek 
Dünyası 

C.B. Macpherson, İnceleme, 148 s 
Çev. Levent Köker 

Demokrasi .kavramını ve bu kavramın içerdiği Öz- 
gürlük ve eşitlik anlayışlarını ele alışındaki çok yön- 
lülük ile çağdaş siyaset teorisinde önemli bir yer 
edinen Macpherson'un Demokrasinin Gerçek Dün- 
yası adlı yapıtı, :kapitalizm-sosyalizm-demokrasi üç- 
geninde yer alan çeşitli soruniarı -bu bağlamda az- 
gelişmişlik sorununu da- irdeleyen ve yer yer alı- 
şılmışın dışında, eleştirel görüşlerle bezenmiş bir 
çalışma. 


400.— 


400.— 


400.— 


BT/5 Azgelişmişlik ve Siyasal 


Yapılar 450.— 
Türkiye - Mısır - Peru 
“Devletin Görece Özerkliği” 
Sadun Emrealp, İnceleme, 192 s 
Sadun Emrealp'in özgün bir yüksek lisans tezi ola- 
rak hazırlanan bu çalışması, vardığı sonuçlardan 


çok, «görece özerklik» kavramının değişik yakla- 
şımlar çerçevesindeki kullanımını irdeleyen; ve sı- 
rırlı bir tanımlama içinde söz konusu kavramı, çok 
farklı konjüktürlerdeki somut örneklerin karşılaştır- 
malı inceremesinde analitik bir araç olarak sınayan 
bir çalışma olarok değerlendiriliyor. 


BT/6 Türk Kurtuluş Savaşı ve 


Siyasal Rejim Sorunu 
Ömür Sezgin, İnceleme, 160 s 
TBMM'nin açılışından Cumhuriyet yönetiminin ku- 
ruluşuna kadar geçen dönem (1920-1923) içindeki 
muhalefeti genel hatlarıyla ontaya koymaya çalı- 
şan Ömür Sezgin, bu çalışmasıyla, iktisadi bakım- 
dan geri, dinsel ideolojinin egemen ve halkın büyük. 
çoğunluğunun geleneksel hilafet ve saltanat dü- 
zenine bağlı olduğu bir toplumda hangi koşullar 
altında yeni bir devlet biçiminin -cumhuriyetin- ku- 
rulabilmesiinin gerçekleştiğine ilişkin soruya yanı! 
bulmaya çalışıyor. 
BT/7 Haz. Muhammed ve 


400.— 


Charlemagne 700.— 
Henri Pirenne, İnceleme, 368 s 
Çev. Mehmet Ali Kılıçbay 
İktisat Tarihi'nin kurucularından ünlü Belçikalı 


bilimadamı Henri Pirenne, Avrupa'nın 5. ve 9. yüz- 
yıllar arasındaki tarihini incelediği bu kitapta, Ger- 
nenlerin Avrupa uygarlığına katkıda bulundukları 
iddialarını çürütürken ve Avrupa feodalitesinin 5. 
yüzyıldan sonra bir Roma-Germen sentezi olarak 
crtaya çıktığı tezini reddederken, aslında Nazizme 
karşı olan Avrupa demokrasilerini savunmakta. 


DEĞİŞİM YAYINLARI 


Değ/1 Doğabilimsel ve Teknik 


Araştırma Yöntemleri 

Carl Wagner, İnceleme-Araştırma, 186 s 
Çev. Doç. Dr. Zeki Tez 

Bilimi, bir bilgi yığını olarak değil, bir düşünme yön- 
temi olarak ele alma zorunluğundan yola çıkan Carl 
Wagner, yetişmekte olan bilimadamlarına kaynak 
kitap niteliğinde sunduğu bu incelemesinde, sistem- 
li bir şekilde doğabilimsel ve teknik araştırma yön- 
temlerini açıklıyor. 


500.— 


ESTETİK YAYINCILIK 


Est/1 Picadilly'nin Kırmızı 
Işıkları 

Mehmet Fehmi 'İmre, Roman, 98 s 

Picadilly'nin Kırmızı Işıkları, birkaç günlük bir aş- 

kın öyküsü. Yaşamları nerede başlayıp nerede bit- 

tiği belli olmayan insanlar roman boyunca bir gö- 

rünüp bir yokolurlar ve sevmeye gereksinimi olan 

iki insan bir anda dış dünyadan kopup, sevgi, gü- 

ven ve uyum aradıkları özel bir yerde bulurlar ken- 

dilerini. Ağır ve ayrıntısı az bir yaşamın sıkıntısı, 

yazarın betimlemeleriyle irdeleniyor. 

Est/2 Kaspar 

Peter Handke, Oyun, 102 s 

Çev. Mehmet Fehmi İmre 

Oyunun kahramanı Kaspar, «normal» olarak konuş- 


250.— 


300.— 


mayı öğreninceye kadar görülmeyen Xişilerin ses- 
leriyle yönlendirilir ve eğitilir. Sözler, gerçeklikle 
çakışmaya başladığı zaman Kaspar her ikisini de 
ustalıkla yönetmeyi öğrenir. Handke, «Çağın oyu- 
ru» olarak nitelendirilen bu oyununda, dilin, in- 
sanlara dünyayı sadece dil kalıplarının onlara an- 
lattığı şekilde anlamalarını sağlayarak yapay bir bir- 
lik yaratan bir araç, bir baskı aracı olduğunu usta- 
ikla sergiler. 


GÖKŞİN YAYINLARI 

Türk Yazarları Dizisi: 

Gökşin Yayınları, edebiyatımıza yön veren, yaşa- 
dığı çağı dile getiren, genç kuşaklara ışık tutan 
sonatçılarımızı ve yapıtlarını daha yakından tanı- 
mak ve tanıtmak, ortaöğrenim öğrencilerine edebi- 
yat derslerinde yardımcı olmak amacıyla «Türk Ya- 
zarları Dizisi»ni hazırlamış. Dizide, altı kitap yer 
alıyor. 

Gök/1 Karacaoğlan 

Çağı, Yapıtları, Özyaşamöyküsü 
Halil Aktüccar, İnceleme, 136 s 
Gök/2 Fuzuli 

Çağı, Yapıtları, Özyaşamöyküsü 
Müslim Ergül, İnceleme, 168 s 
Gök/3 Nabi 

.3:. Yapıtları, Özyaşamöyküsü 
Hc.: A«*:ccor, Inceleme, 96 s 
Gök/4 Namık Kemal 

Çağı, Y:5*:. Özyaşamöyküsü 
Osman Nur E<z, İrceleme, 376 s 
Gök/5 Ömer Seyfeddin 
Çağı, Yapıt'ar:, Öz,sşamöyküsü 
Şerif Oktürk. ince'eme, 40 s 
Gök/6 Refik Halit Karay 
Çağı, Yapıtları, Özyaşcmöyküsü 
Osman Nuri Ekiz, İnceleme 134 s 


GÜNCEL YAYINLAR 
GĞ/1 Güneyli Bayan 


Lillian Hellman, İnceleme-Oyun, 128 s 

Haz. Bilgesu Erenus 

1952 yılında Senatör Mc Carthy'nin aydınlar hak- 
kında açtığı soruşturma sırasında hedef alınan 
yazarlardan biri olan Lillion Hellman, 30 Haziran 
1984'de yaşamını yitirmişti. 1983'de AST'ca sahneye 
konan oyunu Bilgesu Erenus Güneyli Bayan adıy- 
ik yazmıştı. Kitapta, Hellman'ın yaşamını konu alan 
bir inceleme yazısıyla oyunun metni birlikte sunu- 
luyor. 


250.— 


300.— 


200.— 


400.— 


350.— 


300.— 


350.— 


KUZEY YAYINLARI 


Kuz/1 Marx'ın Sanat Felsefesi 
Mihail Lifşits, İnceleme, 122 s 

Çev. Murat Belge 

Kitaplarında ve mektuplarında, sanat ve 'kültürün 
çeşitli evreleri üzerine düşüncelerini dile getiren 
Marx'ın birçok söyleri Mihail Lifşits'ce biraraya ge- 
tirilmiş. Kitap, Marx'ın dünya görüşüne ayrılmaz 
şekilde bağlı estetik görüşlerini irdelemeyi, ve bu 
konudaki eksikliği doldurmayı amaçlıyor. 


400.— 


Kuz/2 Eleştiri Kuramları 400.— 
4.G. Carloni - J.C. Filloux, İnceleme, 124 s 

Çev. Tahsin Yücel 

Eleştiri, her şeyden önce kendine özgü yasaları bu- 
lunan bir edebiyat türü olarak, eleştiri yapıtları da 
açık ya da örtülü bir yöntem ortaya koydukları oran- 
da incelemeye çalışılıyor. 19. yüzyıldan başlatılan 
dizgesel incelemede, özellikle eleştirmenler ince- 
lenirken onların kuramsal yazılarına başvuruluyor, 
eleştiri türleri açımlanıyor. 
Kuz/3 Anlambilim 

Pierre Guiraud, İnceleme, 138 s 
Çev. Prof. Dr. Berke Vardar 
Anlambilim, dili anlam açısından inceleyen daldır. 
Anlam sorunu ve bu sorunun türlü uzantıları dil- 
bilimi olduğu gibi felsefe, mantık, ruhbilim, toplum- 
bilim, vb gibi bilimleri de çok yakından ilgilendi- 
rir. Yapıt, anlambilim'le ilgili önemli çalışmalardan 
biri niteliğinde. 

Kuz/4 Son Yaz 
Pasternak, Roman, 108 s 
Çev. 'Mete Ergin 

Asıl adı «Bir Öykü» olan Son Yaz, «Jenya Luvers'in 
Çocukluğu» ilg «Doktor Jivago»nun zaman bakı- 
mından aşağı yukarı ara yerinde kalan, her ikisiy- 
le de ilintili bir roman. Yapıtta, kitabın yalnızca ilk 
birkaç sayfasıyla son üç sayfası Ousolie'deki ya- 
şamla ilgili olup, öykünün asıl gövdesini Sereja'nın 
1914 baharı ve yazıyla ilgili düşünceleri anıları 
oluşturur. 


Kuz/5 Jenya Luvers 
Pasternak, Roman, 96 s 
Çev. Mete Ergin 
Fasternak'ın yayımlanmış bütün düzyazıları içinde 
en kusursuzu kabul edilen bu yapıtında, olaydan 
yoksun bir öyküde, yazarın nesnelleştirdiği anımsa- 
malar yer alıyor. Jenya Luvers'in Çocukluğu'nda, ye- 
tişme çağındaki bir kızın çevresindeki dünyaya 
yösterdiği tepkiler, o dünyanın bir parçası haline 
geliyor. 

Kuz/6 Yürüyüşler ve Duruşlar 
Ali Cengizkan, Şiir, 72 s 

«Senlere», «Çocuk Ömrümüz», «Bağımlı Şiir», «Yu- 
nan Dosyası» adlı şiir kitaplarıyla çeşitli edebiyat 
ödüllerini alan Ali Cengizkan'ın iki bölümden oluşan 
Yürüyüşler ve Duruşları'ndan bir Şiir: «SAFLIK /.Kol- 
iirm boynumda kalsın, demiştin./Kolların boynum- 
da kaldı, sen gittin./Sanki kolları olmayan bir 
cdam/Ve büyük bir armağan, taşımak için...» 
Kuz/7 Golovlev Ailesi 1000.— 
Saltıkov Şçedrin, Roman, 416 .s 

Çev. Mazlum Beyhan 

Rus edebiyatının önde gelen adlarından Saltıkov 
Şçedrin, Golovlev Ailesi'nde, 19. yüzyılda tam bir 
«güçsüz insanlar koleksiyonu»nu sergilemeyi amaç- 
lıyor. Akrabalık ilişkilerinin bile tümüyle çözülmüş 
cluşunu toprak egemeni sınıfın ahlaksal ve tarih- 
sel yokoluşunun kaçınılmazlığının bir kanıtı ola- 
rck gören Şçedrin, bu asalak sınıfın çöküşünü ge- 
niş topraklara sahip sömürgen bir ailenin serüve- 
niyle dile getiriyor. 


450.— 


300.— 


300.— 


250.— 
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Kuz/8 Bir Ceza Avukatının Anıları 300.— 
Faruk Erem, Anı, 88 s, 3. Basım 

Resimleyen: Tan Oral « 
Türk Ceza Hukuku alanına değerli görüşleriyle bü- 
yük katkılarda bulunan bilim adamı ve yazar Prof. 
Dr. Faruk Erem'in meslek yaşamı boyunca anıla- 
rında yaşattığı bir yığın olayların dökümü gibi görü- 
nen bu kitap, yılların bir birikimi olmanın ötesinde, 
«İnsanımız»ı, «toplumumuzmu ve «Türk Hukuku Sis- 
temi»ni ortak bir bağlamda da değerlendirebilmek- 
te. 


TEST EĞİTİMİ YAYINLARI 


Test Eğitimi Yayınları, kolejlere ve Anadolu liseleri- 
re giriş sınavlarında öğrencileri hazırlamak amacıy- 
la test kitapları hazırlamış. İlkokul 3., 4., ve 5. sı- 
nıf ünitelerini içeren kitaplar, son sınav sistemine 
göre hazırlanmış, alışılmışın dışında, değişik soru- 
larıyla öğrencileri iyi yetiştirmeyi amaçlıyor ... 


Test/1 3. Sınıf Test Takımı 1100.— 
53 Testi, 1560 soruyu içeriyor. 
Test/2 4. Sınıf Test Takımı 1200.— 
. 52 Test, 2080 soruyu içeriyor. 
Test/3 5. Sınıf Test Takımı 1250.— 
60 Test, 3000 soruyu içeriyor. 
Test/4 Eş ve Karşıt Anlamlı 
Sözcükler 250.— 


Haz. Ertuğrul Karsan, Sözlük, 178 s 

Yine Anadolu liseleri ve :kolejlere girmek için ha- 
zirlananlara yardımcı olabilecek, ya da ilkokul öğ- 
rencilerine Türkçe derslerinde kaynaklık edebile- 
cek yetkin bir sözlük. 


TÜRKÜ YAYINEVİ 


Tür/1 Bahçe Biziz Gül Bizdedir 


Türkülerimiz/1 
Battal Pehlivan, Derleme, 320 s 
Daha çok halkbilim alanındaki çalışmalarıyla tanı- 
nan Battal Pehlivan, kitabında, ünlü halk ozanla- 
rımıza ait dörtyüzü aşkın koşma, deyiş, ağıt ve nin- 
ni iile halkımızın ortak malı türküleri bir araya ge- 
tirmiş. Ayrıca, türkülerle ilgili bilgilere ve Pir Sul- 
tan Abdal'ın iki yeni deyişine de yer verilmiş. 
Tür/2 Bulutlar Sevilmez mi? 200.— 
Şükrü Bilgiç, Öykü, 80 5, 
Öğretmen-yazar Şükrü Bilgiç'in daha önce «Yaşa- 
maya Sevdalı» adıyla bir kitabı yayımlanmıştı. 1975- 
1981 yılları arasında yazılan öykülerin konularını 
o dönemdeki olaylar oluşturuyor. 
Tür/3 Kara Şavga 
Battal Pehlivan, Öykü, 96 s. 2. Basım 
Halkbilim çalışmalarının yanısıra öykü ve röpor 
tojlarıyla da edebiyat yaşamını sürdüren Battal Peh- 
livan, Kara Şavga'da, Anadolu insanının çileli ya- 
şamını çarpıcı bir biçimde ele alıp, derinlemesine 
irdelemekte. 
Kart/Tebrik Dizisi: 
Türkü Yayınevi, Ali Haydar Nergis, ismail Pehlivan, 
Fikri Soylu, Seyfi Bora, Battal Pehlivan, Savaş Ay, 


500.— 


200.— 


Enver Gökçe, Rıfat Ilgaz, Hasan Hüseyin, A. Ka- 
dir, Sabahattin Ali, Aşık Veysel, Pir Sultan Abdal 
ve Faruk Çağla'nın şiir, fotoğraf ya da desenlerin- 
den oluşan Siyah-beyaz ve renkli olmak üzere her 
poşette on tane birbirinden güzel, özenle, kutlama 
kartları hazırlamış. 


Tür/4 Kart/Tebrik (1. Poşet) 250.— 
Ali Haydar Nergis, İsmail Pehlivan, Fikri Soylu, Sey- 
fi Bora ve Battal Pehlivan'ın fotoğraflarından olu- 
şan «İnsanlarımız» konulu on çeşit siyah-beyaz 
kart... 


Tür/5 Kart/Tebrik (2. Poşet) 250.— 
Battal Pehlivan, Ali Haydar Nergis, Savaş Ay, İsma- 
ii Pehlivan ve Mehmet Batur'un fotoğraflarından 
cluşan «İnsanlarımız» konulu on çeşit siyah-beyaz 
kart... 


Tür/6 Kart/Tebrik (3. Poşet) 250.— 
Battal Pehlivan, Savaş Ay ve Fikri Soylu'nun fotoğ- 
roflarından oluşan «İnsanlarımız» konulu on çeşit 
siyah-beyaz kart... 

Tür/7 Kart/Tebrik (4. Poşet) 250.— 
Enver Gökçe, Hasan Hüseyin, Rıfat Ilgaz, A. Kadir, 
Sabahattin Ali, Aşık Veysel ve Pir Sultan Abdal'ın 
şiirli posterleri. Desen ve fotoğraflar Fahri Kara- 
gözoğlu, Battal Pehlivan, Levent Efe ve İsmail Peh- 
lıvan'ın ürünleri.. 10 çeşit siyah-beyaz kart... 


Tür/8 Kart/Tebrik (5. Poşet) 250.— 
Battal Pehlivan'ın fotoğraflarından oluşan «İnsanla- 
rımız» konulu 10 çeşit siyah-beyaz kart... 


Tür/9 Kart/Tebrik (6. Poşet) 350.— 
Grafiker-karikatürist Faruk Çağla'nın fırçasından 
«Sevgisiz Barış Olmaz», «Özgürlük Sevgiyle Başlar», 
«Sevmek Dokunmaktım, «Doğal Doğaldır», «Çiçekler 
de Söyler» adlı resim grafik çalışmaları. Kapaklı al- 
tı çeşit kart... renkli. 


ÇEŞİTLİ YAYINLAR 


ALTIN KİTAPLAR 


Shakespeare ve Hamlet 

Prof. Dr. Mina Urgan, İnceleme, 560 s. 
Shakespeare'in yaşam öyküsüyle tüm yapıtları üze- 
rine bilgileri ve Hamlet'in ayrıntılı incelemesini içe- 
ren kitapta, yazar, hem konuyu insancıl yaklaşımıy- 
la işleyişiyle, hem de Türk dilini kullanmadaki us- 
talığıyla her düzeydeki okurun yararlanabileceği yet- 
kin bir çalışma oluşturmuş. Konusunda tek olan bu 
kitapla, Shakespeare'in yaygın okunmasını sağla- 
yacak Mina Urgan, ayrıca Melville, Balzac, Huxley 
ve Filding gibi ünlü yazarların başyapıtlarını da 
Türkçeye çevirmiş, «Edebiyatımızda Ütopya Kavra- 
mı» adlı çalışmasıyla edebiyatımıza önemli katkı- 
lar yapmıştır. 


1100.— 
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Daha ucuz, daha çok kitap için 
BİLGE KİTAP KULÜBÜ 


M 100'ü aşkın yayınevinin tüm kitapları 


M Kapsamlı genel katalog 

M Yetkin aylık yayın bülteni 

M Okur-yazar sohbetleri 

M Sürekli kitap sergileri 

M Değerli kitap armağanları 

M İndirimli ve posta masrafsız sipariş 
M Hızlı servis 


BİLGE KİTAP KULÜBÜNE ÜYE YAYINEVLERİ 


ADA YAYINLARI 
ADAM YAYINCILIK 

ALAN YAYINCILIK 

ALAZ YAYINLARI 
ALTERNATİF YAYINCILIK 
ANIT YAYINLARI 


ARKEOLOJİ ve SANAT YAYINLARI 


AYKO YAYINLARI 
BASKAN YAYINLARI 
BAYRAKTAR YAYINEVİ 
BELGE YAYINLARI 
BİLGE YAYINCILIK 


BİLGİ-BAŞARI ÇOCUK KİTAPLARI 
BİLİM ve SANAT YAYINLARI 
BİREY ve TOPLUM YAYINLARI 


BİRİM YAYINLARI 

CAN YAYINLARI 

CEM YAYINEVİ 

CEP KİTAPLARI 
ÇAĞDAŞ YAYINLARI 
ÇINAR YAYINLARI 
DAYANIŞMA YAYINLARI 
DE YAYINEVİ 

DEĞİŞİM YAYINLARI 


DENİZ KİTAPLAR YAYINEVİ 


DER YAYINLARI 
DERGAH YAYINLARI 
DERİNLİK YAYINLARI 


DİL-YAY EĞİTİM YAYINLARI 
DOST KİTABEVİ YAYINLARI 


DÜŞÜN YAYINEVİ 
E YAYINLARI 


EROL TOY YAYINLARI 
ESİN YAYINEVİ 
ESTETİK YAYINCILIK 
FUNG AND WAGNALLS 
GERÇEK YAYINEVİ 
GÖKŞİN YAYINLARI 
GÖZLEM YAYINLARI 
GÜNDÜZ YAYINLARI 
HAVASS YAYINLARI 
HİL YAYIN 

İLETİŞİM YAYINLARI 
İMGE YAYINLARI 
İZLEM YAYINLARI 
KARACAN YAYINLARI 
KARAGÖZ YAYINCILIK 
KARDEŞ YAYINCILIK 
KASTAŞ YAYINLARI 
KAYNAK YAYINLARI 
KERVAN YAYINLARI 
KOZA YAYINLARI 
KUZEY YAYINCILIK 
LINGUAPHONE 

MAYA YAYINLARI 
MAYIS YAYINLARI 
METİS YAYINLARI 
MİLLİYET YAYINLARI 
MİYATRO YAYINCILIK 
MİZAH YAYINLARI 
NESİN VAKFI YAYINLARI 
ODA YAYINLARI 
OKAY YAYINEVİ 
ONUR YAYINLARI 


ORTAK KİTAP (YAZKO) 
ÖĞRETMEN DÜNYASI YAYINLARI 
ÖNCÜ KİTABEVİ YAYINLARI 
ÖZGÜR YAYIN DAĞITIM 
ÖZ KAYNAK YAYINLARI 
PAYEL YAYINLARI 

PINAR YAYINLARI 

PÜR YAYINCILIK 

RADO YAYINLARI 

SANAT KOOP YAYINLARI 
SANDER YAYINLARI 
SAVAŞ YAYINLARI 

SAY KİTAP PAZARLAMA 
SÜREÇ YAYINCILIK 

TAN YAYINLARI 

TEKİN YAYINEVİ 
TERCÜMAN YAYINLARI 
TÜRKÜ YAYINEVİ 
URART SANAT GALERİSİ YAYINLARI 
ÜÇÇİÇEK YAYINEVİ 
ÜLKEN YAYINLARI 
VARLIK YAYINLARI 
YALÇIN YAYINLARI 
YA-PA YAYINLARI 
YAPRAK YAYINLARI 
YARIN YAYINLARI 
YAZKO 

YENİ ASYA YAYINLARI 
YENİ TÜRKÜ YAYINLARI 
YOL YAYINLARI 

YAŞAM YAYINLARI 
YURT YAYINLARI 


Yazın, ayrıntılı bilgi gönderelim. Uğrayın, tanıtalım 
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